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Pos: 1 /TD /Ei nleitung/Überschrift - Einl eitung 1 @ 0\mod_1167823212238_906704.docx  @ 946505 @ 1 @ 1 
 

1 Sissejuhatus 
 
Pos : 2 /TD /Ei nleitung/Ei nleitung_Öfen allgemei n - g ekürz t @ 363\m od_1662455407734_906704.docx  @ 2382426 @  @ 1 
 

Käesolevad dokumendid on mõeldud üksnes meie toodete ostjatele ning neid ei tohi ilma 

kirjaliku loata ei paljundada ega kolmandatele isikutele edastada või ligipääsetavaks teha. 

(Autoriõiguse ja sellega kaasnevate õiguste seadus, autoriõiguse seadus 9. septembrist 

1965) 

Jooniste ja muude dokumentide kõik õigused, samuti igasugune käsutusõigus on 

Nabertherm GmbH-l, ka tööstusomandiõiguste registreerimistaotluste korral. 

Kõik juhendis toodud joonised on reeglina sümboolsed, st need ei esita täpselt kirjeldatud 

süsteemi detaile. 
Pos: 3 /TD /Transport_M ontage_Inbetriebnahm e/Sicher heit /Sicherheitssym bol e/W arnhinw eise-ISO-AN SI/Erläuterung AN SI Z535.6 (2022-11-28 13:45:03) @ 270\mod_1618208880607_906704.docx  @ 2129246 @ 2 @ 1 
 

1.1 Hoiatusjuhistes kasutatud sümbolite ja hoiatussõnade selgitus  

 

 

Märkus 

Järgnevas kasutusjuhendis antakse konkreetseid hoiatusjuhiseid, et juhtida tähelepanu 

süseemi käitamisega kaasnevatele vältimatutele jääkohtudele. Need jääkohud sisaldavad 

ohte isikutele/tootele/süsteemile ja keskkonnale. 

Kasutusjuhendis kasutatud sümbolid on mõeldud eelkõige ohutusjuhistele tähelepanu 

juhtimiseks! 

Vastav kasutatud sümbol ei saa asendada ohutusjuhise teksti. Seepärast tuleb tekst alati 

läbi lugeda! 

Graafilised sümbolid vastavad standardile ISO 3864. Vastavalt instituudi American 

National Standard Institute (ANSI) dokumendile Z535.6 kasutatakse käesolevas 

dokumendis järgmiseid hoiatusjuhiseid ja hoiatussõnu. 

 
 

 

Üldine ohusümbol hoiatab Koos hoiatussõnadega ETTEVAATUST, HOIATUS ja OHT 

tõsiste vigastuste ohu eest. Järgige kõiki järgnevaid juhiseid, et vältida vigastusi või 

surma. 

 
 

TÄHELEPANU Viitab ohule, mis põhjustab seadme kahjustamist või hävinemist. 

 

ETTEVAATUST Viitab ohule, mis kujutab endast vähest või keskmist vigastusohtu. 

 

HOIATUS Viitab ohule, mis võib põhjustada surma, raskeid või tagasipöördumatuid vigastusi. 

 

OHT Viitab ohule, mis põhjustab vahetult surma, raskeid või tagasipöördumatuid vigastusi. 

 
Hoiatusjuhiste ülesehitus: 
Kõik hoiatusjuhised on ülesehitatud järgmisel viisil 
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1 HOIATUS2 

• ohu liik ja allikas3 

• eiramise tagajärjed3 

• toimingud ohu tõrjumiseks3 
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või 

4 

1 OHT² 

5 

• ohu liik ja allikas3 

• eiramise tagajärjed3 

• toimingud ohu tõrjumiseks3 

 

Asend Kirjeldus Selgitus 

1 Ohumärk näitab vigastusohtu 

2 Tunnussõna klassifitseerib ohu 

3 Teavitustekstid • ohu liik ja allikas 

• eiramise võimalikud tagajärjed 

• meetmed/keelud 

4 Graafilised sümbolid 

(valikulised) vastavalt 

standardile ISO 3864 

tagajärjed, meetmed või keelud 

5 Graafilised sümbolid 

(valikulised) vastavalt 

standardile ISO 3864 

kohustused või keelud 

 
Pos: 4 /TD /Transport_M ontage_Inbetriebnahm e/Sicher heit /Sicherheitssym bol e/W arnhinw eise-ISO-AN SI/Ü berschrif t - Hinw eissym bole i n der Anleitung (Ei nzug Mit te) @ 9\m od_1247053429626_906704.docx @ 948047 @  @ 1 
 

Teavitussümbolid juhendis: 
 
Pos : 5 /TD /Transport_M ontage_Inbetriebnahm e/Sicher heit /Sicherheitssym bol e/W arnhinw eise-ISO-AN SI/Hi nweis  - Unter  di esem  Sym bol er hal ten Sie Anweisungshi nweise und ...  @ 9\m od_1247053932311_906704.docx @ 950369 @  @ 1 
 

 
Märkus 

Selle sümboli alt leiate juhiseid ja eriti kasulikku teavet. 

 
 
Pos : 6 /TD /Transport_M ontage_Inbetriebnahm e/Sicher heit /Sicherheitssym bol e/W arnhinw eise-ISO-AN SI/Piktogramm i n der Anl eitung - Gebot - Gebotszeichen - Wichtige Gebote sind zu befolgen @ 9\m od_1247056175982_906704.docx @ 950370 @  @ 1 
 

 

Kohustus – kohustusmärk 

See sümbol juhib tähelepanu olulistele kohustustele, mida tuleb tingimata järgida. Inimeste 

kaitsmiseks ohtude eest näitavad kohustusmärgid, kuidas tuleb teatud olukorras käituda. 

 
Pos: 7 /TD /Transport_M ontage_Inbetriebnahm e/Sicher heit /Sicherheitssym bol e/W arnhinw eise-ISO-AN SI/Piktogramm i n der Anl eitung - Gebot - Wichtige Informati on für den Bediener @ 9\m od_1247053200729_906704.docx @ 950368 @  @ 1 
 

 

Kohustus – oluline teave operaatorile 

See sümbol juhib operaatori tähelepanu olulistele juhistele ja kasutusjuhistele, mida tuleb 

tingimata järgida. 

 
Pos: 8 /TD /Transport_M ontage_Inbetriebnahm e/Sicher heit /Sicherheitssym bol e/W arnhinw eise-ISO-AN SI/Piktogramm i n der Anl eitung - Gebot - Wichtige Informati on für das  Wartungspersonal @ 9\m od_1247053206042_906704.docx @ 946719 @  @ 1 
 

 

Kohustus – oluline teave hoolduspersonalile 

See sümbol juhib hoolduspersonali tähelepanu olulistele käsitsus- ja hooldusjuhistele 

(teenindus), mida tuleb tingimata järgida. 

 
Pos: 9 /TD /Transport_M ontage_Inbetriebnahm e/Sicher heit /Sicherheitssym bol e/W arnhinw eise-ISO-AN SI/Piktogramm i n der Anl eitung - Gebot - N etzstecker ziehen @ 229\mod_1575453492176_906704.docx @ 1978994 @  @ 1 
 

 

Kohustus – lahutage toitepistik 

See sümbol suunab operaatorit toitepistikut lahutama. 
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Pos: 10 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Sicher heitssymbol e/War nhi nw eise-ISO- ANSI/Pik togramm  in der Anlei tung - Gebot - Anheben mit m ehr eren Personen @ 9\mod_1247063058002_906704.docx  @ 947791 @  @ 1 
 

 

Kohustus – tõstmine mitme isikuga 

See sümbol juhib personali tähelepanu, et see seade tõstetakse üles ja asetatakse 

paigalduskohta mitme isikuga. 

 
Pos: 11 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Sicher heitssymbol e/War nhi nw eise-ISO- ANSI/Pik togramm  in der Anlei tung - War nung - H eiße Ober fläche - Oberfläche, nicht ber ühren @ 9\mod_1247054774780_906704.docx @ 946721 @  @ 1 
 

 

Hoiatus – kuumast pinnast tingitud oht, mitte puutuda 

See sümbol juhib operaatori tähelepanu kuumale pinnale, mida ei tohi puutuda. 

 
Pos: 12 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Sicher heitssymbol e/War nhi nw eise-ISO- ANSI/Pik togramm  in der Anlei tung - War nung - elek trischer Schl ag - zur Vermei dung Anw eisung folgen @ 9\m od_1247055093892_906704.docx  @ 948048 @  @ 1 
 

 

Hoiatus – elektrivoolust põhjustatud oht 

See sümbol juhib operaatori tähelepanu elektrilöögiohule järgmiste hoiatusjuhiste 

eiramisel. 

 
Pos: 13 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Sicher heitssymbol e/War nhi nw eise-ISO- ANSI/Pik togramm  in der Anlei tung - War nung - H eben schw erer Lasten @ 9\m od_1247059891358_906704.docx @ 947788 @  @ 1 
 

 

Hoiatus – oht raskete koormate tõstmisel 

See sümbol juhib operaatori tähelepanu võimalikele ohtudele raskete koormate tõstmisel. 

Eiramisel on vigastusoht. 

 
Pos: 14 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Sicher heitssymbol e/War nhi nw eise-ISO- ANSI/Pik togramm  in der Anlei tung - War nung - Absturzgefahr @ 16\mod_1308746810134_906704.docx  @ 950027 @  @ 1 
 

 

Hoiatus – kukkumisoht 

Eiramisel on eluoht. Kukkumisoht on juba kõrgusel 1,00 m üle maapinna või üle mõne 

muu piisavalt laia kandevõimelise pinna (näiteks kõrgel asetsevate käsituskohtade ja 

töökohtade, töölavade, galeriide, podestide, üleminekute, platvormide, kaldteede ja 

treppide), avade ja süvendite korral, läbi mille võivad inimesed kukkuda (näiteks 

põrandates, platvormides, paigaldusavades, luukides ja aukudes, kandejõuta katustel). 

 
Pos: 15 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Sicher heitssymbol e/War nhi nw eise-ISO- ANSI/Pik togramm  in der Anlei tung - War nung - Brandg efahr @ 9\m od_1251445272822_906704.docx @ 948816 @  @ 1 
 

 

Hoiatus – tuleoht 

See sümbol juhib operaatori tähelepanu tuleohule järgmiste juhiste eiramisel. 

 
Pos: 16 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Sicher heitssymbol e/War nhi nw eise-ISO- ANSI/Pik togramm  in der Anlei tung - Gefahr - ni cht mit W asser überschütten @ 9\m od_1247826410886_906704.docx  @ 948052 @  @ 1 
 

 

Keelud – oluline teave operaatorile 

See sümbol juhib operaatori tähelepanu sellele, et esemeid EI tohi vee või 

puhastusvahendiga üle valada. Ka survepuhasti kasutamine on keelatud. 

 
Pos: 17 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Sicher heitssymbol e/War nhi nw eise-ISO- ANSI/Pik togramm  in der Anlei tung - Gefahr - ni cht betr eten- Bauteile können brechen oder beschädigt w erden @ 190\mod_1528696880781_906704.docx  @ 1994402 @  @ 1 
 

 

Keelud – oluline teave operaatorile 

See sümbol juhib operaatori tähelepanu sellele, et pindadele EI tohi astuda. On 

sissekukkumisoht või peale astumisel võivad detailid murduda või kahjustada saada. 

 
Pos: 18 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Sicher heitssymbol e/War nhi nw eise-ISO- ANSI/Ü berschrift -  Warnhi nweissymbole an der  Anlag e @ 9\mod_1247053700273_906704.docx @ 946720 @  @ 1 
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Hoiatussümbolid süsteemil: 
 
Pos : 19 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Sicher heitssymbol e/War nhi nw eise-ISO- ANSI/Pik togramm  an der Anlag e - War nung - Gefahr vor heißer Oberfläche und Ver brennung @ 9\m od_1247052957145_906704.docx @ 946718 @  @ 1 
 

 

Hoiatus – kuumast pinnast tingitud oht ja põletus – mitte puutuda 

Kuumad pinnad nagu kuumad süsteemiosad, ahjuseinad, uksed või materjalid, aga ka 

kuumad vedelikud, ei ole alati märgatavad. Pinda ei tohi puutuda. 

 
Pos: 20 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Sicher heitssymbol e/War nhi nw eise-ISO- ANSI/Pik togramm  an der Anlag e - War nung - Gefahren durch el ektrischen Strom  (2023-01-16 12:14:50) @ 9\mod_1247052639824_906704.docx @ 948046 @  @ 1 
 

 

Hoiatus – elektrivoolust põhjustatud ohud! 

Hoiatus ohtliku elektripinge eest. 

 
Pos: 21 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Sicher heitssymbol e/War nhi nw eise-ISO- ANSI/War nsym bol _Gefahr - Die Ofendecke ist  bes timmungsgemäß  NICHT begehbar - Eins turzgefahr usw. @ 190\mod_1528699014787_906704.docx @ 1994398 @  @ 1 
 

 

OHT 

• Ahju lael kõndimine EI ole otstarbekohane 

• On sissekukkumisoht. 

• Detailid võivad murduda või kahjustada saada. 

 
Pos: 22 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Öfen/Überschrift - Produktbeschr eibung 1.1 @ 0\m od_1167821943807_906704.docx @ 946503 @ 2 @ 1 
 

1.2 Toote kirjeldus 
 
Pos : 23 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Öfen/Pr oduktbeschrei bung-Bei  di esen el ektrisch beheizten Öfen handelt es  sich um  ei n Qualitätsproduk t . .. @ 15\mod_1305707254935_906704.docx @ 950397 @  @ 1 
 

 

Nende elektriküttega ahjude puhul on tegu kvaliteettootega, mille puhul on hea hoolduse 

ja korrashoiu korral tagatud usaldusväärne käitus pikakdeks aastateks. Üks oluline eeldus 

on ahju nõuetekohane kasutamine. 

Väljatöötamisel ja tootmisel suunati erilist tähelepanu ohutusele, funktsionaalsusele ja 

ökonoomsusele. 
 
Pos: 24 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Öfen/Pr oduktbeschrei bung-Kamm eröfen Arts & Cr afts_Öfen di eser  Baur eihe si nd el ektrisch beheizte Brennöfen @ 24\m od_1337088485683_906704.docx @ 952170 @  @ 1 
 

Selle seeria ahjud on elektriliselt kuumutatavad põletusahjud keraamika, klaasi- või 

portselanimaalide jaoks, ent neid saab kasutada ka lihtsate sulatustööde jaoks. Nendel ahju 

mudelitel on kõnekas disain, kõrgeim kvaliteet ja suurepärane temperatuuriühtlus. 

Keraamikaahjusid kuumutatakse sõltuvalt ahju mudelist mõlemast, kolmest või viiest 

küljest. Õiged ahjud hobi, koolide, lasteaedade, stuudiote aga ka väiksemate töökodade 

jaoks. 
Pos: 25 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Öfen/Überschrift - Beschreibung des Ofens (Ei nzug Mitte) @ 44\m od_1373890389468_906704.docx @ 952728 @  @ 1 
 

Ahju kirjeldus 
Pos: 26 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Öfen/Überschrift - Grundaufbau ( Einzug Mitte) @ 44\m od_1373888402644_906704.docx @ 953850 @  @ 1 
 

Struktuur: 
Pos: 27 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Öfen/Gr undaufbau: Kamm eröfen Arts & Crafts  @ 44\mod_1373890635937_906704.docx  @ 952729 @  @ 1 
 

• kõnetav disain 

• korpuse tugev konstruktsioon 

• keskkonnasõbralik, pika kasutuseaga pulbervärv korpusel 

• kahekordse seinaga uks madala välistemperatuuriga 

• mitmekihiline isolatsioon tulekindlate kergtellistega ahjukambris ja spetsiaalse tagant 

isolatsiooniga madala energiatarbimise jaoks 

• väljatõmbeava laes 

• S-tüübi termoelement 

• parima kvaliteediga kütteelemendid, optimaalne traadi paksus ja pikkus pika 

kasutusea jaoks 

• kütteelementide spetsiaalne paigutus optimaalse temperatuuriühtluse jaoks 

• kütteseadme vaikne käitus pooljuhtreleede abil 

• Täpne temperatuurikulg lülitusprotsesside kiire taktimisega 

• sundlahutav ukse kontaktlüliti 
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Pos: 28 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Öfen/Pr oduktbeschrei bung-NTLog Basic für N abertherm-Controller : Aufzeichnen von Pr ozessdaten @ 150\m od_1490002272833_906704.docx @ 2010258 @  @ 1 
 

• NTLog Basic Naberthermi juhtpaneeli jaoks: protsessiandmete salvestamine USB-

mälupulgaga 
Pos: 29 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Öfen/Pr oduktbeschrei bung - Ausschli eßlicher Ei nsatz von Isol ati onsm ateriali en ohne Einstufung gem äß Veror @ 293\m od_1628580481854_906704.docx @ 2177958 @  @ 1 
 

• Kasutatud on üksnes isolatsioonimaterjale, millel puudub määruse (EÜ) nr 1272/2008 

(CLP) kohane klassifikatsioon. See tähendab, et ei kasutata alumiiniumsilikaat-

klaasvilla, tuntud ka RCF-kiuna, mis on klassifitseeritud ja millel on võimalik 

kantserogeenne mõju. 
Pos: 30 /TD/Einl eitung/Liefer umfang/Öfen/Überschrift - Gesamtübersicht der Anl age @ 1\m od_1174302636992_906704.docx  @ 947611 @ 2 @ 1 
 

1.3 Süsteemi ülevaade 
 
Pos : 31 /TD/Einl eitung/Liefer umfang/Öfen/Überschrift - Ofenm odell N  40 E(R) - N 500 E  ( Abbildung ähnlich) (Ei nzug links) @ 48\mod_1383224174861_906704.docx  @ 952998 @  @ 1 
 

Ahju mudel N 40 E(R) – N 500 E (sarnane joonis) 
 
Pos : 32 /TD/Einl eitung/Liefer umfang/Öfen/Gesam tübersicht Kamm erofen N 40 E Arts-Crafts @ 318\mod_1638260645397_906704.docx  @ 2291386 @  @ 1 
 

 

Kamberahi lauamudelina (laud ei sisaldu tarnekomplektis) 
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Joonis 1. Näide: Kamberahi N 40 E (lauamudel) alusraami ja transpordirullikutega tarvikutena 
Pos: 33 /TD/Einl eitung/Liefer umfang/Öfen/Überschrift - Ofenm odell N  100(H)(14)(G) bis N 2200(H)(14)(G) (Abbil dung ähnlich) ( Einzug links) @ 45\m od_1376992996928_906704.docx @ 953128 @  @ 1 
 

Ahju mudel N 100(H)(14)(G) – N 2200(H)(14)(G) (sarnane joonis) 
 
Pos : 34 /TD/Einl eitung/Liefer umfang/Öfen/Gesam tübersicht Kamm erofen N 440/H _N 150/H Arts-Crafts @ 318\m od_1638260786292_906704.docx @ 2291416 @  @ 1 
 

 

Näide N 440/H 
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Näide N 150/H 

Joonis 2. Näide: Kamberahi N 440/H ja N 150/H 
Pos: 35 /TD/Einl eitung/Liefer umfang/Öfen/Überschrift - Ofenm odell e ab ei ner Str omstärke von 32 A (Ei nzug Mit te) @ 158\m od_1496402965759_906704.docx @ 2007322 @  @ 1 
 

Ahju mudelid alates voolutugevusest 32 A (sarnane joonis) 
 
Pos : 36 /TD/Einl eitung/Liefer umfang/Öfen/Gesam tübersicht Kamm erofen N 100(H)(14)(G) bis N 300(H)(14)(G) ab 32 A_H auptschalter_Kühlgebläse @ 318\m od_1638362357907_906704.docx @ 2292456 @  @ 1 
 

 

Näide: Kamberahi pealülitiga alates voolutugevusest 32 A 
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Näide: suletud alusraam koos jahutusventilaatoriga 

Joonis 3. Näide: Kamberahi N 100(H)(14)(G) kuni N 300(H)(14)(G) 



 

14 

Pos: 37 /TD/Einl eitung/Liefer umfang/Öfen/Überschrift - Ofenm odell NW 150(H) bis NW 300(H) (Abbildung ähnlich) (Ei nzug li nks) @ 45\mod_1377068709990_906704.docx @ 951203 @  @ 1 
 

Ahju mudel NW 150(H) – NW 300(H) (sarnane joonis) 
 
Pos : 38 /TD/Einl eitung/Liefer umfang/Öfen/Gesam tübersicht Kamm erofen NW 300 Arts-Crafts @ 318\m od_1638260864746_906704.docx @ 2291446 @  @ 1 
 

 

Joonis 4. Näide: Kamberahi NW 300 sahtlisiiniga 
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Pos: 39 /TD/Einl eitung/Liefer umfang/Öfen/Überschrift - Ofenm odell NW 440(H) bis NW 1000(H) (Abbil dung ähnlich) ( Einzug links) @ 45\m od_1377068857607_906704.docx @ 952386 @  @ 1 
 

Ahju mudel NW 440(H) kuni NW 1000(H) (sarnane joonis) 
 
Pos : 40 /TD/Einl eitung/Liefer umfang/Öfen/Gesam tübersicht Kamm erofen NW 1000_NW 660 Arts-Crafts @ 318\mod_1638260914415_906704.docx  @ 2291476 @  @ 1 
 

 

NW 1000 välise lülitusseadmega (juhtpaneel ja lülituselemendid vastavalt variandile) 

 

NW 660 

Joonis 5. Näide: Kamberahi väljatõmmatava käruga 
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Pos: 41 /TD/Einl eitung/Liefer umfang/Öfen/Gesam tübersicht_M 01.0038_Tabelle Nr. und Benennung der  ver bauten Teile für Kammeröfe n @ 258\m od_1605173376286_906704.docx @ 2100906 @  @ 1 
 

Nr Nimetus 

1 Möödaviigu otsak 

2 Kütteelemendid kandetorudel 

3 Ahjukamber 

4 Käepide 

5 Pendeluks 

6 Ukse kontaktlüliti 

7 Seadistatav uksesulgur 

8 Toitepistik (kuni 3600 W) 

9 Toitepistik (alates 5500 W) 

10 Juhtpaneel (sõltuvalt variandist) 

11 Integreeritud kaitsmega seadme kaitselüliti (ahju sisse-/väljalülitamine) 

12 Õhu juurdevoolusiiber (sujuvalt seadistatav) 

13 Alusraam (tarvik): Mugav täitmiskõrgus 770 mm (ilma transpordirullikuteta) 

14 Transpordirullikud tarvikutena (eesmised transpordirullikud seisupiduriga) 

15 Automaatne väljatõmbeklapp (N 100(H)(14)(G)-N 300(H)(14)(G) lisavarustusena; alates 

N 440(H)(14)(G) standardsena) 

16 SiC-põhjaplaat põrandakütte kaitseks 

17 Lukustus 

18 Poolautomaatselt, elektromagnetiliselt juhitav õhu juurdevooluklapp (täisautomaatne lisavarustusena) 

19 Alusraam 

20 Sahtlisiin (ahju põhja väljatõmbamiseks ahju lihtsustatud täitmiseks. NW 150(H)(G) – NW 300(H)(G); 

alates NW 440(H) teostatakse ahju põhi käruna) 

21 Tiisel 

22 Vabalt liigutatav ahjukäru sees asuvate kütteelementidega 

23 Pedaal (hõlpsamaks lukustamiseks ahjukäru ja ahju korpuse vahele) 

24 Sujuvalt seadistatav, manuaalne õhu juurdevooluava 

25 Lülitusseade (juhtpaneel ja lülituselemendid vastavalt variandile) 

26 Pealüliti (olemas vastavalt variandile) 

27 Jahutusventilaator (lisavarustus) 

28 Suletud alusraam külgedel eemaldatavate kaitseplekkidega (üksnes koos jahutusventilaatoriga) 

29 Käsitsus-, näidu- ja lülituselemendid (sõltuvalt variandist) 
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Pos: 42 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Öfen/Überschrift - Zusatzausstattung (Ei nzug li nks) @ 36\mod_1360061559626_906704.docx @ 955472 @  @ 1 
 

Lisavarustus 
Pos: 43 /TD/Einl eitung/Liefer umfang/Öfen/Gesam tübersicht Zusatzausstattung _Zubehör: TW B-TWW_OMRON E5GC (DIN  EN  IEC 60519-1)  @ 317\mod_1637932938614_906704.docx @ 2290426 @  @ 1 
 

 

temperatuurivalikupiiraja seadistatava 

väljalülitustemperatuuriga vastavalt standardile DIN EN 

IEC 60519-1 liigtemperatuurikaitsena ahjule ja kaubale 

Joonis 6. Näide (sarnane joonis) 
Pos: 44 /TD/Einl eitung/Liefer umfang/Öfen/Gesam tübersicht Zusatzausstattung _Zubehör: Beg asung_Kammer ofen (M odell 2021) @ 319 \mod_1638439923331_906704.docx  @ 2292966 @  @ 1 
 

  

Gaasivarustussüsteem mittepõlevate 

vääris- ja reaktsioonigaaside jaoks 

sulgekraani ja reguleerimisventiiliga 

läbivoolu mõõteseadmega, torud 

veetud ühendamiseks valmis (sarnane 

joonis) 

 
Pos: 45 /TD/Einl eitung/Liefer umfang/Öfen/Gesam tübersicht Zusatzausstattung _Zubehör: Kühlsys tem  gereg elt mit  Kühlgebl äse NA .. /..  @ 121\mod_1463647092173_906704.docx @ 2020981 @  @ 1 
 

 

Reguleeritud jahutussüsteem koos jahutusventilaatoriga 

(sarnane joonis) 

 
Pos: 46 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Öfen/Überschrift - Zubehör (Ei nzug li nks) @ 53\m od_1389868020284_906704.docx @ 955646 @  @ 1 
 

Tarvikud 
Pos: 47 /TD/Einl eitung/Liefer umfang/Öfen/Gesam tübersicht Zubehör _Zubehör: Edelstahl-Abzugshaube (Esse) @ 108\m od_1449476654278_906704.docx  @ 2026068 @  @ 1 
 

 

Roostevabast terasest äratõmme (sarnane joonis) 

Kõrguse reguleerimine hoidikute kruvide abil 

 
Pos: 48 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Öfen/Überschrift - Entschlüssel ung der Modellbezeichnung @ 2\mod_1184245078907_906704.docx @ 946701 @ 2 @ 1 
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1.4 Mudeli nimetuse selgitus 
Pos: 49 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Öfen/Entschl üssellung der Modellbezeichnung Kamm eröfen N 45E-N140E-N 2200/H-NW1000/H  Arts-Crafts @ 318\mod_1638348891206_906704.docx  @ 2291876 @  @ 1 
 

Näide Selgitus 

N 70 E/R N = kamberahi 

NW = kamberahi sahtlimehhanismi või ahjukärusüsteemiga 

N 70 E/R 40  = 40-liitrine ahjukamber (maht liitrites) 

70 = 70-liitrine ahjukamber (maht liitrites) 

100 = 100-liitrine ahjukamber (maht liitrites) 

140 = 140-liitrine ahjukamber (maht liitrites) 

… 

1000 = 1000-liitrine ahjukamber (maht liitrites) 

1500 = 1500-liitrine ahjukamber (maht liitrites) 

2200 = 2200-liitrine ahjukamber (maht liitrites) 

N 70 E/R E = entry (tutvumismudel) (ingl k) 

H = high temperature (ingl k) 

14 = 1400 °C 

G = 900 °C 

LE = low energy (ingl k) 

R  = rapid (ingl k) 

S = erimudel 

 
Pos: 50 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Öfen/Entschl üssellung der Modellbezeichnung Kamm eröfen Arts-Crafts - Grafik @ 318\mod_1638362592319_906704.docx  @ 2292486 @  @ 1 
 

  

Joonis 7. Näide: Mudeli nimetus (tüübisilt) 
Pos: 51 /TD/Einl eitung/Liefer umfang/Öfen/Überschrift - Liefer umfang @ 0\m od_1167822508130_906704.docx  @ 946762 @ 2 @ 1 
 

1.5 Tarnekomplekt 
 
Pos : 52 /TD/Einl eitung/Liefer umfang/Öfen/Li eferumfang - Kammer ofen N 40 E -  NW 1000 @ 318\mod_1638349028036_906704.docx @ 2291906 @  @ 1 
 

Tarnekomplekti kuuluvad: 

 Süsteemikomponendid Arv Märkus 

 Kamberahi 1 x Nabertherm GmbH 

 

Toitekaabel1 1 x Nabertherm GmbH 

 

Möödaviigu otsak1 1 x Nabertherm GmbH 

 

Õhu juurdevooluklapp1 1 x Nabertherm GmbH 
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 Süsteemikomponendid Arv Märkus 

 
SiC-põhjaplaat1 

(ahju mudel N 100(H)(14)(G) – 

NW 1000(H)) 

3 Nabertherm GmbH 

 
Sisekuuskantvõti 1 x Nabertherm GmbH 

 
Ahjuplaat1 691600956 

(ahju mudel N 40 E(R) – N 280 E) 

3 x Nabertherm GmbH 

 

Piilar1 691600185 

(ahju mudel N 140 LE – N 280 E) 

3 x Nabertherm GmbH 

 

 Tarvikud:   

 

Alusraam2 1 x Nabertherm GmbH 

 

Transpordirullik2 4 x Nabertherm GmbH 

 

Ahjuplaadid/piilarid2 4 Nabertherm GmbH 

 

Täitmisraam2 1x2 Nabertherm GmbH 

 Kahveltõstuk2 1x2 Nabertherm GmbH 

 Muud komponendid sõltuvalt variandist - - - Vt saatelehti 

 

 Dokumendi tüüp Arv Märkus 

 

Ahju kasutusjuhend 1 x Nabertherm GmbH 

Juhtpaneeli kasutusjuhend 1 x Nabertherm GmbH 

Muud dokumendid sõltuvalt variandist - - -  
1 tarnekomplektis vastavalt variandile / ahju mudelile 
2 tarnekomplektis vastavalt vajadusele, vt saatelehti 
3 kogus sõltub ahju mudelist 
4 kogus vastavalt vajadusele, vt saatelehti 

 
Märkus 

Säilitage dokumente hoolikalt. Valmistamisel ja enne tarnimist on käesoleva ahjusüsteemi 

kõiki funktsioone kontrollitud. 
 
 
Pos : 53 /TD/Betrieb_Bedi enung/Die mitg elieferten Unterl agen bei nhalten nicht zwangsläufig elek trische Schaltpläne bzw. Pneuma  .. . @ 47\m od_1380028074616_906704.docx @ 955416 @  @ 1 
 

 
Märkus 

Kaasasolevad dokumendid ei sisalda kohustusliku osana elektriskeeme ega 

pneumoskeeme. 

Kui vajate vastavaid skeeme, saate need tellida Naberthermi teenindusest. 

 



 

20 

Pos: 54 /TD/Einl eitung/Technische D aten/Öfen/Ü berschrift  - Technische Daten - mit  Hinw eis @ 0\m od_1167822840737_906704.docx  @ 946504 @ 1 @ 1 
 

2 Tehnilised andmed 

 Elektrilised andmed asuvad tüübisildil, mis asub ahju küljel. 

 
 
 
Pos: 55 /TD/Einl eitung/Technische D aten/Öfen/M odell-Tabell e Kamm erofen Anschl ussw ert kW -  Kopfzeile @ 318\m od_1638349038655_906704.docx @ 2291936 @  @ 1 
 

Mudel Tmax Sisemõõtmed 

(mm) 

Maht Välismõõtmed 

(mm) 

Ühendusv

äärtus 

Elektri- 

ühendus 

Kaal 

 °C l s k (l) L S K kW  (kg) 

 
Pos: 56 /TD/Einl eitung/Technische D aten/Öfen/M odell-Tabell e Kamm eröfen - N 40E(R)-N100E(LE) @ 318\m od_1638349050512_906704.docx  @ 2291966 @  @ 1 
 

N 40 E 1300 350 330 350 40 640 800 600² 2,9 1-faasiline 95 

N 40 E/R 1300 350 330 350 40 640 800 600² 5,5 3-

faasiline1 

95 

N 70 LE  1200 400 380 450 70 690 850 700² 2,9 1-faasiline 120 

N 70 E 1300 400 380 450 70 690 850 700² 3,6 1-faasiline 120 

N 70 E/R 1300 400 380 450 70 690 850 700² 5,5 3-

faasiline1 

120 

N 100 LE  1100 460 440 500 100 750 910 750² 5,5 3-faasiline 150 

 
Pos: 57 /TD/Einl eitung/Technische D aten/Öfen/M aße des Kammer ofens  N40E(R) - N100E(LE) - Grafik  @ 237\mod_1588663710332_906704.docx @ 2051606 @  @ 1 
 

 

Joonis 8. Mõõtmed N 40 E(R) – N 100 E(LE) 
Pos: 58 /TD/Einl eitung/Technische D aten/Öfen/M odell-Tabell e Kamm erofen Anschl ussw ert kW -  Kopfzeile @ 318\m od_1638349038655_906704.docx @ 2291936 @  @ 1 
 

Mudel Tmax Sisemõõtmed 

(mm) 

Maht Välismõõtmed 

(mm) 

Ühendusv

äärtus 

Elektri- 

ühendus 

Kaal 

 °C l s k (l) L S K kW  (kg) 

N 140 LE 1100 4505 580 5706 140 720 1130 1440³ 6,0 3-

faasiline1 

280 

N 210 LE 1100 5005 580 7006 210 770 1130 1570³ 9,0 3-faasiline 320 

N 280 LE 1100 5205 580 8906 280 790 1130 1760³ 9,0 3-faasiline 400 

N 140 E 1300 4505 580 5706 140 720 1130 1440³ 9,0 3-faasiline 280 

S 

L 

K 

s 

l 

k 

(810) 

43 

80 

770 

60 
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Mudel Tmax Sisemõõtmed 

(mm) 

Maht Välismõõtmed 

(mm) 

Ühendusv

äärtus 

Elektri- 

ühendus 

Kaal 

N 210 E 1300 5005 580 7006 210 770 1130 1570³ 11,0 3-faasiline 320 

N 280 E 1300 5205 580 8906 280 790 1130 1760³ 15,0 3-faasiline 400 

N 500 E 1300 6005 820 10006 500 1000 1410 1830³ 30,0 3-faasiline 760 

 
Pos: 60 /TD/Einl eitung/Technische D aten/Öfen/M aße des Kammer ofens  N140E( LE) – N 660(G)(H)(14) - Gr afik @ 237\m od_1588670828474_906704.docx @ 2051696 @  @ 1 
 

        

X1 = 780 mm X2 = 500 mm N 440 (G)(H)(14) - N 660 (G)(H)(14) 

Joonis 9. Mõõtmed N 140 E(LE) – N 660 (G)(H)(14) 

 
Pos: 61 /TD/Einl eitung/Technische D aten/Öfen/M odell-Tabell e Kamm erofen Anschl ussw ert kW -  Kopfzeile @ 318\m od_1638349038655_906704.docx @ 2291936 @  @ 1 
 

Mudel Tmax Sisemõõtmed 

(mm) 

Maht Välismõõtmed 

(mm) 

Ühendusv

äärtus 

Elektri- 

ühendus 

Kaal 

 °C l s k (l) L S K kW  (kg) 

N 100/G 900 400 530 460 100 710 1130 1440 7,0 3-faasiline 280 

N 150/G 900 450 530 590 150 760 1130 1570 9,0 3-faasiline 330 

N 200/G 900 470 530 780 200 790 1130 1760 11,0 3-faasiline 380 

N 200/GS 900 400 1000 500 200 795 1670 1550 16,0 3-faasiline 500 

N 250/GS 900 500 1000 500 250 895 1670 1550 18,0 3-faasiline 660 

N 300/G 900 550 700 780 300 860 1300 1760 15,0 3-faasiline 450 

N 360/GS 900 600 1000 600 360 995 1670 1705 20,0 3-faasiline 810 

N 440/G 900 600 750 1000 450 1000 1410 1830 20,0 3-faasiline 820 

N 500/Gs 900 600 1400 600 500 995 2070 1705 22,0 3-faasiline 1000 

N 660/G 900 600 1100 1000 660 1000 1750 1830 26,0 3-faasiline 950 

N 1000/G 900 800 1000 1250 1000 1390 1850 2140 40,0 3-faasiline 1680 

N 1500/G 900 900 1200 4000 1500 1590 2050 229 57,0 3-faasiline 2300 

N 2200/G 900 1000 1400 1600 2200 1690 2050 2490 75,0 3-faasiline 2800 

 
Pos: 63 /TD/Einl eitung/Technische D aten/Öfen/M odell-Tabell e Kamm eröfen - N 100-N 2200 - (S) @ 318\m od_1638349100205_906704.docx @ 2292086 @  @ 1 
 

  

S 

L 

K s 

l 

k 

80 

X2 X1 
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N 100 1300 400 530 460 100 710 1130 1440 9,0 3-faasiline 280 

N 150  1300 450 530 590 150 760 1130 1570 11,0 3-faasiline 330 

N 200 1300 470 530 780 200 790 1130 1760 15,0 3-faasiline 380 

N 200/S 1300 400 1000 500 200 795 1670 1550 18,0 3-faasiline 500 

N 250/S 1300 500 1000 500 250 895 1670 1550 20,0 3-faasiline 660 

N 300 1300 550 700 780 300 860 1300 1760 20,0 3-faasiline 450 

N 360/S 1300 600 1000 600 360 995 1670 1705 22,0 3-faasiline 810 

N 440  1300 600 750 1000 450 1000 1410 1830 30,0 3-faasiline 820 

N 500/S 1300 600 1400 600 500 995 2070 1705 24,0 3-faasiline 1000 

N 660 1300 600 1100 1000 660 1000 1570 1830 40,0 3-faasiline 950 

N 1000 1300 800 1000 1250 1000 1390 1850 2140 57,0 3-faasiline 1800 

N 1500 1300 900 1200 1400 1500 1590 2050 2290 75,0 3-faasiline 2500 

N 2200 1300 1000 1400 1600 2200 1690 2250 2490 110,0 3-faasiline 3100 

 
Pos: 64 /TD/Einl eitung/Technische D aten/Öfen/M odell-Tabell e Kamm eröfen - N 100/H-N 2200/H @ 318\m od_1638349093284_906704.docx @ 2292056 @  @ 1 
 

N 100/H 1340 400 530 460 100 760 1150 1440 11,0 3-faasiline 330 

N 150/H 1340 430 530 620 150 790 1150 1600 15,0 3-faasiline 380 

N 200/H 1340 500 530 720 200 860 1150 1700 20,0 3-faasiline 430 

N 300/H 1340 550 700 780 300 910 1320 1760 27,0 3-faasiline 540 

N 440/H 1340 600 750 1000 450 1000 1410 1830 40,0 3-faasiline 900 

N 660/H 1340 600 1100 1000 660 1000 1750 1830 52,0 3-faasiline 1250 

N 1000/H 1340 800 1000 1250 1000 1390 1850 2140 745,0 3-faasiline 2320 

N 1500/H 1340 900 1200 1400 1500 1590 2050 2290 110,0 3-faasiline 2700 

N 2200/H 1340 1000 1400 1600 2200 1690 2250 2490 140,0 3-faasiline 3600 

 
Pos: 65 /TD/Einl eitung/Technische D aten/Öfen/M odell-Tabell e Kamm eröfen - N 100/14-N2200/14 @ 318\m od_1638349108007_906704.docx  @ 2292116 @  @ 1 
 

N 100/14 1400 400 530 460 100 760 1150 14403 15,0 3-faasiline 370 

N 150/14 1400 430 530 620 150 790 1150 16003 20,0 3-faasiline 400 

N 200/14 1400 500 530 720 200 860 1150 17003 22,0 3-faasiline 490 

N 300/14 1400 550 700 780 300 910 1320 17603 30,0 3-faasiline 620 

N 440/14 1400 600 750 1000 450 1000 1410 18303 40,0 3-faasiline 1150 

N 660/14 1400 600 1100 1000 660 1000 1750 18303 57,0 3-faasiline 1400 

N 1000/14 1400 800 1000 1250 1000 1390 1850 21403 75,0 3-faasiline 250 

N 1500/14 1400 900 1200 1400 1500 1590 2050 22903 110,0 3-faasiline 3000 

N 2200/14 1400 1000 1400 1600 2200 1690 2250 24903 140,0 3-faasiline 3900 
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Pos: 66 /TD/Einl eitung/Technische D aten/Öfen/M aße des Kammer ofens  N1000(G)(H)(14) - N 2200(G)(H)(14) - Grafik @ 237\m od_1588663764489_906704.docx  @ 2051636 @  @ 1 
 

         

Joonis 10. Mõõtmed N 1000(G)(H)(14) – N 2200(G)(H)(14) 

 
Pos: 67 /TD/Einl eitung/Technische D aten/Öfen/M odell-Tabell e Kamm erofen Anschl ussw ert kW -  Kopfzeile @ 318\m od_1638349038655_906704.docx @ 2291936 @  @ 1 
 

Mudel Tmax Sisemõõtmed 

(mm) 

Maht Välismõõtmed 

(mm) 

Ühendusv

äärtus 

Elektri- 

ühendus 

Kaal 

 °C l s k (l) L S K kW  (kg) 

N 150 1300 430 530 620 150 790 1150 1600 11,0 3-faasiline 420 

N 200 1300 500 530 720 200 860 1150 1700 15,0 3-faasiline 490 

N 300 1300 550 700 780 300 910 1320 1760 20,0 3-faasiline 590 

N 440 1300 600 750 1000 450 1070 1410 1830 30,0 3-faasiline 850 

N 660 1300 600 1100 1000 660 1070 1750 1830 40,0 3-faasiline 1180 

N 1100 1300 800 1000 1250 1000 1460 1760 2230 57,0 3-faasiline 2100 

N 1500 1300 900 1200 1400 1500 1560 1960 2370 75,0 3-faasiline 2500 

N 2200 1300 1000 1400 1600 2200 1720 2160 2590 110,0 3-faasiline 3100 

 
Pos: 69 /TD/Einl eitung/Technische D aten/Öfen/M odell-Tabell e Kamm eröfen - NW 150/H-NW 2200/H @ 318\m od_1638349144458_906704.docx @ 2292176 @  @ 1 
 

NW 

150/H 

1340 430 530 620 150 790 1150 1600 15,0 3-faasiline 520 

NW 

200/H 

1340 500 530 720 200 860 1150 1700 20,0 3-faasiline 590 

NW 

300/H 

1340 550 700 780 300 910 1320 1760 27,0 3-faasiline 670 

NW 

440/H 

1340 600 750 1000 450 1070 1410 1830 40,0 3-faasiline 940 

NW 

660/H 

1340 600 1100 1000 660 1070 1750 1830 57,0 3-faasiline 1310 

NW 

1000/H 

1340 800 1000 1250 1000 1470 1750 2220 75,0 3-faasiline 2700 

NW 

1500/H 

1340 900 1200 1400 1500 1560 1960 2370 110,0 3-faasiline 2700 

NW 

2200/H 

1340 1000 1400 1600 2200 1720 2160 2590 140,0 3-faasiline 3300 

S 

L 

K 

s 

l 

k 

375 

400 
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Pos: 70 /TD/Einl eitung/Technische D aten/Öfen/M odell-NW 150_NW 200_NW 300 mit  Schubl adenauszug - m aximal es Besatzgewicht ...  kg @ 318\mod_1638349152699_906704.docx @ 2292206 @  @ 1 
 

Märkus Mudel NW 150 sahtlisiiniga – maksimaalne täitekaal 75 kg 

mudel NW 200 sahtlisiiniga – maksimaalne täitekaal 100 kg 

mudel NW 300 sahtlisiiniga – maksimaalne täitekaal 150 kg 

 
Pos: 71 /TD/Einl eitung/Technische D aten/Öfen/M aße des Kammer ofens  NW150(H)-NW2200(H) - Grafik  @ 237\mod_1588663808142_906704.docx  @ 2051666 @  @ 1 
 

         

X1 = 790 mm NW 150 (H) - NW 300 (H)  X2 = 500 mm NW 440 (H) - NW 660 (H) 

X3 = 540 mm NW 1000 (H)   

Joonis 11. Mõõtmed NW 150(H) - NW 2200(H) 

 
Pos: 72 /TD/Einl eitung/Technische D aten/Öfen/Leg ende: Kamm eröfen ( Arts-Crafts) - Fußzeile @ 318\m od_1638349161307_906704.docx @ 2292236 @  @ 1 
 

1 küte üksnes kahe faasi vahel 
2 kõrgus alusraamiga +632 mm 
3 sh alusraam 
4 kaitse ühendamisel 230 V = 32 A 
5 krae laiust 50 mm vähendatud 
6 krae kõrgust 110 mm vähendatud 
7 värske õhu ventilaator +600 mm 
8 lõõr +525 mm 

 
Pos: 73 /TD/Einl eitung/Technische D aten/Öfen/Tabelle für all e Öfen ( neutr al) - Technische Werte (IP20/IP40) @ 44\m od_1373883876920_906704.docx @ 954584 @  @ 1 
 

Elektriühendus Pinge (V): vt tüübisilt 

Sagedus (Hz): vt tüübisilt 

Voolutugevus (A): vt tüübisilt 

Termiline kaitseklass Ahjud: EN IEC 60519-1 

Kaitse liik Ahjud: IP20 

 Lülituskilp: IP40 

Keskkonnatingimused 

elektrivarustuse jaoks 

Temperatuur: 

Õhuniiskus: 

+5 °C kuni 40 °C 

max 80 % mittekondenseeruv 

Kaalud Ahi tarvikutega Sõltuvalt variandist 

(vt saatelehed) 

Heitmed Püsiv helirõhutase: < 70 dB(A) 
 
Pos: 74 /TD/Einl eitung/Technische D aten/Öfen/Tabelle Dauerschalldr uckpeg el < 70 dB(A) - 2 @ 253\m od_1603896140487_906704.docx @ 2092053 @  @ 1 
 
 
Pos: 75 /TD/Einl eitung/Gew ährleistung_Haftung/Ü berschrif t - Gew ährl eistung und H aftung @ 0\mod_1167822979492_906704.docx @ 947150 @ 1 @ 1 
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3 Garantii ja vastutus 
Pos: 76 /TD/Einl eitung/Gew ährleistung_Haftung/Öfen und Schaltanl agen - Gew ährleistung und Haftung @ 0\mod_1157536440972_906704.docx  @ 947126 @  @ 1 
 

§ 
Garantii ja vastutuse suhtes kehtivad Naberthermi garantiitingimused või 

erikokkulepega reguleeritud garantii. Peale selle kehtib järgmine. 

Garantii- ja vastutusnõude isiku- ja materiaalse kahju korral on välistatud, kui nende 

põhjuseks on üks või mitu järgmistest põhjustest. 

• Iga isik, kes tegeleb süsteemi käsitsemise, montaaži, hoolduse või remondiga, peab 

olema lugenud ja mõistnud kasutusjuhendit. Kahjustusete ja talitlustõrgete korral, mis 

tulenevad kasutusjuhend eiramisest, vastutust ei võeta. 

• Süsteemi muu kui nõuetekohasel kasutamisel. 

• Süseemi asjatundmatu paigaldamine, kasutusele võtmine, käsitsemine ja hooldamine. 

• Süsteemi käitamine defektsete ohutusseadiste või mittenõuetekohaselt paigaldatud või 

mittetöötavad ohutus- ja kaitseseadised. 

• Süsteemi transpordi, ladustamise, paigaldamise, kasutuselevõtu, käituse, hoolduse ja 

varustamisega seotud kasutusjuhendis olevate juhiste eiramine. 

• Süsteemi omavoliline konstruktsiooniline muutmine. 

• Käitusparameetrite omavoliline muutmine. 

• Parameetrite seadistuste, seadistuste omavoliline muutmine ja programmi muutmine. 

• Originaaldetailid ja tarvikud on väljatöötatud spetsiaalselt Naberthermi 

ahjusüsteemide jaoks. Detailide väljavahetamisel tuleb kasutada üksnes Naberthermi 

originaaldetaile. Vastasel juhul kaob õigus garantiile. Kahjude eest, mis tekivad 

muude kui originaaldetailide kasutamise tõttu, välistab Nabertherm igasuguse 

vastutuse. 

• Suurõnnetused võõrkehade toime ja vääramatu jõu tõttu. 
Pos: 77 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Ü berschrif t - Sicherheit @ 0\m od_1158843961540_906704.docx @ 947258 @ 1 @ 1 
 

4 Ohutus 
 
Pos : 78 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Ü berschrif t - Bes timmungsgemäße Verwendung @ 0\m od_1167823503921_906704.docx @ 946763 @ 2 @ 1 
 

4.1 Nõuetekohane kasutamine 
 
Pos : 79 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Bestimmungsgem äße Verwendung allgem einer Ofen- Anl agen - Teil 1 @ 45\m od_1377238159391_906704.docx @ 952764 @  @ 1 

 

Naberthermi ahjusüsteem on konstrueeritud ja valmistatud vastavalt hoolikalt valitud 

järgitavatele harmoneeritud standarditele, samuti muudele tehnilistele 

spetsifikatsioonidele. See vastab tehnika tasemele ning tagab suurima ohutuse määra. 

 
Pos: 80 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Bestimmungsgem äße Verwendung Öfen dieser Baurei he sind el ektrisch beheizte Br ennöfen für Keramik, Gl @ 45 \mod_1377498959708_906704.docx  @ 954088 @  @ 1 
 

Selle seeria ahjud on elektriliselt kuumutatavad põletusahjud keraamika, klaasi- või 

portselanimaalide jaoks, ent neid saab kasutada ka lihtsate sulatustööde jaoks. 
Pos: 81 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Ü berschrif t - Nicht bestimmungsgem äß ist : (Ei nzug Mitte) @ 80\m od_1418806747958_906704.docx @ 2035385 @  @ 1 
 

Otstarbekohane ei ole: 
Pos: 82 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Eine andere oder  darüber  hi nausgehende Benutzung, wi e z .B. die Verarb eitung ...  @ 45\m od_1377242071687_906704.docx  @ 954085 @  @ 1 
 

• Muu või seda ületav kasutus, nt muude kui ettenähtud toodete töötlemine, samuti 

ohtlike ainete või tervist kahjustavate materjalide või ainetega ümber käimine, EI OLE 

nõuetekohane. 
Pos: 83 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Ver änderungen am Ofen, müssen mit  Naber therm schriftlich abgestimmt w erden . .. @ 45\mod_1377243398694_906704.docx @ 954086 @  @ 1 
 

• Muudatused ahjul tuleb Naberthermiga kirjalikult kooskõlastada. Keelaud on 

kaitseseadiste (kui on olemas) eemaldamine, sildamine või käitusest kõrvaldamine. 

Toote meiega kooskõlastamata muutmise korral kaotab käesolev EÜ deklaratsioon 

kehtivuse. 
Pos: 84 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Di e Aufstellhi nweise und Sicher heitsbestimm ung en sind einzuhal ten, andernfalls  gilt der Ofen als ...  @ 45\mod_1377243410507_906704.docx  @ 954750 @  @ 1 

• Järgida tuleb paigaldusjuhiseid ja ohutusnõudeid, vastasel juhul loetakse ahju 

kasutamist mitte otstarbekohaseks ja igasugused nõuded Nabertherm GMBH uhtes 

kaotavad kehtivuse. 
Pos: 85 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Di eser Ofen kann von Kindern ab 8 Jahr en und darüber sowie von Personen mit  verring erten physischen, @ 299\mod_1633001739585_906704.docx  @ 2228096 @  @ 1 
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Sihtrühm 

Juhend on suunatud käitajatele ja kvalifitseeritud spetsialistidele. Seda peavad järgima kõik 

isikud, kes ahjuseadmel töötavad. Ahjul tohivad töid teha üksnes selle jaoks vajaliku 

väljaõppe või juhendamisega isikud. 

Vastavalt standardile EN 60335-1 kehtivad järgmised nõuded 

Seda ahju tohivad kasutada lapsed alates 8. Eluaastast ning vähenenud füüsiliste, 

sensoorsete või vaimsete võimetega või puuduvate kogemuste ja teadmistega isikud, kui 

neid jälgitakse või neid on juhendatud ahju ohutu kasutamise alal ja nad mõistavad sellest 

tulenevaid ohte. Lapsed ei tohi ahjuga mängida. 
Pos: 86 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/D er Betrieb mit Kraftquellen, Produkten, Betri ebsmi tteln,  Hilfsstoffe n usw., . .. - mit  Sym bol @ 45\m od_1377241083975_906704.docx @ 954084 @  @ 1 
 

 

Käitamine jõuallikate, toodete, käitusainete, abiainete jne abil, millele kohaldub ohtlike 

ainete eest kaitsmist käsitlev määrus, või mis põhjustavad ükskõik mis viisil operaatori 

tervise mõjutusi, ei ole lubatud. 

Ahju täitmine materjalide või ainetega, millest eraldub plahvatavaid gaase või aure, on 

keelatud. Kasutada tohib üksnes materjale või aineid, mille omadused on teada. 

 
Pos: 87 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für all e Anl eitungen)/Hi nweis  - Dieser Ofen ist für die private und g ewer bliche Anw endung ...  Der Ofen ist nicht für ...  @ 45\m od_1377239313841_906704.docx  @ 952765 @  @ 1 

 

Käesolev ahi on mõeldud eraviisiliseks ja tööstuslikuks kasutuseks. Ahju EI TOHI 

kasutada toiduainete, loomade, puidu, teravilja jne soojendamiseks. 

Ahju EI TOHI kasutada töökoha soojendamiseks. 

ÄRGE kasutage ahju jää või muu sarnase sulatamiseks. 

ÄRGE kasutage ahju pesukuivatina. 

 
Pos: 88 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für all e Anl eitungen)/Hi nweis  - Es gelten di e Sicher heitshi nweise der ei nzelnen Kapi tel.  @ 34\m od_1357906319399_906704.docx @ 953447 @  @ 1 

 
Märkus 

Kehtivad üksikute peatükkide ohutusjuhised. 

 
Pos: 89 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Ü berschrif t - Für hi eraus r esultier ende Schäden haftet der Betr eiber (Ei nzug Mi tte)  @ 10\mod_1256731411117_906704.docx  @ 947916 @  @ 1 
 

Sellest tulenevate kahjude eest vastutab operaator 
 
Pos : 90 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/D as Betrei ben des Ofens  ist nur nach der i n dieser Betriebsanl eitung beschri ebenen Vorgehensw eise . . @ 53\m od_1389787305804_906704.docx @ 954279 @  @ 1 
 

• Ahju käitamine on lubatud üksnes käesolevas kasutusjuhendis kirjeldatud viisil, st 

kasutusjuhendi peab läbi lugema ja seada peab mõistma. 
Pos: 91 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Di e Aufstellhi nweise und Sicher heitsbestimm ung en sind einzuhal ten, andernfalls  gilt der Ofen als ...  @ 45\mod_1377243410507_906704.docx  @ 954750 @  @ 1 

• Järgida tuleb paigaldusjuhiseid ja ohutusnõudeid, vastasel juhul loetakse ahju 

kasutamist mitte otstarbekohaseks ja igasugused nõuded Nabertherm GMBH uhtes 

kaotavad kehtivuse. 
Pos: 92 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Von den im Ofen eing esetzten Materi alien bzw. Ausgasung en können sich unter Umständen Schads toffe . . @ 45\m od_1377243392217_906704.docx @ 954749 @  @ 1 
 

• Ahjus kasutatud materjalidest või eralduvatest gaasidest võivad teatud tingimustel 

ladestuda kahjulikud ained isolatsiooni või kütteelementidele ning põhjustada nende 

hävinemist. Vajadusel järgige kasutatavate materjalide pakenditel olevaid 

märgistusi ja juhiseid. 
Pos: 93 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Bei  Öfen mit Tem per aturwählbegrenzer  muss  di e Abschalttem per atur so einges tellt  wer den ...  @ 45\m od_1377244417122_906704.docx  @ 954087 @  @ 1 
 

• Temperatuurivalikupiirajaga ahjude puhul peab väljalülitustemperatuuri seadistama 

nii, et materjali ülekuumenemine on välistatud. 
Pos: 94 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/D as Öffnen des  Ofens im heißen Zustand über 200 °C ( 392 °F) kann zu einem erhöhtem Verschleiß  ...  @ 39\m od_1364289911635_906704.docx @ 952976 @  @ 1 
 

• Ahju avamine kuumana temperatuuril üle 200 °C (392 °F) võib põhjustada järgmiste 

detailide suuremat kulumist: isolatsioon, uksetihend, kütteelemendid ja ahju korpus. 

Eiramisest tulenevate kauba ja ahju kahjustuste eest tootja ei vastuta. 
Pos: 95 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für all e Anl eitungen)/Hi nweis  - Dieser Ofen ist für die private und g ewer bliche Anw endung ...  Der Ofen ist nicht für ...  @ 45\m od_1377239313841_906704.docx  @ 952765 @  @ 1 

 

Käesolev ahi on mõeldud eraviisiliseks ja tööstuslikuks kasutuseks. Ahju EI TOHI 

kasutada toiduainete, loomade, puidu, teravilja jne soojendamiseks. 

Ahju EI TOHI kasutada töökoha soojendamiseks. 

ÄRGE kasutage ahju jää või muu sarnase sulatamiseks. 

ÄRGE kasutage ahju pesukuivatina. 
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Pos: 96 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für all e Anl eitungen)/Hi nweis  - Es gelten di e Sicher heitshi nweise der ei nzelnen Kapi tel.  @ 34\m od_1357906319399_906704.docx @ 953447 @  @ 1 

 
Märkus 

Kehtivad üksikute peatükkide ohutusjuhised. 

 
Pos: 97 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für all e Anl eitungen)/Hi nweis  - Dieser Ofen verfügt über kei ne Sicher hei tstechnik  für  Pr ozesse, . .- Zei tpunkt 3 % der ( 2022-11-04 08:16:17)  @ 231\mod_1578486624011_906704.docx @ 1978542 @  @ 1 
 

 

Kõigi ahjusüsteemide jaoks 

Plahvatusohtlike gaaside ja gaasisegudega või protsessi käigus tekkivate plahvatusohtlike 

gaaside või gaasisegudega käitamine on keelatud. 

 Nendel ahjusüsteemidel ei ole ohutustehnikat protsesside jaoks, mille käigus võivad 

tekkida süttida võivad gaasisegud (teostus e vasta standardi EN 1539 kohastele 

ohutusnõuetele) 

Orgaaniliste gaasikoguste kontsentratsioon ei tohi ahjusüsteemis mitte mingil hetkel 

ületada 3% madalaimast plahvatusmäärast (LEL). See eeldus ei kehti tavakäituse jaoks, 

vaid eelkõige ka eriolukordade, näiteks protsessitõrgete (nt seadme töö lakkamise tõttu 

jne) jaoks. 

 Nabertherm pakub laia ahjude valikut, mis on spetsiaalselt väljatöötatud süttivate 

gaasikogustega protsesside jaoks. 
 

Pos: 98 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für all e Anl eitungen)/Hi nweis  - Dieses  Pr odukt entspricht nicht der ATEX-Richtlini e und darf nicht ..- nicht brennbare Gase @ 2\m od_1184228756893_906704.docx @ 948353 @  @ 1 
 

 

Märkus 

Käesolev toode ei vasta ATEXi direktiivile ja seda ei tohi kasutada süttida võivates 

keskkondades. Plahvatusohtlike gaaside ja gaasisegudega või protsessi käigus tekkivate 

plahvatusohtlike gaaside või gaasisegudega käitamine on keelatud! 

 
Pos: 99 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Ü berschrif t - Anfor der ungen an den Betrei ber der Anlag e @ 0\mod_1167823775531_906704.docx  @ 946885 @ 2 @ 1 
 

4.2 Nõuded süsteemi käitajale 
 
Pos : 100 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Anforder ungen an den Betrei ber der Anlag e - Di e Aufstell hinw eise und Sicherheits  .. . (Ofen) @ 45\m od_1377241972892_906704.docx @ 954629 @  @ 1 
 

 

Järgida tuleb paigaldusjuhiseid ja ohutusnõudeid, vastasel juhul loetakse ahju kasutamist 

mitte otstarbekohaseks ja igasugused nõuded Naberthermi suhtes kaotavad kehtivuse. 

Selle ohutuse saab saavutada üksnes siis, kui võetud on kõik selle jaoks vajalikud meetmed. 

See on ahju käitaja hoolsuskohustus need meetmed planeerida ja nende teostust kontrollida.  

Pos: 101 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Anforder ungen an den Betrei ber der Anlag e - (Allgem eine Tex tpassagen) @ 80\m od_1418809327404_906704.docx @ 2035372 @  @ 1 
 

Käitaja peab tagama, et 

• kõik kahjulikud gaasid tuleb tööalast välja juhtida, nt äratõmbesüsteemiga, 

• äratõmbeseadis lülitatakse sisse, 

• tööruumi õhutatakse nõuetekohaselt, 

• seadet käitatakse üksnes laitmatus, töökorras seisukorras ning eelkõige kaitseseadiseid 

kontrollitakse regulaarselt töökorras oleku suhtes, 

• operaatorite, hooldus- ja remondipersonali jaoks on olemas vajalik isikukaitsevarustus 

ja seda kasutatakse, 

• käesolev kasutusjuhend, sh tarnedokumentatsioon säilitatakse süsteemi juures. Peab 

olema tagatud, et kõik isikud, kes teevad toiminguid süsteemil, saavad igal ajal 

kasutusjuhendit vaadata, 

• kõik ohutus- ja käsitsusjuhistega sildid süsteemil on hästi loetavas seisukorras. 

Kahjustatud või loetamatuks muutunud sildid tuleb viivitamata uuendada, 

• personali juhendatakse regulaarselt tööohutuse- ja keskkonnakaitselastes asjakohastes 

küsimustes ning personal tunneb kogu kasutusjuhendit ja eelkõige selles sisalduvaid, 

• riskianalüüsis (Saksamaal vt töökaitseseadus) selgitatakse välja muud ohud, mis 

tulenevad kasutuskoha erilistest töötingimustest, 

• tööeeskirja (Saksamaal vt määrus ettevõtte ohutuse kohta) koondatakse kõik muud 

juhised ja ohutusjuhised, mis tulenevad süsteemi töökohtade riskianalüüsist. 
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• Süsteemi tohib käitada, hooldada ja remontida üksnes piisavalt kvalifitseeritud ja 

volitatud personal. Seda personali peab olema juhendatud süsteemi käsitsemiseks ning 

nad on seda kinnitanud allkirjaga. Koolitus tuleb täpselt dokumenteerida. Operaatori 

vahetusel peab toimuma vastav järelkoolitus. Järelkoolitada tohivad üksnes volitatud, 

väljaõppega ja juhendatud isikud. Järelkoolitus tuleb täpselt dokumenteerida ning 

koolitusel osaleva personali poolt nime ja allkirjaga kinnitada. 
Pos: 102 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/beim Brennen von Keramik , des Tones bzw. der Glasur  können .. . @ 45\m od_1377501792291_906704.docx @ 954630 @  @ 1 
 

• Keraamika, savi või glasuuri põletamisel võivad eralduda tervist kahjustavad gaasid ja 

aurud. Seepärast on vajalik juhtida väljatõmbeavast eralduvate heitgaaside sobival 

viisil vabasse õhku juhtimine (ventileerige tööruumi). Kui paigalduskohas ei ole 

tagatud piisav ventilatsioon, tuleb heitgaasid ära juhtida toru kaudu (vt peatükki 

„Heitõhu juhtimine“). 
Pos: 103 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Von den M aterialien, di e i n dem Ofe n ei ngesetzt w erden, m uss bekannt sei n, ob sie .. . Elek tr. Ofen @ 45\mod_1377501799794_906704.docx @ 954090 @  @ 1 
 

• Materjalidest, mida ahjus kasutatakse, peab olema teada, kas need võivad mõjutada 

või hävitada isolatsiooni või kütteelemente. Isolatsiooni jaoks kahjulikud ained on: 

leelised, leelismullad, metalliaurud, metalloksiidid, klooriühendid, fosforiühendi ja 

halogeenid. Vajadusel järgige kasutatavate materjalide pakenditel olevaid 

märgistusi ja juhiseid. 
Pos: 104 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Bei g ewer blicher N utzung: Beachten Sie di e für Ihr Land gültigen Sicher heitsvorschriften . .. @ 45\mod_1377501814270_906704.docx @ 954091 @  @ 1 
 

• Tööstuslikul kasutamisel: 

Järgige teie riigi jaoks kehtivaid ohutuseeskirju. Saksamaal peab laskma ahju, 

vastavalt kutseühingute eeskirjale, ettenähtud intervallide järel elektrikul kontrollida. 
Pos: 105 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - D auer hafter Betri eb bei maximal er Tem peratur kann zu er höhtem Verschl eiß an ...  50°C  unter @ 225\mod_1569400819571_906704.docx  @ 1980602 @  @ 1 
 

 
Märkus 

Pidev käitus maksimaalsel temperatuuril võib põhjustada kütteelementide, 

isolatsioonimaterjalide ja metallist komponentide suuremat kulumist. Soovitame töötada u 

50 °C maksimaalsest madalamal temperatuuril. 

 
Pos: 106 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - In Deutschl and is t die allgem eine U nfallver hütungsvorschrift  zu beachten. @ 3\m od_1193667801739_906704.docx @ 949953 @  @ 1 
 

 
Märkus 

Saksamaal tuleb järgida üldist õnnetuste ennetamise eeskirja. Kehtivad vastava 

kasutusriigi riiklikud õnnetuste ennetamise eeskirjad. 
 
Pos: 107 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Ü berschrift  - Schutzkl eidung @ 0\m od_1167825795750_906704.docx @ 947267 @ 2 @ 1 
 

4.3 Kaitserõivad 
 
Pos : 108 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Schutzklei dung - Hitzebes tändig e H andschuhe tr agen @ 9\mod_1246542013306_906704.docx @ 948371 @  @ 1 
 

 

Kaitske oma käsi kandes kaitsekindaid. 

 
 
Pos : 109 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Schutzklei dung - Sicherheitss tiefel tr agen @ 10\m od_1257159860633_906704.docx @ 947919 @  @ 1 
 

 

Kandke oma jalgade kaitseks turvasaapaid. 

 
Pos: 110 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Ü berschrift  - Gr undleg ende Maßnahm en bei N ormal betrieb @ 0\mod_1167825919827_906704.docx @ 946886 @ 2 @ 1 
 

4.4 Olulised meetmed tavarežiimil 
Pos: 111 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Gr undl egende M aßnahmen bei  Norm albetrieb Kamm eröfen N 40E-N 140E-N 2200/H-NW1000/H Ar ts-Crafts @ 45\m od_1377523283344_906704.docx @ 954092 @  @ 1 
 

 

Hoiatus – üldised ohud! 

Enne ahju sisselülitamist kontrollige ja tagage, et ahju tööalas viibivad üksnes volitatud 

isikud ja mitte kedagi ei saa ahju käiamisega vigastada! 

 

Enne tootmise igakordset alustamist kontrollige ja tagage, et kõik kaitseseadised töötavad 

laitmatult (nt kaitsekontaktlüliti lülitab ukse avamisel kütteseadme välja). 
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Enne tootmise igakordset alustamist kontrollige seadet nähtavate kahjustuste suhtes ja 

tagage, et ahju käitatakse üksnes laitmatus seisukorras! Tuvastatud puudustest tuleb kohe 

teavitada Naberthermi teenindust. 

Enne tootmise igakordset alustamist eemaldage süsteemi tööalast materjal/esemed, mis ei 

ole tootmise jaoks vajalikud! 

Vähemalt üks kord päevas (vt ka hooldus ja korrashoid) tuleb teostada järgmised 

kontrolltoimingud. 

• Kontrollige ahju väliselt tuvastatavate kahjustuste suhtes (vaatekontroll), nt 

isolatsioon, kütteelemendid, toitekaabel, olemasolu korral väljalasketoru. 

• Kontrollige kõigi kaitseseadiste talitlust (nt kaitsekontaktlüliti lülitab ukse avamisel 

kütteseadme välja). 

 
Pos: 112 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Ü berschrift  - Gr undleg ende Maßnahm en im N otfall @ 1\mod_1170943369267_906704.docx @ 950090 @ 2 @ 1 
 

4.5 Olulised meetmed hädaolukorras 
 
Pos : 113 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - D as  Stillsetzen im N otfall ist  vorgesehen durch Ziehen des N etzs teckers . @ 229\m od_1575454907149_906704.docx  @ 1978990 @  @ 1 
 

 

Märkus 

Hädaolukorras seiskamine on ettenähtud toitepistiku tõmbamisega. Seepärast peab 

käituse ajal toitepistik igal ajal ligipääsetav olema, et selle saaks hädaolukorras kiiresti 

pistikupesast lahutada. 

 
Pos: 114 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Gr undl egende M aßnahmen im N otfall - N etzstecker ziehen ( SnapIn und C EE) ( alle Anleitungen) - Gr afik @ 229\m od_1575452428886_906704.docx @ 1979078 @  @ 1 
 

 

Joonis 12. Toitepistiku lahutamine (sarnane joonis) 
Pos: 115 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/War nung -  Bei unerwarteten Vorgängen im Ofen (z .B. starke Rauchentwicklung oder Geruchsbel ästig ung) @ 4\mod_1205306579737_906704.docx @ 948085 @  @ 1 
 

 

Hoiatus – üldised ohud! 

Ootamatute protsesside korral ahjus (nt tugev suits või ebameeldivad lõhnad) tuleb 

ahjusüsteem kohe välja lülitada. Oodata tuleb ahju loomulikul teel jahtumist 

ruumitemperatuurile. 
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Pos: 116 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/War nung - Bei unerw arteten Vorgäng en darf der  Ofen nicht geöffnet w erden - N 40E-N140E-N 2200/H - Graf @ 318\mod_1638363201470_906704.docx @ 2292516 @  @ 1 
 

Tulekahju korral 

hoidke uks ja 

väljatõmbeklapp 

(kui on olemas) 

suletuna. Nii 

takistate suitsu 

levimist ning väldite 

hapniku 

juurdevoolu. 

Lahutage toitepistik 

kohe. 

Hoidke uksed ja 

aknad kinni! Väldite 

nii suitsu levimist. 

Sõltumata tulekahju 

suurusest helistage 

viivitamata 

tuletõrjesse! 

Telefonikõne ajal 

rääkige rahulikult ja 

selgelt. 

 

Sarnane joonis 

 
Pos: 117 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/War nung - Bei unerw arteten Vorgäng en darf der  Ofen nicht geöffnet w erden - NW 300 - Grafik  @ 319\mod_1638363494652_906704.docx  @ 2292546 @  @ 1 
 

Sarnane joonis 

 

 
Pos: 118 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/War nung - Bei unerw arteten Vorgäng en automatische Abluftklappe schließen - Gr afik @ 122\m od_1464607477729_906704.docx @ 2020442 @  @ 1 
 

Väljatõmbeklapid 

peavad jääma 

suletuks 
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Pos: 119 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Bei unerw arteten Vorgängen Zuluftkl appe und Zuluftschieber schließen - Gr afik @ 91\mod_1430824072659_906704.docx  @ 2031782 @  @ 1 
 

Õhu 

juurdevooluklapi või 

õhu 

juurdevoolusiibri 

sulgemine (mudelist 

sõltuv). 

Sarnane joonis 
 

 Õhu juurdevooluklapp Õhu juurdevoolusiiber 

 
Pos: 120 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Si cherheitssym bole/W arnhi nweise-ISO-AN SI/Warnsymbol_Gefahr - Elektrischer Schlag - Piktogramm el ektr . Schl ag - Netzstecker zi ehen @ 9\mod_1247472185096_906704.docx @ 947038 @  @ 1 
 

 

 OHT 

 

• Elektrivoolust põhjustatud oht. 

• eluoht 

• Töid elektrivarustusel tohivad teha 

  üksnes kvalifitseeritud elektrikud 

  või Naberthermi volitatud eripersonal. 

• lahutage enne tööde algust toitepistik 

 
Pos: 121 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Ü berschrift  - Gr undleg ende Maßnahm en bei W artung und Ins tandhaltung @ 0\m od_1167826060620_906704.docx @ 946887 @ 2 @ 1 
 

4.6 Olulised meetmed hooldusel ja korrashoiul 
 
Pos : 122 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Gr undl egende M aßnahmen bei  Wartung und Instandhaltung Top, HO und F - Öfen @ 13\mod_1291107854956_906704.docx  @ 955079 @  @ 1 
 

 

Hooldustöid tohivad teha üksnes volitatud spetsialistid järgides hooldusjuhendit ja 

õnnetuste ennetamise eeskirju! Soovitame lasta hooldused ja korrashoiutööd teostada 

Nabertherm GmbH teenindusel. Eiramise tagajärjeks võib olla kehavigastus, surm või 

oluline materiaalne kahju! 
 

Lülitage ahi toitelülitist välja ja lahutage toitepistik. 

Ahi peab olema täielikult tühjendatud. 

Ärge mitte kunagi pritsige ahju, lülituskappe ja elektrivarustuse muid korpuseid 

puhastamise otstarbel veega! 

Pärast hooldus- ja remonditööde lõpetamist ja enne tootmise taasalustamist kontrollige 

järgmist. 

• Lahti keeratud kruviühendused/pingutuslindid on kindlas asendis. 

• Eemalatud kaitseseadised, sõelad või filtrid (kui on olemas) on jälle paigaldatud. 

• Kõik hooldus- ja remonditööde jaoks vajalikud materjalid, tööriistad ja muu varustus 

on süsteemi tööalast eemaldatud. 

• Toitekaabli tohib vahetada välja üksnes heakskiiduga samaväärse kaabli vastu. 
Pos: 123 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Ü berschrift  - Allgem eine Gefahren an der Anl age @ 0\m od_1168596796288_906704.docx @ 946772 @ 2 @ 1 
 

4.7 Süsteemiga seotud üldised ohud 
 
Pos : 124 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Allgem ei ne Gefahr en (Verbrennung, Quetschen, Strom) - LHT- Laboröfen/Kamm eröfen @ 324\mod_1641380522621_906704.docx  @ 2303698 @  @ 1 
 

 

Hoiatus – üldised ohud! 

Põletusoht ahju korpusel 

Käepide / käepide võib käituse ajal saavutada kõrge temperatuuri, kandke kaitsekindaid. 

Muljumisoht liikuvate detailide juures (uksehing). 

Lülituskilbis (kui on olemas) ja süsteemis olevates klemmikarpides on ohtlikud 

elektripinged. 

Ärge sisestage esemeid lülitusseade ja ahju korpuse avadesse, väljatõmbeavadesse või 

jahutuspiludesse (kui on olemas). Elektrilöögioht. 

Tuleoht pikenduskaabli kasutamisel: 
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Kõigi pistikuga ühendusjuhtmetega ahju mudelite puhul tuleb jälgida järgmist. 

Pikendusjuhtme või mitmikpistikupesa kasutamisel ei tohi ületada nende maksimaalset 

koormatavust. Ärge kasutage ahju pikendusjuhtmega, kui te ei olekindel, kas maandus on 

tagatud. 

 
Pos: 125 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/War nung -  Es dürfen kei ne Gegenstände auf den/der Ofen/Schaltanl age abgelegt/abges tellt  wer den... @ 296\m od_1630567023937_906704.docx @ 2186386 @  @ 1 
 

 

Hoiatus – üldised ohud! 

Ahjule/lülitusseadmele ei tohi asetada/hoiustada esemeid. Tule- või plahvatusoht. 

 

 
Pos: 126 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Si cherheitssym bole/W arnhi nweise-ISO-AN SI/Gefahr durch nicht korrekt eing egebene Abschal ttemperatur am Temper aturw ählbegrenzer ... @ 37\mod_1362490404893_906704.docx  @ 949947 @  @ 1 
 

 

 OHT 

• temperatuurivalikupiirajal/ 

   temperatuurivalikuanduril valesti sisestatud 

   väljalülitustemperatuurist põhjustatud oht 

• eluoht 

• Kui partii ja/või käitusvahendite liigtemperatuuri tõttu on oht, et 

temperatuurivalikupiiraja/temperatuurivalikuanduri 

eelseadistatud väljalülitustemperatuuril saab partii kahjustada või 

partiist endast lähtub oht ahjule ja ümbrusele, tuleb 

temperatuurivalikupiirajal/temperatuurivalikuanduril vähendada 

väljalülitustemperatuuri maksimaalselt lubatud väärtusele. 
 
Pos: 127 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Si cherheitssym bole/W arnhi nweise-ISO-AN SI/Warnsymbol_Gefahr - Gefahr durch fehlende oder  nicht korrekt angeschlossene Er dung an .. . @ 85\m od_1423745935634_906704.docx @ 2034107 @  @ 1 
 

 

 

 OHT 

 

• Elektrilöögist põhjustatud oht 

• Puuduva või ebaõigesti ühendatud 

maanduse tõttu on eluohtliku 

elektrilöögi oht 

• Ärge sisestage metallist esemeid, nt 

termoelemente, andureid või tööriistu, 

ahjukambrisse enne selle nõuetekohaselt 

maandamist. Selleks laske elektrikul luua 

maandusühendus eseme ja ahju korpuse 

vahel. Esemeid tohib ahju sisestada üksnes 

läbi nõuetekohaste selle jaoks ettenähtud 

avade. 

 
Pos: 128 /TD/Einlei tung/Pr oduk tbeschrei bung/Öfen/Ü berschrif t - Absicherung von Gefahr en bei Ü bertem per atur @ 37\m od_1362489730884_906704.docx  @ 953093 @ 2 @ 1 

4.8 Kaitse liigtemperatuurist põhjustatud ohtude eest 
Pos: 129 /TD/Einlei tung/Pr oduk tbeschrei bung/Öfen/Öfen der N abertherm GmbH  können standar dmäßig (abhängig von der Modellbaur eihe) oder als Zusatzausst @ 37\m od_1362491214270_906704.docx @ 949948 @  @ 1 
 

Nabertherm GmbH ahjud võivad standardsena (sõltuvalt mudeliseeriast) või 

lisavarustusena (kliendipõhine variant) olla varustatud temperatuurivalikupiiraja/-anduriga 

kaitseks liigtemperatuuri eest ahjukambris. 

Temperatuurivalikupiiraja/-andur jälgib ahjukambri temperatuuri. Ekraanil kuvatakse 

viimati seadistatud väljalülitustemperatuuri. Kui ahjukambri temperatuur tõuseb üle 
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seadistatud väljalülitustemperatuuri, lülitatakse kütteseade ahju, partii ja/või 

käitusvahendite kaitseks välja. 
Pos: 130 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Si cherheitssym bole/W arnhi nweise-ISO-AN SI/Gefahr durch nicht korrekt eing egebene Abschal ttemperatur am Temper aturw ählbegrenzer ... @ 37\mod_1362490404893_906704.docx  @ 949947 @  @ 1 
 

 

 OHT 

• temperatuurivalikupiirajal/ 

   temperatuurivalikuanduril valesti sisestatud 

   väljalülitustemperatuurist põhjustatud oht 

• eluoht 

• Kui partii ja/või käitusvahendite liigtemperatuuri tõttu on oht, et 

temperatuurivalikupiiraja/temperatuurivalikuanduri 

eelseadistatud väljalülitustemperatuuril saab partii kahjustada või 

partiist endast lähtub oht ahjule ja ümbrusele, tuleb 

temperatuurivalikupiirajal/temperatuurivalikuanduril vähendada 

väljalülitustemperatuuri maksimaalselt lubatud väärtusele. 
 
Pos: 131 /TD/Betri eb_Bedienung/Vor Inbetriebnahme des Ofens ist  di e Bedienungsanl eitung des Temperaturw ähl begr enzers/-w ächters  .. . @ 37\m od_1362494080225_906704.docx @ 953255 @  @ 1 
 

Enne ahju kasutuselevõttu tuleb lugeda temperatuurivalikupiiraja/-anduri kasutusjuhendit. 

Temperatuurivalikupiirajalt/-andurilt tuleb eemaldada ohutuskleebis. 

Kuumtöötlusprogrammi igasuguse muutmise korral tuleb maksimaalselt lubatud 

väljalülitustemperatuuri (alarmiväärtus) temperatuurivalikupiirajal/-anduril kontrollida või 

see uuesti sisestada. 
Pos: 132 /TD/Betri eb_Bedienung/die maxim ale Solltem peratur des Wärm epr ogramms C ontroll er zwischen 5 °C  und 30 °C (TW B-TWW) @ 39\mod_1363784610371_906704.docx @ 952374 @  @ 1 
 

Soovitatav on seadistada kuumtöötlusprogrammi maksimaalne seadetemperatuur 

juhtpaneelil sõltuvalt ahju füüsikalistest omadustest 5 °C kuni 30 °C madalamaks kui on 

temperatuurivalikupiiraja/-anduri rakendumistemperatuur. Sellega takistatakse 

temperatuurivalikupiiraja/-anduri soovimatu rakendumine. 
Pos: 133 /TD/Betri eb_Bedienung/Aufkleber vom  TWB/TWW abzi ehen - Gr afik @ 37\mod_1362492020088_906704.docx  @ 949949 @  @ 1 
 

 

Kirjeldust ja funktsiooni vt 

temperatuurivalikupiiraja/-anduri 

kasutusjuhendit. 

Joonis 13. Kleebiste eemaldamine (sarnane joonis) 
Pos: 134 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - Transport , M ontag e und Erstinbetriebnahme @ 0\m od_1158844227416_906704.docx @ 946878 @ 1 @ 1 
 

5 Transport, paigaldus ja esmakordne kasutuselevõtt 
 
Pos : 135 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - Anliefer ung @ 0\m od_1167826534889_906704.docx  @ 946506 @ 2 @ 1 
 

5.1 Tarne 
 
Pos : 136 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Anli eferung Top, HO und F Öfen -  (Hinweise allgem ein) @ 13\mod_1289468478869_906704.docx @ 948864 @  @ 1 
 

Komplektsuse kontrollimine 

Võrrelge tarnekomplekti saatelehe ja tellimuse dokumentidega. Puudustega pakendi või 

transpordi tõttu puuduvatest detailidest ja kahjustustest teavitage kohe ekspediitorit ja 

Nabertherm GmbH-d, sest hilisemaid kaebusi ei ole võimalik arvesse võtta. 

Vigastusoht 

Ahju tõstmisel võivad detailid või ahi ise ümber minna, paigast nihkuda või alla kukkuda. 

Enne ahjusüsteemi tõstmist peavad kõik isikud tööalast eemalduma. Kanda tuleb sobivaid 

kaitsekindaid. 

Ohutusjuhised 

• Tõstesõidukeid (näiteks: kraana/tõstuk) tohivad juhtida vaid volitatud töötajad. Juht 

vastutab ainuisikuliselt ohutu sõiduviisi ja koorma eest. 

• Kasutage üksnes piisava kandevõimega tõstevahendeid. 
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• Ahju tõstmisel jälgige, et tõstuki kahvli otsad või koorem ise ei jääks kõrvaloleva 

virnastatud kauba külge kinni. Kõrgeid detaile, nt lülituskappi transportige kraanaga. 

• Tõstevahendid tuleb kinnitada üksnes selle jaoks märgistatud kohtadesse. 

• Ärge mitte mingil juhul kasutage tõstevahendite kinnitamiseks külge paigaldatud 

detaile, torusavasid või kaablikanaleid. 

• Kinnitage transpordirihmad üksnes selleks ettenähtud kohtadesse. 

 

Märkus 

Ahju paigaldamisel tuleb kanda kaitsekindaid! 

 

 

Hoiatus – üldised ohud! 

Hoiatus ülestõstetud koormate eest. Töötamine ülestõstetud koorma all on keelatud. 

Eluoht. 

 

 
Märkus 

Järgige tõstesõidukite ohutusjuhiseid ja õnnetuste ennetamise eeskirju. 

 
Pos: 137 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Anli eferung - Öfen mit  ei nem  Hubwag en transpor tieren @ 2\m od_1184672460200_906704.docx @ 949235 @  @ 1 
 

Transport kahveltõstukiga 

Jälgige kahveltõstuki lubatud koormust. 
 

1. Mahalaadimise tarbeks tarnitakse meie ahjud tehasest puidust transpordiraamil. 

Transportige ahju üksnes pakitult ja sobivate transpordiseadistega, et vältida 

võimalikke kahjustusi. Pakend tuleks eemaldada alles paigalduskohas. Transpordil 

tuleb jälgida piisavat kaitset nihkumise, ümbermineku ja kahjustamise vastu. 

Transpordi- ja paigaldustöid peab tegema vähemalt kahekesi. Ärge ladustage ahju 

niisketes ruumides ega vabas õhus. 

2. Liikuge kahveltõstukiga transpordiraami alla. Jälgige, et kahveltõstuk lükataks 

täielikult transpordiraami alla. Jälgige kõrval asuvaid transporditavaid kaupu. 

 

 

Joonis 14. Kahveltõstuk lükatakse täielikult transpordiraami alla 

3. Tõstke ahju ettevaatlikult üles, pöörake seejuures tähelepanu raskuspunktile. 

Süsteemi tõstmisel jälgige, et kahvli otsad või koorem ise ei jääks kõrvaloleva 

virnastatud kauba külge kinni. 

4. Kontrollige ahju stabiilset asendit ja vajausel kinnitage transpordikaitsmed. Liikuge 

ettevaatlikult, aeglaselt ja madalaimas asendis. Ärge liikuge kaldpinnaga 

trajektooridel. 

5. Pange ahi paigalduskohas ettevaatlikult maha. Jälgige kõrval asuvaid 

transporditavaid kaupu. Vältige järsku mahapanekut. 
Pos: 138 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Leg ende für Packstücke z.B. zer brechlich @ 253\mod_1603957556041_906704.docx  @ 2092406 @  @ 1 
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Legend: 

Sümbolid pakendite käsitsemisjuhiste jaoks on rahvusvaheliselt ühtselt määratud 

standardites ISO R/780 (International Organization for Standardization) ja DIN 55402 

(Deutsches Institut für Normung). 
 
 

Tähistus Sümbol Selgitus 

Õrn pakendatud 

kaup 

 

Sümbol tuleb paigaldada kergesti purunevatele 

kaupadele. Sel viisil märgistatud kaupu tuleb käidelda 

hoolikalt ning neid ei tohi mingil juhul kukkuda lasta 

ega kinni nöörida. 

Üleval 

 

Pakendatud kaupa tuleb alati transportida, laadida ja 

ladustada nii, et nooled on alati suunaga üles. Lubatud ei 

ole veeretamine, tugev kallutamine või servale 

asetamine, samuti muud käitlemisviisid. Koormat ei ole 

vaja aga „on top (peal)“ paigutada. 

Kaitsta niiskuse 

eest 

 

Sel viisil märgistatud kaupu tuleb kaitsta liiga kõrge 

õhuniiskuse ees, seepärast tuleb neid ladustada 

kinnikaetult. Kui eriti raskeid või suuremõõtmelisi 

pakitud kaupu ei saa hallides või varjualustes ladustada, 

tuleb need hoolikalt kinni katta. 

Kinnitada siin 

 

See sümbol annab vaid juhise, kus tuleb kinnitada, mitte 

kinnitusmeetodi kohta. Kui need sümbolid on 

keskkohast või raskuspunktist samale kaugusele 

paigaldatud, ripub pakitud kaup sama pikkusega 

kinnitusvahendite korral sirgelt. Kui see ei ole nii, tuleb 

kinnitusvahendid ühel küljel lühemaks teha. 

 
Pos: 139 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Si cherheitssym bole/W arnhi nweise-ISO-AN SI/Warnsymbol_Vorsicht - R utschen/Ki ppen des  Gerätes -  Piktogramm Kippen/Heben/Anheben @ 9\mod_1247064081950_906704.docx  @ 947792 @  @ 1 
 

 

 

 ETTEVAATUST 

 

• seadme libisemine või ümberminek 

• Seadme kahjustamine 

• raskete koormate tõstmisest 

  põhjustatud vigastusoht 

• seadet transportida üksnes 

  originaalpakendis 

• kandke seadet mitme isikuga 

 
Pos: 140 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - Auspacken (N 40 E(R) – N  100 E) @ 47\m od_1378970057672_906704.docx  @ 954416 @ 2 @ 1 
 

5.2 Lahtipakkimine (N 40 E(R) – N 100 E) 
 
Pos : 141 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Auspacken klei ne Öfen mit  Stül pkarton -  Standard - Teil 1 @ 2\m od_1184739616497_906704.docx @ 949236 @  @ 1 
 

 

Kasutage käte 

kaitsevahendeid 

 

1. Kontrollige transpordipakendit võimalike kahjustuste suhtes. 
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2. Eemaldage kinnituslindid transpordipakendilt. 

3. Keerake kruvid lahti ja eemaldage puitümbris kartongkattelt (kui on olemas 3a) 
Pos: 142 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Auspacken Kammer ofen N 40 E -  N 100 E - Teil 2- Grafik  @ 317\mod_1638170211381_906704.docx  @ 2290576 @  @ 1 
 

 

 
 

Pos: 143 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Auspacken- Stülpkarton vorsichtig anheben und von der Pal ette entfernen.. . - Teil 2- Beschr eibung @ 47\mod_1378992137779_906704.docx  @ 956182 @  @ 1 
 

4. Tõstke kartongkate ettevaatlikult üles ja eemaldage aluselt. 

5. Ahju tagaseinal on lame kartongkast, sellest leiate ahju tarvikud (tarnekomplektis 

sõltuvalt mudelist keraamilised ahjuplaadid /piilarid, toitekaabel, alusraam jne). 

Võrrelge tarnekomplekti saatekirja ja tellimuse dokumentidega, vt peatükki „Tarne“. 

6. Eemaldage aluselt kinnitusliistud (kui vajalik) ja tõstke ahi aluselt. 
Pos: 144 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - Auspacken (N 140 E( L) – N 2200(H)(14)(G) – NW 150(H) – NW 300(H)) @ 47\m od_1378970069905_906704.docx @ 954417 @ 2 @ 1 
 

5.3 Lahtipakkimine (N 140 E(L) – N 2200(H)(14)(G) – NW 150(H) – NW 300(H)) 
 
Pos : 145 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Auspacken Kammer ofen N  140 LE - N  2200/H  - NW 300/H  -Teil 1-Grafik @ 47\m od_1378974578227_906704.docx @ 954418 @  @ 1 
 

 

Kasutage käte 
kaitsevahendeid 

 

 
Pos: 146 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Auspacken-Di e Transportver packung ist  auf eventuell e Schäden zu über prüfen. . .. -Teil 1-Beschreibung @ 47\m od_1378976631990_906704.docx  @ 954419 @  @ 1 
1  

1. Kontrollige transpordipakendit võimalike kahjustuste suhtes. Pakend on sõltuvalt 

suurusest, kaalust või sihtkohast erinev ning seepärast teostatakse see otstarbe 

kohaselt ühel järgmistest viisidest. Kaubaalusel (alla paigaldus), puitraamistik või 

puitkast. 
Pos: 147 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Auspacken- Kamm erofen N  140 LE - N 2200/H - NW 300/H - Teil 2- Grafik  @ 91\m od_1431072866813_906704.docx @ 2031735 @  @ 1 
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Pos: 148 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Auspacken- Schrauben/Kr ampen si nd zu lösen und danach der umlaufende H olzversc...-Teil 2-Beschreibung @ 47\m od_1378976773803_906704.docx @ 956179 @  @ 1 
 

2. Avage kruvid/klambrid, seejärel eemaldage aluselt ettevaatlikult ümbritsev puitümbris. 

    Eemaldage alus. Kui on olemas, eemaldage transpordikile. 

3. Kui on olemas, eemaldage transpordikile, pingutuslindid ja pakkematerjal. 
 
Pos : 149 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Auspacken- Kamm erofen N  140 LE - N 2200/H - NW 150 - NW 300/H  -Teil 3-Grafik @ 318\m od_1638261209342_906704.docx  @ 2291506 @  @ 1 
 

 

   

 N 140 E(LE) – 

N 2000 (H)(14)(G) 

N 140/S – N 300/S NW 150(H) – NW 300(H) 

 
Pos: 150 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Auspacken-R ahm en des  Ofens besteht aus  dickwandig en Profilstähl en. Fahr en .. .-Teil 3-Beschrei bung @ 47\m od_1378976902699_906704.docx @ 954421 @  @ 1 
 

4. Ahju raam koosneb paksuseinalistest teraslattidest. Liikuge kahveltõstuki harudega 

ahju alla (4a) või alusraamiga ahjude korral raami alla nagu on kujutatud joonisel 

(4b–4c), seejuures pöörake tähelepanu õrnadele detalidele nagu külge paigaldatud 

detailid ja juhtmed, vajadusel eemaldage need. Jälgige, et kahveltõstuki kahvliharud 

lükataks täielikult raami alla. Jälgige kõrval asuvaid transporditavaid kaupu. 
Pos: 151 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Auspacken- Ofen von unten vorsichtig anheben, dabei auf den Schw erpunkt achten .. . - Beschr eibung @ 47\mod_1378976970100_906704.docx @ 956180 @  @ 1 
 

 Tõstke ahi alt ettevaatlikult üles, pöörake seejuures tähelepanu raskuspunktile. 

Tõstmisel jälgige, et kahvli otsad või koorem ise ei jääks kõrvaloleva virnastatud 

kauba külge kinni. Liikuge ettevaatlikult, aeglaselt ja madalaimas asendis. Ärge 

liikuge kaldpinnaga trajektooridel. Pange ahi paigalduskohas ettevaatlikult maha. 

Vältige järsku mahapanekut. 
Pos: 152 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Hi nweis  - Es  wird em pfohl en di e Anl age über l äng ere Str ecken bzw . über unebenen Boden mit einem Gabe @ 47\m od_1378977035927_906704.docx @ 956181 @  @ 1 
 

 
Märkus 

Soovitatav on seadme pikkadel vahemaadel või üle ebatasase pinna paigalduskohta 

transportimisel kasutada kahveltõstukit või tõstukit. 
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Pos: 153 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - Auspacken (NW 440(H) – NW 2200(H)) @ 47\mod_1378970077918_906704.docx  @ 956176 @ 2 @ 1 
 

5.4 Lahtipakkimine (NW 440(H) – NW 2200(H)) 
 
Pos : 154 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - Transport  mit g eeignetem Fl urför der fahrzeug (Ei nzug Mitte) @ 48\m od_1383212440500_906704.docx @ 953192 @  @ 1 
 

Transport sobiva kahveltõstukiga 
 
Pos : 155 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Auspacken- Kamm erofen NW 440 - NW 2200(H) -Teil 4 - Gr afik @ 47\mod_1379074202262_906704.docx  @ 952607 @  @ 1 
 

 

 

 
Pos: 156 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Auspacken- Kamm erofen NW 440 - NW 2200(H) - Tr ansport mit  Hubw agen - Teil 4- Beschr eibung @ 47\mod_1380208200298_906704.docx  @ 954425 @  @ 1 
 

Transpordil sobivate sisetranspordivahenditega tuleb järgida järgmist. 

Mõnel ahju mudelil on ahju külgedel küljeplekid (A), mis tuleb enne ahju raamilt 

mahalaadimist demonteerida. Selle eiramine põhjustab küljeplekkide kahjustamist. 

Lükake kahveltõstuki harud täielikult ahju raami alla ja asetage puitalusele. Pöörake 

tähelepanu paigaldusosadele, torudele või kaablikanalitele, kui need on olemas (B). 
Pos: 157 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Auspacken- Kamm erofen NW 440 - NW 2200(H) -Teil 4 - Kanthölzer- Gr afik @ 48\mod_1383213065087_906704.docx @ 952996 @  @ 1 
 

 

 

 
Pos: 158 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Auspacken- Kamm erofen NW 440 - NW 2200(H) - Kanthölzer  - Teil 4-Beschrei bung @ 48\m od_1383213263491_906704.docx @ 953737 @  @ 1 
 

Asetage sobivad prussid (A1) (vähemalt 50 x 50 mm) ahju raami alla. Jälgige, et need ei 

asetseks juhtrullikute (C) plekkide peal. Eiramine põhjustab plekkide või juhtrullikute 

kahjustamist. 

Kui prussid joondatakse raami ja kahveltõstuki harude vahele, saab ahju ettevaatlikult ja 

aeglaselt üles tõsta, seejuures pöörake tähelepanu rasksukeskmele. Tõstmisel jälgige, et 

kahveltõstuki harud või koorem ise ei jääks kõrvaloleva virnastatud kauba külge kinni. 

Liikuge ettevaatlikult, aeglaselt ja madalaimas asendis. Ärge liikuge kaldpinnaga 

trajektooridel. Pange ahi paigalduskohas ettevaatlikult maha. Vältige järsku mahapanekut. 
Pos: 159 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Auspacken- Kamm erofen NW 440 - NW 2200(H) -Teil 5 - Wag en - Gr afik @ 48\mod_1383213506622_906704.docx @ 952997 @  @ 1 
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Pos: 160 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Auspacken- Kamm erofen NW 440 - NW 2200(H) - W agen - Teil 5-Beschreibung @ 48\m od_1383213756523_906704.docx  @ 953193 @  @ 1 
 

Käru raam koosneb paksuseinalistest teraslattidest. Liikuge kahveltõstuki harudega 

transpordiraami alla. Pöörake tähelepanu paigaldusosadele, torudele või kaablikanalitele, 

kui need on olemas. Jälgige, et kahveltõstuki kahvliharud lükataks täielikult käru raami 

alla. Jälgige kõrval asuvaid transporditavaid kaupu. Liikuge ettevaatlikult, aeglaselt ja 

madalaimas asendis. Ärge liikuge kaldpinnaga trajektooridel. Pange käru paigalduskohas 

ettevaatlikult maha. Vältige järsku mahapanekut. 
Pos: 161 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - Ofen oder Schaltanlage mit Tansportösen (w enn vor handen) @ 47\m od_1379055603099_906704.docx @ 954422 @ 2 @ 1 
 

5.5 Transpordiaasadega ahi või lülitussseade (kui on olemas) 
Pos: 162 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Auspacken- Kamm erofen NW 2200(H)/Schaltanl age mit  Kr anöse -Gr afik @ 47\mod_1379074426301_906704.docx  @ 956183 @  @ 1 
 

 

 

 
Pos: 163 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/D er Innen-Durchmesser der Transportösen betr ägt ca. 35 mm. Befestigen Sie an allen Tr ansportösen ... @ 47\mod_1379070954123_906704.docx  @ 954423 @  @ 1 
 

Transpordiaasade siseläbimõõt on u 35 mm. Kinnitage kõigi transpordiaasade külge 

sobivad seeklid. 

Kinnitage seeklitele üksnes sobivad transpordirihmad. Ahju/lülitusseadet ei tohi tõsta külge 

paigaldatud detailidest, torustikest ega kaablikanalitest. Transpordirihmasid ei tohi 

ühendada „sõlmimise“ teel. 

Vältige järsku tõstmist. Töötamine ülestõstetud koorma all on keelatud. Eluoht. Tõstke või 

pange ahi/lülitusseade ettevaatlikult maha. 
Pos: 164 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - In Deutschl and is t die allgem eine U nfallver hütungsvorschrift  zu beachten. @ 3\m od_1193667801739_906704.docx @ 949953 @  @ 1 
 

 
Märkus 

Saksamaal tuleb järgida üldist õnnetuste ennetamise eeskirja. Kehtivad vastava 

kasutusriigi riiklikud õnnetuste ennetamise eeskirjad. 
 
Pos: 165 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - Transportsicherung/Ver packung @ 0\m od_1167826775847_906704.docx @ 946764 @ 2 @ 1 
 

5.6 Transpordikaitse/pakend 
 
Pos : 166 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ver packung - Allgemei ne Hinw eise zur  Verpackung - kei ne spezi elle Transportsicherung - für Zubehör @ 27\m od_1345709238275_906704.docx @ 955206 @  @ 1 
 

Kaitseks transpordikahjustuste eest on süsteem mahukalt pakitud. Tuleb jälgida, et 

eemaldatakse kõik pakkematerjalid. Kõik pakkematerjalid on ümbertöödeldavad ja need 

saab suunata jäätmekäitlusesse. Kasutatud pakend valiti nii, et eriline kirjeldus ei ole 

vajalik. 

 
Pos: 167 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - Es wir d empfohlen die Verpackung für  ei nen eventuellen Versand oder  di e Lag erung des Ofens @ 3\mod_1193667898805_906704.docx @ 950145 @  @ 1 
 

 
Märkus 

Säilitage pakend ahju võimaliku saatmise või ladustamise jaoks. 

 
Pos: 168 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ver packung - Allgemei ne Hinw eise zur  Verpackung - Ki nder und Ver packungsmateri al @ 13\m od_1290686355811_906704.docx @ 949904 @  @ 1 
 

 

Ohutusjuhis 

Ärge andke pakendit ega selle osasid lastele. Kokkuvolditavatest karpidest ja kiledest 

põhjustatud lämbumisoht. 
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Pos: 169 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Hi nweis  - Für  di ese Anlag e ist  kei ne spezielle Transportsi cherung vorhanden @ 49\mod_1383665662152_906704.docx  @ 952504 @  @ 1 
 

 
Märkus 

Selle süsteemi jaoks ei ole spetsiaalset transpordikaitset 

 
Pos: 170 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Tr ansportfolie/Pappstr eifen entfernen - Kamm erofen - Text @ 91\m od_1431084318791_906704.docx @ 2031727 @  @ 1 
 

Ahjukrae ja ukse isolatsioon on transpordi ajal mehaaniliste mõjude eest ümbritsevalt kile 

või papiribaga kaitstud (sõltuvalt ahju mudelist). Soovitame selle transpordikaitse 

eemaldada alles pärast ahju ülespanekut ja rihtimist. 
Pos: 171 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Tr ansportfolie/Pappkarton entfernen - Kamm erofen - Grafik  @ 319\mod_1638364044419_906704.docx @ 2292576 @  @ 1 
c 

 

 

Joonis 15. Näide: Transpordikaitse eemaldamine (sarnane joonis) 
Pos: 172 /TD/Einlei tung/Pr oduk tbeschrei bung/Öfen/Ü berschrif t - NW 440(H) - NW 2200(H) (Ei nzug Mit te) @ 49\mod_1384445858691_906704.docx  @ 951989 @  @ 1 
 

NW 440(H) – NW 2200(H) 
Pos: 173 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Di e Transportsicherung dient zum  sicheren Tr ansport und zur Aufstellung um Schäden an der Ofentür . . @ 49\m od_1383720869943_906704.docx @ 956919 @  @ 1 
 

Transpordikaitse on ette nähtud ohutuks transportimiseks ja ülespanekuks, et vältida 

kahjustusi ahju uksel ja ahju korpusel. 
Pos: 174 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Bevor die Transportsi cherung/en entfernt wird/wer den, m uss  der Ofen am Boden sicher ver ankert w erden @ 49\m od_1383720991437_906704.docx @ 952505 @  @ 1 
 

 

Märkus 

Enne kui transpordiabivahend(-id) eemaldatakse, peab ahju kindlalt põranda külge 

ankurdama, vt peatükki „Ülespanek (ahju asukoht“). Sel ajal kui ahi ankurdatakse 

põranda külge, peab uks / tõstetav uks olema suletud. Teine järjekord põhjustab 

kahjustusi. 

 
 
Pos : 175 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Tr ansportstange ( darf  erst  entfer nt w erden, nachdem der Ofen sicher am Boden ver ankert  .. . - Gr afik @ 49\mod_1383721125362_906704.docx  @ 953742 @  @ 1 
 

 

1 = transpordivarras (tohib eemaldada alles pärast ahju kindlalt põrandale 
ankurdamist) 

Joonis 16. Transpordikaitse (sarnane joonis) 
Pos: 176 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - Bauliche- und Anschl ussvoraussetzungen @ 0\mod_1167826890943_906704.docx @ 946507 @ 1 @ 1 
 

6 Ehituslikud ja ühendamise eeldused 
 
Pos : 177 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Beim Aufstellen des Ofens  sind folgende Sicher hei tshi nw eise zu beachten: @ 49\mod_1383725883608_906704.docx  @ 952506 @  @ 1 
 

Ahju paigaldamisel tuleb järgida järgmiseid ohutusjuhiseid. 
Pos: 178 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/ Bodenbeschaffenheit  (für  Standardanleitungen)  @ 49\m od_1383725924856_906704.docx  @ 956920 @  @ 1 
 

Pinna omadused 

• Ahi tuleb paigaldada vastavalt ohutusjuhistele kuiva ruumi. 

• Põrand peab olema tasane, et tagada ahju võimalikult otse paigaldamine. 
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• Pinna kandevõime peab vastama ahju, sh varustuse kaalule. 

• Ahi tuleb asetada mittesüttiva aluse (tulekaitseklass A DIN 4102, näide: betoon, 

ehituskeraamika, klaas, alumiinium või teras) peale, et ahjust kukkuv, kuum materjal 

ei saaks seda katet süüdata. 
Pos: 179 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Aufstellort  (für Kammeröfen Arts & Cr afts oder R ohr öfen) @ 49 \mod_1384335338473_906704.docx @ 953744 @  @ 1 
 

Paigalduskoht 

• Käitaja vastutab paigalduskohas piisava õhu juurde- ja äravoolu eest sobiva õhu 

juurde- ja äravoolusüsteemi abil. Kui partiist peaks eralduma gaase ja aure, tuleb 

hoolitseda piisava õhu juurde- ja äravoolu eest. Klient peab võimaldama 

põlemisgaasidega heitõhu sobiva äratõmbe. 

• Tuleb tagada, et ahjust kiirguv soojus juhitakse ära (vajadusel konsulteerida 

ventilatsioonitehnikuga). 

• Vaatamata heale isolatsioonile kiirgab ahi välispinnale soojust. Vajadusel tuleb see 

soojus ära juhtida (vajadusel tuleb kutsuda ventilatsioonitehnik). Peale selle tuleb 

hoida põlevate materjalide suhtes minimaalset ohutusvahemikku (S) ahju igast küljest 

0,5 m ja pealt 1 m. Üksikjuhul tuleb vahemik valida suurem, et vastata kohalikele 

tingimustele. Mittesüttivate materjalide suhtes võib külgedel minimaalse vahemiku 

vähendada 0,2 m-ni. 

• Kaitske ahju ilmastiku ja agressiivse atmosfääri eest. Korrosioonikahjustuste eest, mis 

on põhjustatud paigaldusest niiskesse või sarnaesse ruumi, ei vastutata ega anta 

garantiid. 
Pos: 180 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ofen- und Schaltanlag e si nd nicht für  den Betri eb im Frei en ausgel egt. @ 49\mod_1383730922710_906704.docx @ 956921 @  @ 1 
 

• Ahi ja lülituspaneel ei ole valmis töötamiseks vabas õhus. 
Pos: 181 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Mi ndestsicherheitsabstand zu brennbaren M ater ialien - Kammeröfen N /NW - Gr afik  @ 318\mod_1638261495600_906704.docx @ 2291536 @  @ 1 
 

 

Joonis 17. Minimaalne vahemik süttivate materjalide suhtes 
Pos: 182 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Anfor der ung en an die Schaltanl agenumgebung (für Standar danl eitungen) @ 49\m od_1383725939723_906704.docx @ 953743 @  @ 1 
 

Nõuded lülitusseadme ümbrusele 

• Lülitusseade peab olema hästi ligipääsetav. 

• Põrand peab olema tasane, et tagada lülitusseadme võimalikult otse paigaldamine. 

• Seadme elektrivarustus on kohandatud käitusele õhutemperatuuril +5 °C kuni 40 °C 

(104 °F). Temperatuuril 40 °C (104 °F) ei tohi õhuniiskus ületada väärtust 50 %. 

Madalamatel temperatuuridel võib õhuniiskus olla kõrgem (max 80%), ent see ei tohi 

kondenseeruda. 

• Kõrgematel temperatuuridel peab kasutama lülituskilbi kliimaseadmeid. Kõrge 

õhuniiskuse ja väga madalate temperatuuride korral peab kasutama kütteseadmeid. 

• Lülitusseadet peab kaitsma soojuse, tolmu ja niiskuse eest. 

• Paigalduskohas peab olema piisav ventilatsioon. 
Pos: 183 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Anschl uss der Schaltanl age (für Standardanl eitungen) @ 49\m od_1383726049049_906704.docx @ 952508 @  @ 1 
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Lülitusseadme ühendamine 

• Lülitusseadme ühendamisel elektrivõrku ja vajadusel lülitusseadme ühendamisel 

ahjuga tuleb tingimata pöörata tähelepanu paremale suunduvale faasijärjestusele. 

• Mõlemad elektriühendused tohib teha üksnes elektrik. Seejuures tuleb järgida 

kehtivaid eeskirju ja seadusesätteid. 

• Enne ühendamist tuleb kontrollida olemasolevat võrgupinget ja sagedust tüübisildil 

toodud väärtustega kokkulangevuse suhtes. 

• Kontrollige kaitsejuhti. 

• Valige toitejuhtme ristlõige vastavalt elektriskeemi vooluandmetele. 
Pos: 184 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Si cherheitssym bole/W arnhi nweise-ISO-AN SI/Warnsymbol_Gefahr - Brandgefahr  - Pik togramm Brandgefahr  @ 9\m od_1247148035738_906704.docx @ 950371 @  @ 1 
 

 

 OHT 

• tuleoht ja oht tervisele 

• eluoht 

• Paigalduskohas peab olema tagatud piisav 

  õhutus, et eralduv soojus ja võimalikud 

  tekkivad heitgaasid ära juhtida. 

 
Pos: 185 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Si cherheitssym bole/W arnhi nweise-ISO-AN SI/Warnsymbol_Gefahr - Gefahren durch automatische Löschei nrichtungen (Wasser _Löschgas) @ 55\mod_1391587048048_906704.docx  @ 954614 @  @ 1 
 

 

 

 OHT 

• oht automaatse kustutusseadise kasutamisel 

• eluoht niiskusest põhjustatud elektrilöögi tõttu, 

kustutusgaasist põhjustatud lämbumisoht jne 

• Kui tulekustutuseks ja hoone kaitseks on ettenähtud automaatsed 

kustutusseadised, nt piserdussüsteemid, tuleb nende planeerimisel 

ja paigaldamisel pöörata tähelepanu, et nende rakendumisel ei 

tekiks lisaohte, nt süüteleekide kustutamise, karastusõli ja 

kustutusvee segunemisel, elektriseadiste töö lõpetamise jne tõttu. 

 
Pos: 186 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - Aufstell ung ( Standort des  Ofens) @ 2\mod_1184848718972_906704.docx  @ 949237 @ 2 @ 1 
 

6.1 Ülespanek (ahju asukoht) 
 
Pos : 187 /TD/Einlei tung/Pr oduk tbeschrei bung/Öfen/Ü berschrif t - N 40 E(R) - N 100 E @ 299\mod_1633000367313_906704.docx  @ 2227986 @ 3 @ 1 
 

6.1.1 N 40 E(R) – N 100 E 
Pos: 188 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Beim Aufstellen des Ofens  sind folgende Sicher hei tshi nw eise zu beachten: @ 49\mod_1383725883608_906704.docx  @ 952506 @  @ 1 
 

Ahju paigaldamisel tuleb järgida järgmiseid ohutusjuhiseid. 
Pos: 189 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Aufstellung - Kammer öfen/Labor öfen  - Beispiel : Tischmodelle @ 49\mod_1383733532126_906704.docx @ 952509 @  @ 1 
 

• Ahi tuleb paigaldada vastavalt ohutusjuhistele kuiva ruumi. 

• Laud(paigalduspind peab olema tasane, et võimaldada ahju sirge paigaldamine. Ahi 

tuleb asetada mittesüttiva aluse (tulekaitseklass A DIN 4102 – Näiteks: betoon, 

ehituskeraamika, klaas, alumiinium või teras) peale, et ahjust kukkuv, kuum materjal 

ei saaks seda katet süüdata. 

• Laua kandevõime peab vastama ahju, sh tarvikute kaalule. 

• Põrandakate peab olema süttimatust materjalist, et ahjust kukkuv, kuum materjal ei 

saaks seda katet süüdata. 
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Pos: 190 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Mi ndestsicherheitsabstand zu brennbaren M aterialien - Kammerofen Tischm odell - Grafik  @ 318\mod_1638261652785_906704.docx  @ 2291566 @  @ 1 
 

 

Joonis 18. Minimaalne vahemik süttivate materjalide suhtes (lauamudel) (sarnane joonis) 
 
 
 
 
Pos : 191 /TD/D - D okumente/Ü berschrif t - Tr ansporthilfe-Treppensteiger für den Tr ansport von Kamm eröfen N 100(H)(14) (Zubehör) @ 111\m od_1454945970162_906704.docx  @ 2024826 @ 3 @ 1 
 

6.1.2 Transpordiabivahend – trepironimisseade kamberahjude N 100(H)(14)(G) – 
N 300(H)(14)(G) transpordiks (tarvik) 

Pos: 192 /TD/D - D okumente/D 70_Tr ansporthilfe-Treppensteiger/D 70-Zum Ü berwinden von Treppen aller Art em pfehl en wir geeig nete Treppensteiger .. . Text- Grafik  @ 160\mod_1498201995384_906704.docx @ 2006570 @  @ 1 
 

 

Igat liiki treppide ületamiseks soovitame kasutada sobivaid trepironimisseadmeid, sh 

sobivaid kinnitusrihmasid kamberahjudele N 100(H)(14)(G) kuni N 300(H)(14)(G). 

Ahju kahjustuste vältimiseks tohib ahjusid transportida üksnes tarnekomplektis sisalduva 

transpordiabivahendiga (tarvik) pikali asendis. 

Tehnilised andmed, juhtelemendid, käsitsemine ja ohutusjuhised leiate tarnekomplektis 

sisalduvast trepironimisseadme kasutusjuhendist (ei sisaldu transpordiabivahendi 

tarnekomplektis). 

Trepironimisseadme ohutusjuhistele peab pöörama tähelepanu ja neid järgima. 

Nabertherm ei vastuta trepironimisseadme asjatundmatu käituse/käsitsemise eest. 
 

Pos: 193 /TD/D - D okumente/D 70_Tr ansporthilfe-Treppensteiger/D 70-Für einen sicher en Transport  der Öfen mi t einem Treppensteiger enthalten einige Ofenmodell e . .. @ 160\m od_1498201606824_906704.docx @ 2006574 @  @ 1 
 

Ahjude ohutuks transportimiseks trepironimisseadmega on mõnel ahju mudelil 

transpordiabivahend (tarvik), mis tuleb pärast ahju paigaldust eemaldada. Kui ei ole veel 

ahjule monteeritud, tuleb transpordiabivahend alumisel joonisel kujutatud viisil 

nõuetekohaselt monteerida. 
Pos: 194 /TD/D - D okumente/D 70_Tr ansporthilfe-Treppensteiger/D 70-Überschrif t - D emontage der Kr agenschutzleis te (Einzug Mit te) @ 111\m od_1454576926378_906704.docx @ 2024942 @  @ 1 
 

Krae kaitseliistu demontaaž 
Pos: 195 /TD/D - D okumente/D 70_Tr ansporthilfe-Treppensteiger/D 70-Bevor das Tr ansportges tell fachger echt am Ofen m ontier t wird m uss  di e Kragenschutzl eiste vom ... @ 111\m od_1454576929112_906704.docx @ 2024938 @  @ 1 
 

Enne kui transpordiraam nõuetekohaselt ahjule monteeritakse, peab ahjukraelt 

demonteerima krae kaitseliistu (vt alumine joonis). Keerake krae kaitseliistu poldid lahti ja 

tõmmake need suunaga üles välja (krae kaitseliist ja poldid hoidke hilisemaks 

taaskasutuseks alles). 
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Pos: 196 /TD/D - D okumente/D 70_Tr ansporthilfe-Treppensteiger/D 70-Dem ontage der Kragenschutzl eiste - Gr afik  @ 111\mod_1454576935253_906704.docx @ 2024934 @  @ 1 
 

 

Joonis 19.  Krae kaitseliistu demonteerimine (sarnane joonis) 
Pos: 197 /TD/D - D okumente/D 70_Tr ansporthilfe-Treppensteiger/D 70-Überschrif t - M ontag e der Tr ansporthil fe ( Einzug Mitte) @ 111\m od_1454576937503_906704.docx @ 2024930 @  @ 1 
 

Transpordiabivahendi montaaž 
Pos: 198 /TD/D - D okumente/D 70_Tr ansporthilfe-Treppensteiger/D 70-ober e Tr ansporthilfe - Zuerst die bei den H alter (1) auf die Position der vorher dem ontierten .. . @ 111\m od_1454576940035_906704.docx  @ 2024926 @  @ 1 
 

Esmalt asetage mõlemad hoidikud (1) eelnevalt demonteeritud krae kaitseliistu 

positsioonile ja keerata tarnekomplektis sisalduvate poltidega (3) kinni. Hoidikute jaoks 

sobivad keermeavad on ahjukraes. Tuginurgik (2) tuleb pärast mõlema hoidiku 

monteerimist nende külge tarnekomplektis sisalduvate poltidega kinni keerata. 
Pos: 199 /TD/D - D okumente/D 70_Tr ansporthilfe-Treppensteiger/D 70-untere Tr ansporthilfe - Nach M ontage der  ober en Transpor thilfe kann di e unter e Transpor thilfe . . @ 111\m od_1454576942238_906704.docx @ 2024922 @  @ 1 
 

Ülemise transpordiabivahendi monteerimise järel saab alumise transpordiabivahendi (4) 

tarnekomplektis sisalduvate poltide (5) abil ahju põhja külge kinni monteerida. Sobivad 

keermeavad asuvad ahju põhja alumisel küljel. 

Transpordiabivahendi kõiki keermesliiteid tuleb nõuetekohaselt kontrollida. 
Pos: 200 /TD/D - D okumente/D 70_Tr ansporthilfe-Treppensteiger/D 70- Tabelle über die Menge und Art  der im Liefer umfang enthaltenen Schr auben @ 111\mod_1454576945176_906704.docx @ 2024918 @  @ 1 
 

Transpordiabivahend Tarnekomplektis 

sisalduvate poltide arv 

Poldid 

Ülemine transpordiabivahend (1, 2) 8 M5 x 20 

Alumine transpordiabivahend (4) 4 M8 x 30 

 
Pos: 201 /TD/D - D okumente/D 70_Tr ansporthilfe-Treppensteiger/D 70-Montage der  Transporthilfe - Gr afik @ 319\m od_1638435196520_906704.docx @ 2292816 @  @ 1 
 

 

3 = M5 x 20  /  5 = M8 x 30 

Joonis 20.  Transpordiabivahendi monteerimine (sarnane joonis) 
Pos: 202 /TD/D - D okumente/D 70_Tr ansporthilfe-Treppensteiger/D 70-Überschrif  - Anleg en und Positi onierung der Tr ansportgurte ( Einzug Mitte) @ 111\m od_1454576949801_906704.docx @ 2024910 @  @ 1 
 

Transpordirihmade paigaldamine ja paigutamine 
Pos: 203 /TD/D - D okumente/D 70_Tr ansporthilfe-Treppensteiger/D 70-Der Ofen ist mit  geeigneten und ausreichend dimensioni erten Befestigungsgurten ( 1a)  zu sicher n. @ 111\m od_1454576952098_906704.docx @ 2024906 @  @ 1 
 

Ahi tuleb kinnitada sobivate ja piisavate mõõtmetega kinnitusrihmadega (1a). Ahju 

kinnitamisel ja transportimisel tuleb tähelepanu pöörata olemasolevatele 
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paigaldusosadele, kaablikanalitele, õhu juurdevooluklapile või juhtpaneelile, et need ei 

saaks kahjustada. 
Pos: 204 /TD/D - D okumente/D 70_Tr ansporthilfe-Treppensteiger/D 70-Anlegen der Transportg urte (Em pfehl ung) - Grafik  @ 111\mod_1454576954286_906704.docx @ 2024902 @  @ 1 
 

 

Joonis 21. Transpordirihmade paigaldamine (soovitus) (sarnane joonis) 
Pos: 205 /TD/D - D okumente/D 70_Tr ansporthilfe-Treppensteiger/D 70-Technische D aten, Bedi enelem ente, Bedienung und Sicher hei tshi nweise entnehmen Sie bi tte aus  .. . @ 111\mod_1454576956301_906704.docx  @ 2024898 @  @ 1 
 

Tehnilised andmed, juhtelemendid, käsitsemine ja ohutusjuhised leiate tarnekomplektis 

sisalduvast trepironimisseadme kasutusjuhendist. 
Pos: 206 /TD/D - D okumente/D 70_Tr ansporthilfe-Treppensteiger/70-Sicher er Transport  ei nes Ofens mi t einem Treppensteiger - Tex t-Grafik @ 111\mod_1454576958473_906704.docx  @ 2024894 @  @ 1 
 

 

Ohutusjuhised: 

Kandke nõuetekohaseid 

tööriideid ja libisemiskindlaid 

jalatseid. 

Trepironimisseadmeid tohivad 

kasutada üksnes vastava 

väljaõppega isikud. 

Tutvuge täpse olukorraga trepil, 

enne kui alustate sõitu. 

Koormaaluses ohualas ei tohi 

olla ega viibida ühtegi inimest. 

 

Joonis 22. Ahju ohutu transport trepironimisseadmega (sarnane joonis) 
Pos: 207 /TD/D - D okumente/D 70_Tr ansporthilfe-Treppensteiger/D 70-Überschrif t - M ontag e der Kragenschutzl eiste (Ei nzug Mitte) @ 111\mod_1454576960677_906704.docx @ 2024890 @  @ 1 
 

Krae kaitseliistu montaaž 
Pos: 208 /TD/D - D okumente/D 70_Tr ansporthilfe-Treppensteiger/D 70-Nach Aufstellung des Ofens und D emontage der Tr ansporthilfe is t die vor her demonti erte .. . @ 111\mod_1454576979053_906704.docx  @ 2024886 @  @ 1 
 

Pärast ahju ülespanekut ja transpordiabivahendi demonteerimist tuleb eelnevalt 

demonteeritud krae kaitseliist eelnevalt lahti keeratud kruvidega tagasi monteerida. 
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Pos: 209 /TD/D - D okumente/D 70_Tr ansporthilfe-Treppensteiger/D 70-Montage der  Krag enschutzl eiste - Grafik @ 111\mod_1454576981522_906704.docx  @ 2024882 @  @ 1 
 

 

Joonis 23. Krae kaitseliistu monteerimine (sarnane joonis) 
Pos: 210 /TD/D - D okumente/D 70_Tr ansporthilfe-Treppensteiger/D 70-Hinw eis - Die Transporthilfe verbl eibt für einen eventuell en Transport /Versand beim Kunden @ 111\m od_1454576986881_906704.docx @ 2024878 @  @ 1 
 

 
Märkus 

Transpordiabivahend jääb võimaliku transpordi/saatmise tarbeks kliendile 

 
Pos: 211 /TD/Einlei tung/Pr oduk tbeschrei bung/Öfen/Ü berschrif t - N 100(H)(14)(G) – N 300(H)(14)(G) M ontage des U nterges tells w enn nicht monti ert @ 299\m od_1633000747645_906704.docx  @ 2228017 @ 3 @ 1 
 

6.1.3 N 100(H)(14)(G) – N 300(H)(14)(G) alusraami montaaž, kui ei ole monteeritud 
Pos: 212 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Unterges tell e/U ntergestell_Anheben der Ofenanl age mit Fl urför derfahrzeug oder Kr an (ab M odell 1000 Li ter) - 1 @ 122\m od_1464342457426_906704.docx @ 2020514 @  @ 1 
 

  

Märkus: Ärge tõstke kraanaga, see 

põhjustab ahju hävinemise. Üksnes 

sobivad sisetranspordivahendid 

Ahjuseadme tõstmine kraanaga alates 

1000-liitrisest mudelist. Üksnes need 

ahju mudelid sobivad kraanaga 

transpordiks 

Joonis 24. Ahjuseadme tõstmine kahveltõstuki või kraanaga (alates 1000-liitrisest mudelist) 

(sarnane joonis) 
Pos: 213 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Unterges tell e/Ü berschrift  - Anheben der Ofenanl age mit  geeig netem Flurförderfahrzeug ( Einzug Mitte) @ 122\m od_1464330247710_906704.docx  @ 2020542 @  @ 1 
 

Ahjuseadme tõstmine sobiva kahveltõstukiga 
Pos: 214 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Unterges tell e/U ntergestell_Di e Gabelzi nken des Fl urförderfahrzeugs vollständig seitlich (1) oder von vorn  (2) . .. @ 122\m od_1464330250679_906704.docx @ 2020538 @  @ 1 
 

Lükake kahveltõstuki kahvliharud täielikult külgedelt (1) või eest (2) ahjupõhja alla. 

Kahveltõstuki kahvliharudel tohivad olla vaid ahjupõhja põhjaprofiilid (3). Jälgige külge 

paigaldatud detaile, torustikke või kaablikanaleid. Vältige ahjuseadme järsku tõstmist. 
Pos: 215 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Unterges tell e/Ü berschrift  - Anheben der Ofenanl age mit  geeig netem Kran ( Einzug Mitte) (ab M odell 1000 Liter) - 4 @ 122\m od_1464342484411_906704.docx @ 2020510 @  @ 1 
 

Ahjuseadme tõstmine sobiva kraanaga (alates 1000-liitrisest mudelist) 
Pos: 216 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Unterges tell e/U ntergestell_An der Ofenanl age befinden sich 4 Transportösen (1a) zum Befes tigen von Schäkel n.  - 5 @ 122\mod_1464330255414_906704.docx @ 2020530 @  @ 1 
 

Ahjuseadmel on 4 transpordiaasa (1a) seeklite kinnitamiseks. Transpordiaasade 

siseläbimõõt on u 35 mm. Kinnitage kõigi 4 transpordiaasa külge sobivad seeklid. 

Seeklitele kinnitage üksnes sobivad transpordirihmad (vt peatüki „Lahtipakkimine“ joonist 

„Kandevõime“). Ahju ei tohi tõsta külge paigaldatud detailidest, torustikest ega 

kaablikanalitest. Transpordirihmasid ei tohi ühendada „sõlmimise“ teel. Vältige 

ahjuseadme järsku tõstmist. 
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Pos : 217 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Unterges tell e/U ntergestell_Aufstecken des U nterges tells - Grafik - 6 @ 122\m od_1464330257617_906704.docx  @ 2020526 @  @ 1 
 

 

Joonis 25. Alusraami peale panemine (sarnane joonis) 

 
Pos: 218 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Unterges tell e/U ntergestell_Ofen vorsichtig auf das  Unterges tell absetzen und auf sicher en Halt  überprü fen. @ 122\mod_1464330260476_906704.docx @ 2020522 @  @ 1 
 

Asetage ahi ettevaatlikult alusraamile ja kontrollige kindlat asendit. 
 
Pos : 219 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Unterges tell e/U ntergestell_Sichern des U nterges tells - Grafik @ 122\m od_1464330263070_906704.docx  @ 2020518 @  @ 1 
 

 

Tarnekomplekt: 4x kruvid M10x30 mm / 1x sisekuuskantvõti 8 mm 

Kindlustage alusraam tarnekomplektis sisalduvate kruvidega. 

Joonis 26. Alusraami kindlustamine (sarnane joonis) 
Pos: 220 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - N abertherm übernimmt kei ne Haftung für Schäden, di e durch eine unsachg emäße M ontag e . .. @ 50\mod_1385647167647_906704.docx @ 953762 @  @ 1 
 

 
Märkus 

Nabertherm ei võta vastutust asjatundmatu paigaldamisega põhjustatud kahjude eest. 

 
Pos: 221 /TD/Einlei tung/Pr oduk tbeschrei bung/Öfen/Ü berschrif t - NW 150(H) – NW 300(H) @ 299\m od_1633000908502_906704.docx  @ 2228058 @ 3 @ 1 
 

6.1.4 NW 150(H) – NW 300(H) 
Pos: 222 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Öfen mit Schubladenauszug si nd gegen Kippen am Boden zu sicher n . .. @ 50\mod_1385647726091_906704.docx  @ 953763 @  @ 1 
 

Sahtlisiiniga ahjud on tuleb ümberkaldumise vastu põrandale kinnitada. Soovitame lasta 

ahju püsti panna ja monteerida kvalifitseeritud spetsialistil. Kütteelementide vahetamise või 

hooldusala jaoks ahju taga soovitame kaugust seinast u 0,5 m 
Pos: 223 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Hi nweis  - Achten Sie beim Bohren auf eventuell verl egte Str om- oder Wasserlei tungen. N abertherm .. . @ 50\m od_1385649189116_906704.docx @ 953474 @  @ 1 
 

 

Märkus 

Puurimisel jälgige võimalikke paigaldatud elektrijuhtmeid või veetorusid. Nabertherm ei 

vastuta tekkinud kahjude või vigastuste eest. 

 
Pos: 224 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/D er Ofen is t mit den am Ofen befi ndlichen Haltern (A) sicher am  Boden zu verankern  - Beschr eibung @ 50\mod_1385650500064_906704.docx @ 953475 @  @ 1 
 

• Ahi tuleb ahjul asuvate hoidikutega (A) kindlalt põranda külge kinnitada. 
Pos: 225 /TD/Betri eb_Bedienung/Beschickung/Chargierung Besatzg ewicht m ax . .. kg bei NW150(H) – NW 300(H) mit  Schubl adenauszug @ 57\m od_1395231523304_906704.docx @ 952075 @  @ 1 
 

• Ahju täitmisel sahtlisiiniga (NW 150(H) – NW 300(H)) peab jälgima maksimaalset 

täitekogust. Eiramisel ei vastuta Nabertherm tekkinud kahjude või vigastuste eest. 
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Pos: 226 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ofen mit dem U nterges tell verschrauben - NW 300 - Gr afik @ 50\mod_1385650967891_906704.docx @ 953764 @  @ 1 
 

 

Tarnekomplekti kohta vt 

paigalduspaketti (tarnekomplektis 

sisalduvate materjalide kogus võib 

sõltuvalt mudelist erineda): 

- ühendusankrupadrun 

- ankruvarras 

(asukoht võib sõltuvalt mudelist 

erineda) 

Joonis 27. Ahju kokku kruvimine alusraamiga (sarnane joonis) 
Pos: 227 /TD/Einlei tung/Pr oduk tbeschrei bung/Öfen/Ü berschrif t - NW 440(H) - NW 660(H) ( ab M odelljahr 2022) @ 297\mod_1632121636421_906704.docx  @ 2222406 @ 3 @ 1 
 

6.1.5 NW 440(H) – NW 660(H) (alates mudeliaastast 2022) 
Pos: 228 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Beim Aufstellen des Ofens  sind folgende Sicher hei tshi nw eise zu beachten: @ 49\mod_1383725883608_906704.docx  @ 952506 @  @ 1 
 

Ahju paigaldamisel tuleb järgida järgmiseid ohutusjuhiseid. 
Pos: 229 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ofen am Aufstellungsor t absetzen und entsprechend ausrichten . @ 295\m od_1629785623027_906704.docx @ 2183056 @  @ 1 
 

• Pange ahi paigalduskohas maha ja joondage see vastavalt. 
Pos: 230 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/D er Boden m uss  eben sei n, um ein gerades Aufstellen des  Ofens zu ermöglichen. Richten Sie den Ofen @ 295\m od_1629785702817_906704.docx  @ 2183086 @  @ 1 
 

• Põrand peab olema tasane, et tagada ahju võimalikult otse paigaldamine. Loodige ahi 

vesiloodiga. Ebatasasuste tasakaalustamiseks saab ahju jalgade abil nivelleerida (vt 

peatükki „Ahju joondamine“). 
Pos: 231 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/W urde der Ofen (1) positionier t und ausgerichtet, können di e unten am Ofen befi ndlichen W agenführ ung @ 295\m od_1629447067878_906704.docx @ 2182607 @  @ 1 
 

• Kui ahi (1) on paika pandud ja joondatud, võib ahju all asuvad kärujuhtplekid 

langetada. Kärujuhtplekid on ette nähtud ahju kinnitamiseks põrandale ja käru 

juhtimiseks. 
Pos: 232 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ofen absetzen und positi onieren -  NW 440(H) - NW 660(H) - Gr afik @ 319\m od_1638434440292_906704.docx @ 2292756 @  @ 1 
 

 

Joonis 28. Ahju mahapanemine ja paigutamine (sarnane joonis) 
Pos: 233 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Di e Schauben (2) unter dem Boden des Ofens zum H alten der Wagenführungsbl eche l ösen.  @ 295\m od_1629787636031_906704.docx @ 2183206 @  @ 1 
 

• Keerake ahju põhja alt lahti kärujuhtplekke hoidvad kruvid (2). Langetage 

kärujuhtplekid ettevaatlikult põrandale. 
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Pos: 234 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Bleche am Boden des Ofens  ablassen - NW  440(H) - NW  660 - Gr afik @ 295\m od_1629787655357_906704.docx @ 2183236 @  @ 1 
 

 

Joonis 29. Plekkide langetamine ahju põhjal (sarnane joonis) 
Pos: 235 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Di e Transportstang e (3) ver blei bt am Ofen, bi s di e Bleche fest mit dem Boden verankert bzw. gesicher  @ 295\m od_1629787678386_906704.docx @ 2183266 @  @ 1 
 

• Transpordivarras (3) jääb ahju, kuni plekid on tugevalt põrandaga ankurdatud või 

kinnitatud. Langetatud plekid tsentreeritakse põrandal ahju jalgade abil (4). 
Pos: 236 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Bleche auf korrekte Position prüfen - NW 440(H) - NW  660 - Gr afik @ 295\m od_1629787695230_906704.docx @ 2183296 @  @ 1 
 

 

Joonis 30. Plekkide õige asendi kontrollimine (sarnane joonis) 
Pos: 237 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ausrichten des  Ofens (NW 440(H) – NW 2200(H)) horizotale Ausrichtung - Text @ 51\m od_1386602775757_906704.docx  @ 953483 @  @ 1 
 

Ahjukäru peab olema paigutatud ahju keskele. Ahjukäru (Y1) ja ahju (Y2) isolatsiooni 

vahel peab olema püsiv vahekaugus. 
Pos: 238 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ausrichten des  Ofens (NW 440(H) – NW 2200(H)) horizotale Ausrichtung - Grafik  @ 51\m od_1386602995004_906704.docx  @ 953772 @  @ 1 
 

 

Joonis 31. Ahjukäru joondamine (ahjukäru horisontaalne joondamine) (sarnane joonis) 
Pos: 239 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Di e Wag enführungsbl eche wer den durch g eeig nete Ankers tangen am Boden g esichert  (5). Zum Sicher n @ 295\m od_1629787720077_906704.docx  @ 2183326 @  @ 1 
 

• Kärujuhtplekid kinnitatakse sobivate ankruvarraste abil põrandale (5). Plekkide 

kinnitamiseks põrandale tuleb kasutada ankruvardaid M12 (puuri läbimõõt 14 mm). 
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Pos: 240 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Bohren i n den Boden - NW 440(H) - NW 660 - Grafik @ 295\m od_1629787757030_906704.docx  @ 2183356 @  @ 1 
 

 

Joonis 32. Põhja puurimine (sarnane joonis) 
Pos: 241 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Hi nweis  - Achten Sie beim Bohren auf eventuell verl egte Str om- oder Wasserlei tungen. N abertherm .. . @ 50\m od_1385649189116_906704.docx @ 953474 @  @ 1 
 

 

Märkus 

Puurimisel jälgige võimalikke paigaldatud elektrijuhtmeid või veetorusid. Nabertherm ei 

vastuta tekkinud kahjude või vigastuste eest. 

 
Pos: 242 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/M ontag e der Ver bundankerpatr one und Ankers tange siehe „Montageanl eitung Ver bundankerpatrone/Ankersta @ 295\m od_1629785743369_906704.docx @ 2183146 @  @ 1 
 

• Ühendusankrupadruni ja ankruvarda paigaldus vt „Ühendusankrupadruni/ankruvarda 

paigaldusjuhend“. 
Pos: 243 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Bleche am Boden verankern - NW 440(H) - NW 660 - Grafik @ 295\mod_1629787854519_906704.docx  @ 2183386 @  @ 1 
 

 

 

Joonis 33. Plekkide põhja külge ankurdamine (sarnane joonis) 
Pos: 244 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/N ach erfolgreicher  Montage der Bl eche am Boden ist di e Trans por tstang e gesichert über Schr auben mit  @ 295\m od_1629787896608_906704.docx @ 2183416 @  @ 1 
 

• Pärast plekkide edukat monteerimist põrandale tuleb transpordivarras ohutult kruvide 

abil sobiva tööriistaga eemaldada (7). 
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Pos: 245 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Tr ansportstange entfernen - NW 440(H) - NW 660 - Grafik @ 295\mod_1629789711972_906704.docx  @ 2183446 @  @ 1 
 

 

Joonis 34. Transpordivarda eemaldamine (sarnane joonis) 
Pos: 246 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ausrichten des  Ofens (NW 440(H) – NW 2200(H)) vertikale Ausrichtung -Text @ 51\mod_1386598586534_906704.docx @ 953480 @  @ 1 
 

Vajaduse korral kontrollige, kas ahjukäru (X1) ja ahju (X2) ülemine serv on ühel kõrgusel 

(see kehtib ahju/ahjukäru kogu pikkuses). Ahju kõrgust saab ahju jalgade abil nivelleerida. 
Pos: 247 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ausrichten des  Ofens (NW 440(H) – NW 660(H)) verti kal e Ausrichtung - Grafik @ 299\mod_1632405296577_906704.docx  @ 2226437 @  @ 1 
 

 

Joonis 35. Ahju joondamine (ahju vertikaalne joondamine) (sarnane joonis) 
Pos: 248 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ausrichten des  Ofen (NW 440(H) – NW 2200(H)) H öhe auf gesam te Läng e prüfen - Grafik  @ 51\mod_1386602055464_906704.docx  @ 953771 @  @ 1 
 

 

Joonis 36. Kõrguse kontrollimine kogu pikkuses (sarnane joonis) 
Pos: 249 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ausrichten des  Ofens (NW 440(H) – NW 2200(H)) horizotale Ausrichtung - Text @ 51\m od_1386602775757_906704.docx  @ 953483 @  @ 1 
 

Ahjukäru peab olema paigutatud ahju keskele. Ahjukäru (Y1) ja ahju (Y2) isolatsiooni 

vahel peab olema püsiv vahekaugus. 
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Pos: 250 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ausrichten des  Ofens (NW 440(H) – NW 660(H)) horizotal e Ausrichtung - Grafik @ 299\m od_1632464753565_906704.docx  @ 2226476 @  @ 1 
 

 

Joonis 37. Ahjukäru joondamine (ahjukäru horisontaalne joondamine) (sarnane joonis) 
Pos: 251 /TD/Einlei tung/Pr oduk tbeschrei bung/Öfen/Ü berschrif t - NW 440(H) - NW 660(H) ( bis Modelljahr 2022) und NW  1000(H) - NW 2200(H) @ 297\mod_1632122229263_906704.docx  @ 2222436 @ 3 @ 1 
 

6.1.6 NW 440(H) – NW 660(H) (kuni mudeliaastani 2022) ja NW 1000(H) – 
NW 2000(H) 

Pos: 252 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Beim Aufstellen des Ofens  sind folgende Sicher hei tshi nw eise zu beachten: @ 49\mod_1383725883608_906704.docx  @ 952506 @  @ 1 
 

Ahju paigaldamisel tuleb järgida järgmiseid ohutusjuhiseid. 
Pos: 253 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ofen am Aufstellungsor t absetzen und entsprechend ausrichten. @ 295\m od_1629785623027_906704.docx @ 2183056 @  @ 1 
 

• Pange ahi paigalduskohas maha ja joondage see vastavalt. 
Pos: 254 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/D er Boden m uss  eben sei n, um ein gerades Aufstellen des  Ofens zu ermöglichen. Richten Sie den  Ofen @ 295\m od_1629785702817_906704.docx  @ 2183086 @  @ 1 
 

• Põrand peab olema tasane, et tagada ahju võimalikult otse paigaldamine. Loodige ahi 

vesiloodiga. Ebatasasuste tasakaalustamiseks saab ahju jalgade abil nivelleerida (vt 

peatükki „Ahju joondamine“). 
Pos: 255 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ofen absetzen und positi onieren -  NW 1000(H) - NW 2200(H) - Gr afik  @ 319\mod_1638434742080_906704.docx @ 2292786 @  @ 1 
 

 

Joonis 38. Ahju mahapanemine ja paigutamine (sarnane joonis) 
Pos: 256 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Di e Transportstang e (3) ver blei bt am Ofen, bi s di e H al ter fest mit dem  Boden verankert bzw. g esicher @ 299\m od_1632982491389_906704.docx @ 2227856 @  @ 1 
 

• Transpordivarras (3) jääb ahju, kuni hoidikud on tugevalt põrandaga ankurdatud või 

kinnitatud. 
Pos: 257 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/D er Ofen is t mit den am Ofen befi ndlichen Haltern (A) sicher am  Boden zu verankern (Ins tall ati onspak @ 295\m od_1629785725318_906704.docx @ 2183116 @  @ 1 
 

• Ahi tuleb ahjul asuvate hoidikutega (A) kindlalt põranda külge kinnitada 

(paigalduspakk sisaldub tarnekomplektis). Jälgige, et hoidikul asuvad poldid (B) 

keerataks üksnes kergelt lahti, et hoidikuid saaks vertikaalses suunas liigutada. 
Pos: 258 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/M ontag e der Ver bundankerpatr one und Ankers tange siehe „Montageanl eitung Ver bundankerpatrone/Ankersta @ 295\m od_1629785743369_906704.docx @ 2183146 @  @ 1 
 

• Ühendusankrupadruni ja ankruvarda paigaldus vt „Ühendusankrupadruni/ankruvarda 

paigaldusjuhend“. 
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Pos: 259 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ofen mit H alter n am Boden sichern - NW 440(H) - NW 2200(H) - Grafik @ 50\m od_1385652732424_906704.docx @ 953476 @  @ 1 
 

 

Tarnekomplekti kohta vt 

paigalduspaketti (tarnekomplektis 

sisalduvate materjalide kogus võib 

sõltuvalt mudelist erineda): 

- ühendusankrupadrun 

- ankruvarras 

(asukoht võib sõltuvalt mudelist 

erineda) 

Joonis 39. Ahju monteerimine põrandale (sarnane joonis) 
Pos: 260 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Hi nweis  - Achten Sie beim Bohren auf eventuell verl egte Str om- oder Wasserlei tungen. N abertherm .. . @ 50\m od_1385649189116_906704.docx @ 953474 @  @ 1 
 

 

Märkus 

Puurimisel jälgige võimalikke paigaldatud elektrijuhtmeid või veetorusid. Nabertherm ei 

vastuta tekkinud kahjude või vigastuste eest. 

 
Pos: 261 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Tr ansportstange entfernen - NW 1000(H) – NW  2200(H) - Text @ 91\m od_1431085159920_906704.docx  @ 2031720 @  @ 1 
 

Pärast ahju edukat monteerimist ja kinnitamist põrandale tuleb transpordivarras sobiva 

tööriista abil eemaldada. 
Pos: 262 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Tr ansportstange entfernen  - NW 1000(H) – NW 2200(H) - Grafik @ 51\m od_1386575998454_906704.docx @ 953387 @  @ 1 
 

 

 

Joonis 40. Transpordivarda eemaldamine (sarnane joonis) 
Pos: 263 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ausrichten des  Ofens (NW440–NW 2200(H) - Zum  Ausrichten des Ofens  ist die Tür ganz zu öffnen, um den  @ 51\mod_1386598551682_906704.docx @ 953769 @  @ 1 
 

Ahju väljajoondamiseks tuleb uks täielikult avada, et lükata ahjukäru ettevaatlikult ja 

aeglaselt ahju ette. 
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Pos: 264 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/D eichsels tange ( 1) (seitlich am Ofeng ehäuse zu fi nden) herauszi ehen und i n die ...   - Text- Grafik  @ 51\m od_1386599062470_906704.docx  @ 953481 @  @ 1 
 

Tõmmake tiisel (1) (leiate ahju korpuse küljelt) välja ja pange ahjukäru hoidikusse (2). 

                 

Joonis 41. Tiisli sisestamine 
Pos: 265 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ausrichten des  Ofens (NW 440(H) – NW 2200(H)) vertikale Ausrichtung -Text @ 51\mod_1386598586534_906704.docx @ 953480 @  @ 1 
 

Vajaduse korral kontrollige, kas ahjukäru (X1) ja ahju (X2) ülemine serv on ühel kõrgusel 

(see kehtib ahju/ahjukäru kogu pikkuses). Ahju kõrgust saab ahju jalgade abil nivelleerida. 
Pos: 266 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ausrichten des  Ofens (NW 440(H) – NW 660(H)) verti kal e Ausrichtung - Grafik @ 299\mod_1632405296577_906704.docx  @ 2226437 @  @ 1 
 

 

Joonis 42. Ahju joondamine (ahju vertikaalne joondamine) (sarnane joonis) 
Pos: 267 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ausrichten des  Ofen (NW 440(H) – NW 2200(H)) H öhe auf gesam te Läng e prüfen - Grafik  @ 51\mod_1386602055464_906704.docx  @ 953771 @  @ 1 
 

 

Joonis 43. Kõrguse kontrollimine kogu pikkuses (sarnane joonis) 
Pos: 268 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ausrichten des  Ofens (NW 440(H) – NW 2200(H)) horizotale Ausrichtung - Text @ 51\m od_1386602775757_906704.docx  @ 953483 @  @ 1 
 

Ahjukäru peab olema paigutatud ahju keskele. Ahjukäru (Y1) ja ahju (Y2) isolatsiooni 

vahel peab olema püsiv vahekaugus. 

1

2
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Pos: 269 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ausrichten des  Ofens (NW 440(H) – NW 2200(H)) horizotale Ausrichtung - Grafik  @ 51\m od_1386602995004_906704.docx  @ 953772 @  @ 1 
 

 

Joonis 44. Ahjukäru joondamine (ahjukäru horisontaalne joondamine) (sarnane joonis) 
Pos: 270 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ausrichten des  Ofens (NW 440(H) – NW 2200(H)) An der U nterseite des H erdw agens befinden sich - Text @ 51\mod_1386603190459_906704.docx @ 953773 @  @ 1 
 

Ahjukäru alumisel küljel asuvad kaks juhtrullikutega plekki, mida hoiavad poldid. Enne 

ahjukäru tsentreerimist (vajadusel) keerake poldid (Z) sobiva tööriistaga plekkidelt kergelt 

lahti. Ahjukäru tuleb kogu pikkuses keskele välja joondada. Plekkide juhtrullikud peavad 

ahjukäru alumist serva puudutama. Pärast ahjukäru joondamist tuleb kõik eelnevalt lahti 

keeratud poldid tagasi monteerida. 
Pos: 271 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ausrichten des  Ofens (NW 440(H) – NW 2200(H)) Schrauben vom Bl ech mit  Führungsrollen ...  - Gr afik @ 51\mod_1386603636065_906704.docx @ 953484 @  @ 1 
 

 

Rullikute arv ja 

asukoht võib 

sõltuvalt ahju 

mudelist erineda. 

1 plekk 

juhtrullikutega 

Joonis 45. Ahi koos alusraamiga alt (sarnane joonis) 
Pos: 272 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - Montage der vorher dem ontierten Seitenbl eche (m odellabhängig) (Einzug Mitte) @ 51\m od_1386604163876_906704.docx @ 953485 @  @ 1 
 

Eelnevalt demonteeritud küljeplekkide monteerimine (mudelist sõltuv) 
Pos: 273 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Für den Tr ansport zum Aufstellungsort  wur den die seitlichen Bl eche vom  Gestell . .. - Text @ 51\m od_1386604328549_906704.docx @ 953774 @  @ 1 
 

Transpordiks paigalduskohta demonteeritakse küljeplekid (A) ahju raamilt ning pärast 

ülespanekut, montaaži ja joondamist tuleb need uuesti monteerida. 
Pos: 274 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Für den Tr ansport zum Aufstellungsort  wur den die seitlichen Bl eche vom  Gestell . .. - Grafik  @ 51\m od_1386604587996_906704.docx @ 953775 @  @ 1 
 

 

Joonis 46. Küljeplekkide monteerimine (sarnane joonis) 
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Pos: 275 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - Montage ei ner W andschr ank- Anl age (im Liefer umfang j e nach Ausführ ung/Ofenm odell) (EM)  @ 50\m od_1385707385786_906704.docx @ 951268 @  @ 1 
 

Seinakapi seadme paigaldamine (tarnekomplektis vastavalt variandile / ahju mudelile) 
Pos: 276 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/M ontag e einer Wandschr ank-Anlage (mit C ontroller B 500/C  540/P 570) @ 317\mod_1637919414458_906704.docx  @ 2289886 @  @ 1 
 

Sein peab võimaldama kindlat kinnitusvõimalust. Kapi ülemine serv peaks olema max 

2,00 m, et kõik juhtelemendid oleksid hästi kättesaadavad. (Kinnitusmaterjal ei sisaldu 

tarnekomplektis). 
 

 

1) seinakinnitushoidik 

Joonis 47. Seinakapi seade (sarnane joonis) 
Pos: 277 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Hi nweis  - Achten Sie beim Bohren auf eventuell verl egte Str om- oder Wasserlei tungen. N abertherm .. . @ 50\m od_1385649189116_906704.docx @ 953474 @  @ 1 
 

 

Märkus 

Puurimisel jälgige võimalikke paigaldatud elektrijuhtmeid või veetorusid. Nabertherm ei 

vastuta tekkinud kahjude või vigastuste eest. 

 
Pos: 278 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - Montage ei ner Standschr ank- Anl age (im Liefer umfang j e nach Ausführ ung/Ofenm odell) (EM) @ 50\mod_1385708421676_906704.docx  @ 953560 @  @ 1 
 

Eraldiseisva kapi seadme paigaldamine (tarnekomplektis vastavalt variandile / ahju 

mudelile) 
Pos: 279 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/M ontag e einer Standschr ank-Anlage -Tex t-Grafik @ 50\m od_1385708619935_906704.docx @ 954813 @  @ 1 
 

• Kinnitage lülitusseade tarnekomplektis sisalduvate kruvidega põhja külge 

(tarnekomplektis sisalduva materjali kogus võib sõltuvalt mudelist erineda). 

• Paigaldusavade arv ja asukoht võib sõltuvalt mudelist erineda 

 

Tarnekomplekt: 

- tasakaalustusplekid 

- kruviankur 

Joonis 48. Lülitusseadme paigaldamine (sarnane joonis) 
Pos: 280 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - Zur sicheren Aufstellung der Standschal tschr änke em pfehl en wir .. . - AHuW  @ 34\m od_1358512149923_906704.docx  @ 955441 @  @ 1 
 

 
Märkus 

Eraldiseisvate lülituskilpide kindlaks ülespanekuks soovitame need sokliga kindlalt pinna 

külge ankurdada. Naberthermi tarnitavatel lülituskilpidel on selleks vastavad avad soklis. 

 
Pos: 281 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - Installationspaket zur M ontage des Ofenges tell es @ 18\mod_1314184547476_906704.docx @ 949613 @ 3 @ 1 
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6.1.7 Paigalduspakett ahjuraami paigaldamiseks 
 
Pos : 282 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Zur sicher en Montage des Ofens  sind folgende Sicherheitshinw eise zu beachten. @ 16\m od_1307456286696_906704.docx @ 951655 @  @ 1 
 

Ahju ohutul paigaldamisel tuleb järgida järgmiseid ohutusjuhiseid. 

• Põrand peab olema tasane, et tagada ahju võimalikult otse paigaldamine. Loodige ahi 

vesiloodiga. Konaruste tasakaalustamiseks kasutage paigalduskomplekti 

tasakaalustusplekke. 

• Pinna kandevõime peab vastama ahju, sh varustuse kaalule. 

• Ühendusankrupadruni ja ankruvarda paigaldus 

vt „Ühendusankrupadruni/ankruvarda paigaldusjuhend“ 
 
Pos : 283 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/M ontag e-Ofen_M ontageanleitung Verbundanker patrone UKA3/Ankerstange ASTA @ 4\mod_1207658925754_906704.docx @ 948912 @ 3 @ 1 
 

6.1.8 Ühendusankrupadruni/ankruvarda paigaldusjuhend 

Ühendusankrupadrun sisaldab mitut komponenti (tehisvaik, kvartsliiv) ja suletud 

klaastorukeses spetsiaalset kõvendit. Ankruvarda puhastatud avasse löökpuuri või lööktrelli 

abil sisse vibreerimisel purustab ankruvarda otsatera klaasi ning kõvendi seguneb teiste 

komponentidega. Reaktsioonina moodustub kiiresti kõvastuv tehisvaigumört, mis ühendab 

ankruvarda avasse tugevamini kui sisse betoneerimine. Tänu absoluutselt pingevabale 

ankurdusele on see süsteem oluliselt parem kui laienevate ankrutega süsteem ja võimaldab 

suurimat koormust (kuni 60 kN) ka väikeste serva- ja teljevahemike korral. 
 
 

 

Ühendusankru- 

padrun 

 
Ø mm 

 

mm 

 

Nm 

 

Ankruvarras 

M 10 12 90 20 M 10 

M 12 14 110 40 M 12 

M 14 16 120 50 M 14 

M 16 18 125 60 M 16 

M 20 25 170 150 M 20 

 

Sobivad ehitusmaterjalid: 
Lubatud pragudeta betoon B15 kuni B55. 

Lubatud ka tiheda struktuuriga looduslik 

kivi. 

Lubatud koormused: 
Lubatud koormuste rõhutsoonis 3 kuni 

60 kN. 

Ankur on pärast ettenähtud kõvastusaega 

täielikult koormatav. 

  

> 20 ° 10 min 

10 ° – 20 ° 20 min 

0 ° – 9 ° 45 min 

-5 ° – -1 ° 4 h 
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Ankruvarras 
 

 

1) paigaldussügavuse märgistus 

 
Ankruvarras 

mm 

 
mm 

M 10 20 130 

M 12 25 160 

M 14 35 170 

M 16 38 190 

M 20 70 260 

 

Paigaldusviis: 

• eelsisestuspaigaldus 

Paigaldusjuhis:  

• Sisestage ankruvarras lüües-keerates elektritööriista (löökpuur, lööktrell) abil. 

• Kasutatav ka märjas betoonis ja vee all. 
 

 

Puurige vastavalt ülemises tabelis toodud ava sügavuse 

ja läbimõõduga. 

 

Puhastage puurava põhjalikult (puhuge läbi). 

 

Torgake ühendusankrupadrun täielikult puuravasse. 

   

Hõlpsamaks paigaldamiseks on ankruvarda otsas 

väliskuuskant. Vibreerige ankruvarras kuni 

paigaldussügavuse märgistuseni sisse. Seejärel lülitage 

puurimistööriist kohe välja ja tõmmake see 

ankruvardast eemale. 

 

Tehisvaik liimib ankruvarda täispinnaliselt 

puuravaseinaga kokku ja tihendab puurava suurem 

määral. Ümbritsevat tehisvaiku ärge eemaldage. 

 

Ankur on pärast ettenähtud kõvastusaega täielikult 

koormatav (vt ülemine tabel) 

 



 

59 

Erilised ohujuhised: 

 
Xi – ärritav 

R 43: Kokkupuutel nahaga võib põhjustada ülitundlikkust 

S36/37: Kanda sobivat kaitseriietust ja sobivaid 

kaitsekindaid. 

S60: Kemikaal ja tema pakend kõrvaldada kui ohtlikud 

jäätmed. 

Üldised juhised Vahetage kaetud rõivad 

Pärast sissehingamist tagada värske õhk. Kaebuste korral otsida arstiabi. 

Pärast kokkupuudet 

nahaga 

Kokkupuutel nahaga pesta kohe rohke vee ja seebiga. Püsiva 

nahaärrituse korral võtke ühendust arstiga. 

Pärast kokkupuudet 

silmadega 

Kokkuputel silmadega loputage silmi põhjalikult rohke 

veega, pidage nõu arstiga 

Allaneelamisel Ei kohaldu 

Juhised arstile Ravida sümptomaatiliselt 

Ohutuskaart 1907/2006/EÜ 

 
Pos: 284 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - Transportsicherung/en entfernen @ 18\m od_1312377826566_906704.docx @ 951598 @ 3 @ 1 
 

6.1.9 Transpordikaitse/-kaitsmete eemaldamine 
 
Pos : 285 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Tr ansportfolie/Pappstr eifen entfernen - Kamm erofen - Text @ 91\m od_1431084318791_906704.docx @ 2031727 @  @ 1 
 

Ahjukrae ja ukse isolatsioon on transpordi ajal mehaaniliste mõjude eest ümbritsevalt kile 

või papiribaga kaitstud (sõltuvalt ahju mudelist). Soovitame selle transpordikaitse 

eemaldada alles pärast ahju ülespanekut ja rihtimist. 
Pos: 286 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Tr ansportfolie/Pappkarton entfernen - große Kamm eröfen - Grafik  @ 122\mod_1464616422339_906704.docx @ 2020426 @  @ 1 
 

 

Joonis 49. Näide: Transpordikaitse eemaldamine (sarnane joonis) 
Pos: 287 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - Schaum stoffm atten entfer nen  (NW 440(H) – NW 2200(H)) @ 51\m od_1386588436287_906704.docx @ 953478 @ 3 @ 1 
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6.1.10 Vahtmaterjalist mattide eemaldamine (NW 440(H) – NW 2200(H)) 
Pos: 288 /TD/Trans port_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Schaumstoffm atten unter  den SIC-Platten entfer nen - Tex t-Grafik @ 51\m od_1386588444976_906704.docx @ 953479 @  @ 1 
 

SiC-plaatide (1) ja ahjukäru vahel on isolatsiooni kaitseks vahtmaterjalist matid (2), mis 

tuleb eemaldada. Tuleb jälgida, et enne ahju kasutamist eemaldatakse kõik SiC-plaatide all 

asuvad vahtplastist matid. 

 

Joonis 50. Vahtmaterjalist mattide eemaldamine (sarnane joonis) 
Pos: 289 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Bew ahr en Si e die Transportsicherung für ei nen eventuellen Versand oder für di e Lag erung @ 16\m od_1308568809350_906704.docx  @ 951660 @  @ 1 
 

 
Märkus 

Säilitage transpordikaitse ahju võimaliku saatmise või ladustamise jaoks. Kahjude 

vältimiseks tuleb transportimiseks kasutada transpordikaitset. 

 
 
Pos : 290 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - Montage, Installation und Anschl uss  @ 0\m od_1167827976269_906704.docx @ 949986 @ 2 @ 1 
 

6.2 Montaaž, paigaldus ja ühendamine 
 
Pos : 291 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - Montage des Bypass-Stutzens (m odellabhängig) @ 51\m od_1386754328172_906704.docx @ 953777 @ 3 @ 1 
 

6.2.1 Möödaviigu otsaku montaaž (mudelist sõltuv) 
Pos: 292 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/D er im Lieferum fang befindliche Bypass- Stutzen (modell abhängig) ist am Ofen zu befestigen. @ 51\m od_1386775867049_906704.docx  @ 952068 @  @ 1 
 

Tarnekomplektis sisalduv möödaviigu otsak (mudelist sõltuv) tuleb kinnitada ahjule. 
Pos: 293 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/An der Posi tion des  Byass- Stutzens (befi ndlich an der Position der  Abluftöffnung) befi nden sich . .. @ 51\mod_1386777141893_906704.docx  @ 952070 @  @ 1 
 

• Möödaviigu otsaku asukohas (väljatõmbeava asukohas asuv) on möödaviigu otsaku 

monteerimiseks kaks kruvi (1), mis tuleb eelnevalt lahti keerata. 
Pos: 294 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Bypass- Stutzen (2) mit  den vorher gel östen Schrauben am Ofen auf richtige Positi on setzen ...  @ 51\m od_1386777292996_906704.docx @ 952072 @  @ 1 
 

• Paigutage eelnevalt lahti keeratud kruvidega möödaviigu otsak (2) ahjule õigesse 

asukohta ja kinnitage sobiva tööriistaga. 
Pos: 295 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/M ontag e des  Bypass-Stutzens ( Ofendecke) - Gr afik @ 91\mod_1430833556265_906704.docx @ 2031759 @  @ 1 
 

 

Joonis 51. Möödaviigu otsaku montaaž (sarnane joonis) 

 

2

1
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Pos: 296 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - Montage der Zuluftklappe nach M ontage des  Unterges tells (N  100(H) – N  300(H)) @ 109\m od_1450696295834_906704.docx @ 2025726 @ 3 @ 1 
 

6.2.2 Õhu juurdevooluklapi monteerimine pärast alusraami monteerimist 
(N 100(H)(14)(G) – N 300(H)(14)(G)) 

 
Pos : 297 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Erst nachdem der Ofen vorsichtig auf das  Untergestell (1) abg esetzt und fest mi t dem im  Li eferumfang @ 109\mod_1450697171696_906704.docx @ 2025722 @  @ 1 
 

Alles pärast seda, kui ahi on ettevaatlikult asetatud alusraamile (1) ja on tarnekomplektis 

sisalduva kruvimaterjaliga kindlalt kinnitatud, saab paigaldada õhu juurdevooluklapi ahju 

põhja alla (vt peatükki „Ülespanek (ahju asukoht)“ – „Alusraami paigaldus, kui see ei ole 

paigaldatud“). 
Pos: 298 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Zum Schutz der Zuluftkl appe w ähr end des Tr ansportes , w urde die Zul uftklappe i n eine an der R ückw and @ 109\m od_1450697344242_906704.docx @ 2025718 @  @ 1 
 

Õhu juurdevooluklapi kaitseks transpordi ajaks on õhu juurdevooluklapp lükatud tagaseinal 

asuvasse hoidikusse. 
Pos: 299 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Zi ehen Si e vorsichtig di e Zuluftkl appe aus  der an der R ückw and befindlichen H alter ung heraus ( 2). @ 109\m od_1450697349796_906704.docx @ 2025714 @  @ 1 
 

Tõmmake õhu juurdevooluklapp ettevaatlikult tagaseinal asuvast hoidikust välja (2). 
Pos: 300 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Zuluftkl appe aus  der H alter ung herauszi ehen (Abbil dung ähnlich) -  Grafik @ 109\m od_1450699389315_906704.docx @ 2025710 @  @ 1 
 

 

Joonis 52. Õhu juurdevooluklapi hoidikust väljatõmbamine (sarnane joonis) 
Pos: 301 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/An der Posi tion der zu m ontier enden Zul uftklappe befi nden sich Schr auben ( 3) zur Befes tigung der  .. . @ 109\mod_1450699646406_906704.docx  @ 2025706 @  @ 1 
 

Paigaldatava õhu juurdevooluklapi asukohas asuvad kruvid (3) õhu juurdevooluklapi 

kinnitamiseks, mis tuleb eelnevalt lahti keerata (kruvide kogus ja asukoht on sõltuv ahju 

mudelist). 

 
Pos: 302 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Schr auben der Zuluftkl appe dem ontier en ( Abbildung ähnlich) - Grafik  @ 109\mod_1450699764812_906704.docx  @ 2025702 @  @ 1 
 

 

Joonis 53. Õhu juurdevooluklapi kruvide eemaldamine (sarnane joonis) 

 
Pos: 303 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Zuluftkl appe mit den vor her g elös ten Schrauben am Ofenboden auf richtige Position setzen ...  @ 109\mod_1450699901329_906704.docx @ 2025698 @  @ 1 
 

Paigutage eelnevalt lahti keeratud kruvidega õhu juurdevooluklapp õigesse asukohta ja 

kinnitage sobiva tööriistaga. Kontrollige õhu juurdevooluklapi ja ahjupõhja vahelist 

ühendust (kruvid) kindla asendi suhtes. 
Pos: 304 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Verl egen Si e anschli eßend das  zwischen Zul uftkl appe und das zur R ückw and l aufende Kabel i n die ...  @ 109\mod_1450700036598_906704.docx @ 2025694 @  @ 1 
 

Seejärel vedage õhu juurdevooluklapi vahel olev kaabel ja tagaseina suunas jooksev kaabel 

eelmonteeritud kaablihoidikutesse (kaablihoidikute kogus sõltub ahju mudelist). 
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Pos: 305 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/M ontag e der Zuluftkl appe und Verl egung des Kabels (Abbildung ähnlich) - Gr afik @ 109\m od_1450700172866_906704.docx @ 2025690 @  @ 1 
 

 

Joonis 54. Õhu juurdevooluklapi monteerimine ja kaabli vedamine (sarnane joonis) 
Pos: 306 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - Contr oller is t in dem am Ofen befi ndlichen H alter einzusetzen (modell abhängig) @ 103\m od_1442497493540_906704.docx @ 2027859 @ 3 @ 1 
 

6.2.3 Juhtpaneeli sisestamine ahjul olevasse hoidikusse (sõltub mudelist) 
 
Pos : 307 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/C ontroller _C 01 -  Der C ontroll er ist i n dem  am  Ofen befindlichen Hal ter einzusetzen @ 103\m od_1442499950347_906704.docx @ 2027843 @  @ 1 
 

Juhtpaneel tuleb sisestada ahjul asuvasse hoidikusse. 
Pos: 308 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/C ontroller _C 02 -  Achten Si e dar auf, dass der Contr oller vollständig in di e befindliche H alterung .. . @ 103\m od_1442497835549_906704.docx  @ 2027855 @  @ 1 
 

Jälgige, etjuhtpaneel on lükatud täielikult hoidikusse. Eiramisel võib juhtpaneel saada 

kahjustada või hävineda. Nabertherm ei vastuta juhtpaneeli asjatundmatu käsitsemise eest. 
Pos: 309 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/C ontroller _C 03 -  Contr oller B500/C540/P570 in den am  Ofen befindlichen H alter ei nsetzen -  Grafik @ 316\m od_1637912243673_906704.docx @ 2289606 @  @ 1 
 

 

Joonis 55. Juhtpaneeli sisestamine ahjul olevasse hoidikusse (sarnane joonis) 
Pos: 310 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/H andhabung des C ontrollers_B400/B500/C440/C540/P470/P 570_Contr oller mit  Hal ter ung - Text @ 92\m od_1431087782050_906704.docx @ 2031711 @  @ 1 
 

Eriti ergonoomilise käsitsemise ja seeläbi meeldiva juhtimise jaoks saab juhtpaneeli 

hõlpsalt hoidikust suunaga üles välja tõmmata. 
Pos: 311 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - Abl uft @ 260\m od_1606139095450_906704.docx @ 2104646 @ 3 @ 1 
  

6.2.4 Heitõhk 
 
Pos : 312 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/D urch den Pr ozess können schädliche Gase (Abgas) und hohe Luftm engen mit hohen Tem peraturen ( Abl uft)  @ 260\mod_1606139334993_906704.docx @ 2104707 @  @ 1 
 

Protsessi käigus võidakse ümbrusesse eraldada kahjulikke gaase (heitgaasi) ja suuri 

õhukoguseid kõrgel temperatuuril (heitõhk). 

Käitaja on kohustatud heitgaasid ja heitõhu sobival viisil paigalduskohast ära juhtima nii, et 

ei saa tekkida ohte isikutele, esemetele ega hoonele. 
Pos: 313 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/W arnung - Brandgefahr  - Ei ne unzureichende Abführ ung der heißen Abluft (zum Beispiel  Kühl phase) kann @ 260\m od_1606139829123_906704.docx @ 2104768 @  @ 1 
 

 

Hoiatus – tuleoht 

Kuuma heitõhu ebapiisav ärajuhtimine (nt jahutusfaas) võib põhjustada paigalduskohas 

tulekahju ja ahju kahjustamist. 
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Pos: 314 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/W arnung - Eine unzur eichende Abführ ung der Abgase kann zu Vergiftungs- und Erstickungsgefahren führe @ 260\mod_1606140055018_906704.docx @ 2104828 @  @ 1 
 

 

Hoiatus – mürgistus- ja lämbumisoht 

Heitgaaside ebapiisav ärajuhtimine võib põhjustada mürgistus- ja lämbumisohtu. 

 
Pos: 315 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/H ohe W ärmebel astungen der Umg ebung, müssen durch bauliche Maßnahm en abgeführt w erden. Es können auch @ 260\m od_1606140208137_906704.docx @ 2104888 @  @ 1 
 

Keskkonna kõrge soojuskoormus tuleb ehituslike meetmetega välja juhtida. Ka suletud ahju 

korral võib tekkida oluline soojuskoormus. Äratõmme (tarvik) kogub lisaks heitõhule ka 

suure osa ahjust eralduvast soojusest. Ruumi juhitav soojuskoormus sõltub ahju 

kasutusviisist. Suletud ahju korral võib suunisväärtuseks seada umbes 30% ahju 

küttevõimsusest. Äratõmme on peale selle ette nähtud väljalaskeava kuumade pindade 

puutekaitseks. 

Heitõhu ärajuhtimine võib olla passiivne loomuliku tõmbega järgnevasse torustikku või 

aktiivselt hoonepoolse väljatõmbega (nt ventilaatoriga). 

Passiivne või aktiivne väljatõmme peab olema võimeline tekkivad õhuvood ja 

temperatuurid vastu võtma. Kogunemine või tagasilöök ahju suunas ei ole lubatud. 

Hoone eeltingimused, heitõhu suured kogused ning suured soojuskoormused võivad muuta 

vajalikuks aktiivse väljatõmbe kasutamise. 

Väljatõmbetorustiku konstrueerimisel tuleb järgida piirkondlikke ja riiklikke eeskirju. 

Teatud emissioonid keskkonda võivad piirkondlike ja riiklike eeskirjadega olla piiratud 

ning nõuda edasisi tehnilisi meetmeid. Eeskirju peab kontrollima käitaja. 
Pos: 316 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Gebot - Gebotszeichen - Di e Abg ase müssen i n einer geeigneten W eise von dem Aufstellungsort  geleitet  @ 260\mod_1606140822135_906704.docx  @ 2104918 @  @ 1 
 

 

Tõrge ja väärkasutus 

Heitgaasid peab sobival viisil paigalduskohast ära juhtima nii, et ka tõrke või väärkasutuse 

korral ei saa tekkida ohte inimestele ega paigalduskohale. 

 
Pos: 317 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Hi nweis  - Die Ausleg ung und Ausführ ung der Abluftanl age, sowie D ach- und M aur erar beiten si nd durch @ 260\mod_1606140927117_906704.docx @ 2104948 @  @ 1 
 

 
Märkus 

Väljatõmbeseadme projekti ja teostuse, samuti katuse- ja müüritööd peavad tegema 

erialased ettevõtted. 

 
Pos: 318 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - Abl uftführung ohne Abluftverrohrung @ 261\m od_1606308259717_906704.docx @ 2106506 @ 4 @ 1 
 

6.2.4.1 Väljatõmme ilma väljatõmbetorustikuta 
Pos: 319 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Eine sichere Ableitung von schädlichen Gasen is t ohne dir ekt e Abführung durch eine Verr ohr ung nicht @ 260\m od_1606141733488_906704.docx @ 2105008 @  @ 1 
 

Kahjulike gaaside ohutu väljajuhtimine ei ole torustiku kaudu otsese ärajuhtimiseta tagatud. 

Kui ahju käitatakse ilma väljatõmbetorustikuta, siis peab tähelepanu pöörama 

paigalduskoha heale õhuvahetusele. 
Pos: 320 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Hi nweis  - Der Aufstellungsor t muss bei  dem Betrieb des  Ofens s tets ausr eichend bel üftet w erden. @ 260\m od_1606201548516_906704.docx @ 2105125 @  @ 1 
 

 
Märkus 

Paigalduskohta peab ahju käitamisel alati piisavalt ventileerima. 

 
Pos: 321 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/W arnung - H eiße Oberfläche - An den Abluftöffnung en des Ofens  sowie an der Ablufthaube können er hebl @ 260\m od_1606201879815_906704.docx @ 2105185 @  @ 1 
 

 

Hoiatus – kuum pind 

Ahju väljatõmbeavadel ning väljatõmbel võivad tekkida kõrged pinnatemperatuurid. 
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Pos: 322 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Abl uft führung bei Öfen mit Abl uftklappe und Öfen mit Bypass-Stutzen - Grafik  @ 260\mod_1606202421434_906704.docx  @ 2105215 @  @ 1 
 

  

Väljatõmbeklapp/-klapid Möödaviigu otsak 

Joonis 56. Heitõhk (mudelist sõltuvad – sarnane joonis) 
Pos: 323 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - Abl uftführung mit Abl uftverrohrung @ 261\m od_1606308901239_906704.docx @ 2106539 @ 4 @ 1 
  

6.2.4.2 Väljatõmme väljatõmbetorustikuga 
 
Pos : 324 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Empfehlungen für passive Verrohrung für Modelle mit  Bypass Stutzen (Ei nzug Mitte) @ 260\mod_1606212395262_906704.docx  @ 2105395 @  @ 1 
 

Soovitused möödaviigu otsakuga mudelite passiivse torustiku jaoks 
Pos: 325 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Di e Abführung erfolgt über den natürlichen Zug der  Verrohrung. Es kann ein metallisches R ohr mit  Nen @ 260\m od_1606212566556_906704.docx @ 2105425 @  @ 1 
 

Ärajuhtimine toimub torustiku loomuliku tõmbe abil. Kasutada võib metallist toru 

nimilaiusega 80 mm. Materjal peab olema korrosioonikindel ja temperatuuride jaoks sobiv. 

See tuleb paigaldada püsivalt tõusvana ja kinnitada seinale või laele. 

Ahju väljalaskel (5) esinevad kõrged temperatuurid. Tänu möödaviigu efektile lisatakse 

selles kohas ahju heitõhule külma õhku. Torustiku jaoks peab eeldama heitõhu 

temperatuuriks maksimaalselt u 200 °C. Väljalaske ja torustiku juures on põletusoht. 

Tuleb jälgida, et seina läbiviik (A) tehakse vastavalt tuletõrje eeskirjadele. Kogumisseadis 

torustikus takistab vihma ja kondensaatide tagasivoolu ahju suunas. 
Pos: 326 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Abl uftverrohrung Kamm eröfen passive Verrohrung für Modelle m it  Bypass Stutzen - Gr afik @ 319\m od_1638438032424_906704.docx @ 2292846 @  @ 1 
 

 

1 min 1 m / 2 paigaldada tõusvalt (min 8°) / 3 min 0,5 m / 4 välissein / 5 möödaviigu 

efekt/ 6 ahi 

Joonis 57. Näide: Väljatõmbetorustiku montaaž (sarnane joonis) 
Pos: 327 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Für eine funkti oni erende Ableitung der Abluft über einen natürlichen Zug ist zu beachten: @ 261\mod_1606219574766_906704.docx @ 2105580 @  @ 1 
 

Heitõhu töötava ärajuhtimise jaoks loomuliku tõmbe abil pöörake tähelepanu järgmisele: 
Pos: 328 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Winddruck , Ofen- und Außentem per aturen haben ei nen großen Ei nfl uss auf die Funk tion. @ 260\m od_1606217307501_906704.docx @ 2105520 @  @ 1 
 

• Tuulesurve, ahju ja välistemperatuurid mõjutavad talitlust olulisel määral. 

• Ebasoodsad rõhutingimused, nt muud väljatõmbed paigalduskohas, vähendavad või 

takistavad talitlust. Tingimata tuleb vältida tagasivoolu. Ülespanekul „passiivmajja“ 

peab olema tagatud, et rõhutingimused on väljaspoole tasakaalustatud, nt ruumi 

sundventilatsiooniga. 

• Torude ristlõiked peavad olema pisiavate mõõtmetega.  
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• Piisav toru pikkus hoone välisküljel (1). Pikemad vertikaalsed torulõigud toetavad 

talitlust. 

• Pikad horisontaalsed torulõigud (ka kaldega) ning põlved vähendavad talitlust. 

• Arvestada tuleb vihma ja kondensaadi tekkega. 
Pos: 329 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Empfehlungen für aktive Verrohr ung für M odell e mit Bypass Stutzen - .. .Volum enstrom : 25m³/h . .. @ 327\m od_1642668825038_906704.docx @ 2310187 @  @ 1 
 

Soovitused möödaviigu otsikuga mudelite aktiivse torustiku jaoks 

Suunisväärtused möödaviigu otsakul (5) eemaldatavale vooluhulgale: 25m³/h. 

Väljatõmbeseade peab olema temperatuuridele sobiv. Kehtivad samad soovitused nagu 

väljatõmbele passiivse torustiku kaudu. 
Pos: 330 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - Em pfehlungen für Verrohrung für Öfen mit  Ablufthaube und Frischl uftv.. . (Ei nzug Mitte) @ 260\mod_1606219373206_906704.docx  @ 2105550 @  @ 1 
 

Soovitused äratõmbe ja värske õhu ventilaatoriga ahjude torustiku jaoks 
Pos: 331 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Bei der Ausl egung der Abl uft führu ng ist zu beachten: @ 261\m od_1606219730003_906704.docx @ 2105610 @  @ 1 
 

Väljatõmbe teostamisel tuleb tähelepanu pöörata järgmisele: 
Pos: 332 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Vol umens trom und Tem per atur der Abl uft , Bauliche Bedi ngungen, R ohrl äng en und Anzahl  der Bi egungen . . @ 261\m od_1606220016354_906704.docx  @ 2105640 @  @ 1 
 

• heitõhu vooluhulk ja temperatuur 

• ehituslikud tingimused, toru pikkused ja pöörete arv 

• väljatõmbeseadme lubatud temperatuurid ja korrosioonikindlus 

• väljatõmbeseadme või ahju tõrgetest või väärkasutusest tingitud ohud, nt tuleoht 

• rõhutingimused paigalduskohas 

• vihm ja tuulesurve torustiku väljalaskel 

• äratõmme ja torustik peavad hooldus- ja puhastustööde jaoks olema hõlpsalt 

lahutatavad 

• torustiku kaalu peab kandma hoone. Äratõmme ei sobi toru kaalu kandmiseks. 
Pos: 333 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Abl agerungen von Kondensaten sind zu vermei den. Bestimm te Kondensate können w eiter e Gefahren verursa @ 261\m od_1606220228518_906704.docx @ 2105670 @  @ 1 
 

Vältida tuleb ladestusi ja kondensaate. Teatud kondensaadid võivad põhjustada ohte lisaks 

(nt tuleohtu) või ahju kahjustada. Isolatsiooni, kogumisseadiste, hooldusavade ja regulaarse 

puhastamisega saab kondensaadi kogunemist vältida. 
Pos: 334 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Eine passive Führung der Abluft i n Zusamm enhang mit  der Kühl funktion des Ofens  ist auf Grund der hoh @ 261\m od_1606221680941_906704.docx @ 2105700 @  @ 1 
 

Heitõhu passiivne juhtimine koos ahju jahutusfunktsiooniga on suurte vooluhulkade tõttu 

võimalik üksnes ideaaltingimustel. Heitõhu töötava ärajuhtimise jaoks loomuliku tõmbe 

abil pöörake tähelepanu järgmisele: 
Pos: 335 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Winddruck , Ofen- und Außentem per aturen haben ei nen großen Ei nfl uss auf die Funk tion. @ 260\m od_1606217307501_906704.docx @ 2105520 @  @ 1 
 

• Tuulesurve, ahju ja välistemperatuurid mõjutavad talitlust olulisel määral. 

• Ebasoodsad rõhutingimused, nt muud väljatõmbed paigalduskohas, vähendavad või 

takistavad talitlust. Tingimata tuleb vältida tagasivoolu. Ülespanekul „passiivmajja“ 

peab olema tagatud, et rõhutingimused on väljaspoole tasakaalustatud, nt ruumi 

sundventilatsiooniga. 

• Torude ristlõiked peavad olema pisiavate mõõtmetega.  

• Piisav toru pikkus hoone välisküljel (1). Pikemad vertikaalsed torulõigud toetavad 

talitlust. 

• Pikad horisontaalsed torulõigud (ka kaldega) ning põlved vähendavad talitlust. 

• Arvestada tuleb vihma ja kondensaadi tekkega. 
Pos: 336 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Eine aktive Absaugung (zum  Beispi el Ventil ator  in der Verrohrung) ermöglicht eine zielgerichtete Abf @ 261\mod_1606226557404_906704.docx @ 2105760 @  @ 1 
 

Aktiivne väljatõmme (nt ventilaator torustikus) võimaldab heitõhu sihipärast ärajuhtimist 

ning lisaks võtab see ahjust eralduvast soojusest osa ära. 
Pos: 337 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/W erden an der  Absauganl age m ehr ere Anlagen betrieben, dann können durch di e jew eiligen Betri ebszus tä @ 261\mod_1606226662974_906704.docx @ 2105790 @  @ 1 
 

Kui väljatõmbeseadmel käitatakse mitut seadet, võidakse vastavate tööolekute tõttu ahju 

vastuvõtukohas õhukogust mõjutada. Ahju eraldatavad õhukogused peab väljatõmbeseade 

igal ajal täielikult kokku koguma. 
Pos: 338 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Eins tell bar e Drosselkl appen an den Abnahmestell en erm ögliche n die genaue Justi erung des Volum ens trom @ 261\m od_1606226686798_906704.docx @ 2105820 @  @ 1 
 

Seadistatavad drosselklapid vastuvõtukohtades võimaldavad vooluhulga täpset justeerimist. 
Pos: 339 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ein hoher U nterdr uck unter  der Abl ufthaube beeinfl uss t di e n atürliche Abkühl ung ohne Einsatz des  Fri @ 261\mod_1606226705447_906704.docx @ 2105850 @  @ 1 
 

Kõrge alarõhk väljatõmbe all mõjutab loomulikku jahtumist värske õhu ventilaatorit 

kasutamata. Väga kõrged alarõhud võivad mõjutada temperatuurijaotust ahjukambris. 
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Pos: 340 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Beispiel  ak tive Absaug anl age ( Abbildung modell abhängig) - Grafik @ 319\m od_1638438227868_906704.docx @ 2292876 @  @ 1 
 

 

Joonis 58. Aktiivse äratõmbeseadme näide (mudelist sõltuv joonis) 
Pos: 341 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Störung und Fehl bedienung der Abluftanl age - Di e Absauganlag e muss bei  Betrieb des Ofens  störungsfre @ 261\mod_1606284814234_906704.docx @ 2105922 @  @ 1 
 

 

Väljatõmbeseadme tõrge ja väärkasutus 

Väljatõmbeseade peab ahju käitamisel olema tõrkevaba talitusega. 

Ka enne ja pärast protsessi võivad ahjus olla kõrged temperatuurid ja koormatud ahju 

atmosfäär. Väljatõmbeseadet peab seepärast käitama sõltuvalt ahjukambri seisukorrale. 

Väljatõmbeseadme töö lakkamine ei tohi põhjustada muid ohte paigalduskohas. Tõrke 

puhuks tuleb määrata sobivad käitumisreeglid ja meetmed, nt ruumi avariiventilatsioon, 

ahju väljalülitamine, spetsiaalsed tuletõkkemeetmed. 

 
Pos: 342 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Di e durch die Abluftanl age aus dem Raum entnommene Luft m uss durch ei ne Belüftung wi eder zugeführt @ 261\m od_1606285052480_906704.docx @ 2105952 @  @ 1 
 

Väljatõmbega ruumist eemaldatud õhk tuleb ventilatsiooniga tagasi sise juhtida. 
Pos: 343 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - Vol umenstr öme und Tem peraturen ( Einzug Mitte) @ 261\m od_1606285370369_906704.docx @ 2105982 @  @ 1 
 

Vooluhulgad ja temperatuurid 
Pos: 344 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Folgend wer den die Schnitts tell en zum  Raum und zur Verr ohr ung beschrieben @  261\m od_1606285649558_906704.docx  @ 2106012 @  @ 1 
 

Järgnevalt kirjeldatakse ruumi ja torustiku vahelisi liideseid. 
Pos: 345 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ofen mit Frischluftventil ator, Abl uftklappe und Ablufthaube (M 01.0038) - Grafik @ 261\m od_1606285935480_906704.docx  @ 2106042 @  @ 1 
 

  

Joonis 59. Värske õhu ventilaatori, väljatõmbeklapi ja äratõmbega ahi (sarnane joonis) 
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Pos: 346 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Frischlufteinl ass ( 1) - Je nach Ofenm odell kann di e Zuführ ung der Frischl uft in den Ofenraum ... @ 261\m od_1606288506251_906704.docx @ 2106072 @  @ 1 
 

Värske õhu sisselase (1) 

Sõltuvalt ahju mudelist võib värske õhu juhtimine ahjukambrisse olla erinevalt teostatud. 

Põhjasiibri või värske õhu klapi avamine põhjustab õhuvoolu läbi ahju. Vooluhulk on väike 

ning sõltub temperatuurist ja ahjule järgneva heitõhu ärajuhtimisest. 

Värske õhu ventilaator (lisavarustus) suurendab olulisel määral õhuvoolu läbi ahju. 

Jahutusfunktsioonis võib vooluhulk olla konstantne või temperatuurist sõltuvalt muutuv. 

Langeva temperatuuriga suureneb reeglina värske õhu vooluhulk, et saavutada 

jahutusvõimsus. 
Pos: 347 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Abl uftklappe/Ablufthaube ( 2) - Durch das Öffnen der Abluftkl appe erfolgt unmittelbar ein Luftaustaus  @ 261\mod_1606290084060_906704.docx  @ 2106102 @  @ 1 
 

Väljatõmbeklapp/väljatõmme (2) 

Väljatõmbeklapi avamisega tekib vahetult õhuvahetus ahju atmosfääriga. 

Värske õhu ventilaatori kasutamist temperatuuril üle 800 °C ei soovitata. Seepärast võib 

üldise teostuse juures tugineda sellele temperatuurile. Siiski võivad eriliste nõudmiste tõttu 

protsessile või väärkasutuse, ahju tõrke või äratõmbeseadme tõttu tekkida temperatuurid 

kuni maksimaalse temperatuurini. Järgmised komponendid peavad tehniliselt olema 

võimelised vastava protsessinõudmistele. Väärkasutuse või tõrke korral ei tohi 

väljatõmbeseadmest lähtuda muid ohte. 

Väljalaske (2) läheduses võib esineda ahju tegelik temperatuur. Ahjukambri temperatuuril 

20 °C esineb (2) värske õhu ventilaatori (1) vooluhulk. Vooluhulk on muutuv sõltuvalt 

ahjukambri temperatuurist. Väljatõmme (tarvik) võimaldab juurde segada külma õhku (2a). 
Pos: 348 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Fl ansch Ablufthaube ( 3) - Aus  der Mischung der beiden Volum enstr öme ergibt sich ei ne Mischtemperatur @ 261\m od_1606290129733_906704.docx @ 2106132 @  @ 1 
 

Väljatõmbe äärik (3) 

Mõlema vooluhulga segust tekib segutemperatuur väljatõmbe äärikul (3). Kliendipoolse 

väljatõmbeseadme (3a) pumpamisvõimsus ja väljatõmbel seadistatav pilu (2, 2a) mõjutavad 

segatemperatuuri, mis tuleb kohandada järgnevatele komponentidele. Mida madalam on 

väljatõmbeseadme lubatud temperatuur, seda suurem on vajalik vooluhulk õhu juurde 

segamiseks ja väljatõmbe jahutamiseks. Vooluhulkade summa ahjust (2) ja (2a) annab 

koguse, mille väljatõmbeseade peab eemaldama. 
Pos: 349 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ausl egungsdaten Abl uft (Richtw erte) - M01.0038 - Tabell e @ 261\m od_1606290489390_906704.docx  @ 2106172 @  @ 1 
 

Heitõhu projektiandmed (suunisväärtused) 

Kõik vooluhulgad m3/h-s tuginedes väärtusel 20 °C (mitte paisutatud õhk) 

vooluhulgad tuginedes väärtusel 20 °C 

ahjukambri temperatuur 800 °C 

värske õhu ventilaatori juhtmuutuja 100% 800 °C juures (väärkasutus/erijuhtum) 

Ahju mudel  Värske õhu 

ventilaatori vooluhulk 

 Äratõmbe ääriku vooluhulk =  

Σ vooluhulgad = (2) + (2a) 

Näide Tmax 

väljatõmbeseade 120 °C 

Näide Tmax 

väljatõmbeseade 400 °C 

NE 100 – NE140 max 40 m3/h  u 320 m3/h u 85 m3h 

N 100 – N 660 (A25) max 40 m3/h  u 320 m3/h u 85 m3/h 

N 100 – N 660 (D05) max 300 m3/h u 2200 m3/h u 630 m3/h 

NW 150 – NW 440 (A25) max 40 m3/h  u 320 m3/h u 85 m3/h 

NW 150 – NW 660 (D05) max 300 m3/h u 2200 m3/h u 630 m3/h 

NW 1000 max 750 m3/h Ei kohaldu u 1580 m3/h 

N1000 – N2200 max 750 m3/h Ei kohaldu u 1580 m3/h 
 

Joonis 60. Heitõhu projektiandmed 
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Pos: 350 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - Montage der Abl ufthaube/n (Zubehör) @ 258\mod_1605261446204_906704.docx @ 2101036 @ 4 @ 1 
 

6.2.4.3 Äratõmbe/äratõmmete paigaldamine (tarvik) 
 
Pos : 351 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Abl ufthaube_B01 - Verpackungsm aterial nach Anlieferung des  Ofens entfernen. Di e Abl ufthaube/n .. . @ 103\m od_1442481069641_906704.docx  @ 2027883 @  @ 1 
 

 

Eemaldage pakkematerjal pärast ahju tarnet. Kontrollige äratõmmet/äratõmbeid 

vaatekontrolliga kahjustuste suhtes. Soovitame transporti ja paigaldust vähemalt kahe või 

enama isikuga. 

Kandke äratõmbe/äratõmmete paigaldamisel kaitsekindaid. 

Peale selle on alla kukkumise oht (ahju laelt, redelilt või tellingult). Järgida tuleb vastava 

kasutusriigi õnnetuste ennetamise eeskirju. 
 

Pos: 352 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Si cherheitssym bole/W arnhi nweise-ISO-AN SI/Warnsymbol_Gefahr - Di e Ofendecke ist bestimm ungsgem äß N ICHT beg ehbar  - Ei nsturzgefahr usw. @ 190\m od_1528699014787_906704.docx @ 1994398 @  @ 1 
 

 

OHT 

• Ahju lael kõndimine EI ole otstarbekohane 

• On sissekukkumisoht. 

• Detailid võivad murduda või kahjustada saada. 

 
Pos: 353 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Abl ufthaube_B02 - Beim Aufsetzen der  Ablufthaube/n auf richtige Seite achten. Ausspar ung/en der . .. @ 103\m od_1442483004552_906704.docx @ 2027879 @  @ 1 
 

Äratõmbe peale panemisel jälgige õiget külge. Asetage äratõmbe/äratõmmete ava/avad 

väljatõmbeklapi/-klappide lainega küljele (1) (kui on olemas). 
 
Pos : 354 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Abl ufthaube_B02 - Beispi el: Positionier en der Abl ufthaube/n (Abbildung . ..) autom . Abl uftkl  - Gr afik @ 122\m od_1464619280238_906704.docx @ 2020418 @  @ 1 
 

 

Joonis 61. Näide: Äratõmbe/äratõmmete paigutamine (sarnane joonis) 

 
Pos: 355 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Abl ufthaube_A03 - Die für die Befestig ung der Ablufthaube/n benötigten Schrauben befinden sich ...  @ 258\mod_1605263074600_906704.docx  @ 2101067 @  @ 1 
 

Äratõmbe/äratõmmete kinnitamiseks vajalikud kruvid (2) asuvad ahju lael. Pange 

äratõmme/äratõmbed kohale, kus asivad tehases paigaldatud kruvid. Kruvide arv ja asukoht 

võib sõltuvalt mudelist erineda. Äratõmbe/äratõmmete all asuv/asuvad väljatõmbeklapp/-

klapid peab/peavad vabalt liikuma. 
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Pos: 356 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Abl ufthaube_B04 - Beispi el: Positionier en und befes tigen der Abl ufthaube/n - Gr afik  - 02 @ 122\m od_1464619838933_906704.docx @ 2020414 @  @ 1 
 

 

Joonis 62. Näide: Äratõmbe/äratõmmete paigutamine ja kinnitamine (sarnane joonis) 

 
 
Pos : 357 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Montage der Verrohrung - Di e Abl ufthaube ist nicht zur Aufnahme von Lasten der Verrohrung geeignet.  @ 258\mod_1605263427262_906704.docx @ 2101097 @  @ 1 
 

 
Torustiku montaaž 

Väljatõmme ei sobi torustiku koormase hoidmiseks. Torustik peaks seadistus- ja 

hooldustööde tarbeks olema väljatõmbelt hõlpsalt lahutatav. 

 
Pos: 358 /TD/Betri eb_Bedienung/Ü berschrift  - H öhenverstellung der Ablufthaube ( Esse) @ 21\m od_1332251453508_906704.docx  @ 955370 @ 4 @ 1 
 

6.2.4.4 Äratõmbe kõrguse reguleerimine 
 
Pos : 359 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Abl ufthaube_A05 - Höhenverstellung der Abl ufthaube (Esse) - Beschr eibung @ 258\mod_1605265194036_906704.docx @ 2101127 @  @ 1 
 

Äratõmbe (kui on olemas) all peaks sisselülitatud jahutusventilaatori (kui on olemas) korral 

olema alati kerge alarõhk võrreldes ümbrusega. Aktiivse imemise korral peaks seepärast 

olema imivõimsus reguleeritav (näiteks drosselklapiga). Äratõmbe ja ahju vahelise 

vahemikuga (2) on seadistatav juurde segatav õhuvool. 

Äratõmbe kõrgust saab ümbritsevatel hoidikutel kruvidega (1) sujuvalt reguleerida. Jälgige 

ümbritsevalt ühtlast vahet äratõmbe ja ahju vahel. 
Pos: 360 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Abl ufthaube_B06 - Höhenverstellung der Abl ufthaube (Esse) - Grafik @ 103\mod_1442491142095_906704.docx  @ 2027867 @  @ 1 
 

 

Joonis 63. Äratõmbe kõrguse reguleerimine (sarnane joonis) 
Pos: 361 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Si cherheitssym bole/W arnhi nweise-ISO-AN SI/Warnung - Br andgefahr Ei ne unzureichende Abführung der heißen Abl uft (z .B. Kühlphase) kann zu einem @ 258\mod_1605266063187_906704.docx  @ 2101187 @  @ 1 
 

 

Hoiatus – tuleoht 

Kuuma heitõhu ebapiisav ärajuhtimine (nt jahutusfaas) võib põhjustada paigalduskohas 

tulekahju ja ahju kahjustamist. 

 
Pos: 362 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - 1.1.1 Anschluss an das Elektronetz @ 0\m od_1168599727688_906704.docx @ 946773 @ 3 @ 1 
 

6.2.5 Elektrivõrguga ühendamine 
 
Pos : 363 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Anschl uss an das  El ektr onetz  - Bausei tig müssen die erforderlichen Leistungen, wi e (230 V)  @ 324\mod_1641372617147_906704.docx @ 2303586 @  @ 1 
 

Hoone poolt peavad olema tagatud vajalikud võimsused nagu paigalduspinna 

kandevõimsus, energia (elektrisüsteemi) võimaldamine. 

• Ahi tuleb paigaldada vastavalt otstarbekohasele kasutusele. Võrguühenduse väärtused 

peavad vastama ahju tüübisildil olevatele väärtustele. 
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• Pistikupesa peab asuma ahju lähedal ja olema hõlpsasti juurdepääsetav. 

Ohutusnõuetest ei peeta kinni, kui ahi ei ole ühendatud kaitsekontaktiga pistikupessa. 

• Kõigi pistikuga ühendusjuhtmetega ahju mudelite puhul tuleb jälgida järgmist.   

Vahemik automaatkaitsmete ja pistikupesa, millega ahi on ühendatud, vahel on 

võimalikult lühike. Pistikupesa ja ahju vahel EI kasutata harupesasid EGA 

pikendusjuhtmeid. 

• Toitekaabel ei tohi olla kahjustatud. Ärge asetage toitekaablile esemeid. Paigaldage 

kaabel nii, et mitte keegi ei saa selle peale astuda ega selle otsa komistada. 

• Toitekaabli tohib vahetada välja üksnes heakskiiduga samaväärse kaabli vastu. 
Pos: 364 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Hi nweis  - Vor dem  Anschluss der Spannungsversorgung sicherstellen, dass der Netzschal ter sich ...  @ 51\m od_1387370782838_906704.docx  @ 953563 @  @ 1 
 

 
Märkus 

Enne pingevarustuse ühendamist tagage, et toitelüliti oleks asendis „Väljas“ või „0“. 

 
 
Pos : 365 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Anschl uss an das  El ektr onetz  - Ofen bis 3600 W att (beiliegendes N etzkabel im . ..) - Grafik  @ 51\m od_1387378147753_906704.docx  @ 953495 @  @ 1 
 

 

Joonis 64. Ahi kuni 3600 W (kaasasolev toitekaabel sisaldub tarnekomplektis) (sarnane 

joonis) 
Pos: 366 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Anschl uss an das  El ektr onetz  - D as im Liefer umfang befindliche N etzzul eitungskabel mit  „Snap-In-Kupp @ 51\m od_1387370803087_906704.docx @ 953782 @  @ 1 
 

1. Tarnekomplektis sisalduv toitekaabel koos fikseeruva ühendusega tuleb sisestada 

ahju tagaküljele või küljele. 

2. Ühendage nüüd kaasasolev toitekaabel võrguühendusega. Kasutage 

vooluvarustuseks üksnes kaitsekontaktiga pistikupesa. 
 
Pos : 367 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Anschl uss an das  El ektr onetz  - Ofen ab 3600 Watt (CEE Stecker) - Gr afik @ 73\mod_1409902634664_906704.docx @ 2037198 @  @ 1 
 

 

Joonis 65. Ahi alates 3600 W (CEE pistik) (sarnane joonis) 
Pos: 368 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Anschl uss an das  El ektr onetz  - Schli eßen Sie das N etzkabel am  Netzanschluss an. - Kamm eröfen @ 102\m od_1439796253996_906704.docx @ 2028273 @  @ 1 
 

1. Ühendage toitekaabel võrguühendusega. Kasutage vooluvarustuseks üksnes 

kaitsekontaktiga pistikupesa. 

Maandustakistuse kontroll (VDE 0100 kohaselt); vt ka õnnetuste ennetamise eeskiri. 

Elektrisüsteemid ja käitusvahendid vastavalt eeskirjale DGUV V3. 
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Pos: 369 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Anschl uss an das  El ektr onetz_N etzanschl uss  ohne N etzzul eitung @ 36\mod_1360598971056_906704.docx @ 955282 @  @ 1 
 

Võrguühendus toitekaablita: 

Võrguühendus tuleb luua püsiühendusena lülituskilbis kas ettevalmistatud klemmidel või 

mudelitel eraldi lülitusseadmega vahetult pealülitil. Siinjures tuleb jälgida tüübisildi 

andmeid võrgupinge, võrgu liigi ja maksimaalse võimsustarbe kohta. 

Ettenähtava võrguühenduse kaitse ja ristlõige sõltuvad keskkonnatingimustest, kaabli 

pikkusest ja paigaldusviisist. Seepärast peab koha peal määrama liigi ja viisi elektrik. 

• Toitekaabel ei tohi olla kahjustatud. Ärge asetage toitekaablile esemeid. Paigaldage 

kaabel nii, et mitte keegi ei saa selle peale astuda ega selle otsa komistada. 

• Toitekaabli tohib vahetada välja üksnes heakskiiduga samaväärse kaabli vastu 

• Tagage ahjuühenduskaabli kaitstud paigaldus 

Variant peab vastama piirkondlikult kehtivatele standarditele ja määrustele. 

Hoolitsege korrektse kaitsejuhtmete ühenduse eest. 

Mitme faasi korral tuleb need ühendada paremale suunduvas faasijärjestuses L1, L2, L3.  

Kontrollige enne esimest sisselülitamist, et tagatud on paremale suunduv faasijärjestus. 

See on süsteemi laitmatu talitluse eelduseks. 
 
Pos : 370 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/War nung - Arbeiten an der elektrischen Ausrüstung dürfen nur von .. . @ 2\mod_1184228021019_906704.docx @ 946700 @  @ 1 
 

 

Hoiatus – elektrivoolust põhjustatud ohud! 

Töid elektrivarustusel tohivad teha üksnes kvalifitseeritud ja volitatud elektrikud! 

 
Pos: 371 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Anschl uss an das  El ektr onetz_Fehl erstr omschutzschalter darf  nicht (FI-Schalter) darf nicht . .. @ 36\mod_1360677836037_906704.docx @ 952194 @  @ 1 
 

Hoone poolt peavad olema tagatud vajalikud võimsused nagu paigalduspinna 

kandevõimsus, energia (elektrisüsteemi) võimaldamine. 

• Jälgige toitekaabli piisavaid mõõte ja kaitset vastavalt ahju näitajatele. 

• Tagage ahju/lülitusseadme ühenduskaabli kaitstud paigaldus. 

• Kasutada ei tohi rikkevoolukaitselülitit (FI-lülitit). 

• Maandustakistuse kontroll (VDE 0100 kohaselt); vt ka õnnetuste ennetamise eeskiri. 

• Elektrisüsteemid ja käitusvahendid vastavalt eeskirjale DGUV V3. 
Pos: 372 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Anschl uss an das  El ektr onetz  (große Schaltanl age - C ontroll er B 500/C 540/P 570 -  Grafik) @ 319\mod_1638438707836_906704.docx  @ 2292906 @  @ 1 
 

Traatide ühendamise ja 

elektriühendused leiate 

kaasasolevalt 

elektriskeemilt. Masina 

elektrivarustuse leiate 

elektriskeemilt. 

 

Joonis 66. Näide: Võrguühendus (sarnane joonis) 
Pos: 373 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - Es g elten di e national en Vorschriften des j eweiligen Verw endungsl andes @ 43\m od_1371459790861_906704.docx @ 952715 @  @ 1 
 

 
Märkus 

Kehtivad vastava kasutusriigi riiklikud eeskirjad. 
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Pos : 374 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Si cherheitssym bole/W arnhi nweise-ISO-AN SI/Warnsymbol_Achtung - falsche N etzspannung - Piktogramm Gebotszeichen @ 363\m od_1662628712876_906704.docx  @ 2382576 @  @ 1 
 

 

TÄHELEPANU 

 

• Vale toitepinge oht 

• Seadme kahjustamine 

• Enne ühendamist ja kasutuselevõttu 

  kontrollige toitepinget 

• Võrrelge toitepinge andmetega 

  tüübisildil 

 
Pos: 375 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - Ers tinbetriebnahme @ 0\m od_1167828977720_906704.docx @ 948227 @ 3 @ 1 
 

6.2.6 Esmakordne kasutuselevõtt 
 
Pos : 376 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Erstinbetriebnahme Top,  HO und F -  Öfen - 1 @ 13\m od_1289914140994_906704.docx @ 949029 @  @ 1 
 

Lugege peatükki „Ohutus“. Ahju kasutuselevõtul tuleb tingimata järgida järgmisi 

ohutusjuhiseid – nii välditakse isikute eluohtlikku vigastamist, ahju kahjustusi ja muud 

materiaalset kahju. 

Tagage, et kasutusjuhendi ja juhtpaneeli juhendi juhiseid ja märkuseid järgitaks. 

Kontrollige enne esimest käivitust, kas kõik tööriistad, võõrdetailid ja transpordikaitsed on 

süsteemist eemaldatud. 

Informeerige end enne süsteemi sisselülitamist õige käitumise kohta tõrke korral ja 

hädaolukorras. 

Materjalidest, mida ahjus kasutatakse, peab olema teada, kas need võivad mõjutada või 

hävitada isolatsiooni või kütteelemente. Isolatsiooni jaoks kahjulikud ained on: leelised, 

leelismullad, metalliaurud, metalloksiidid, klooriühendid, fosforiühendi ja halogeenid. 

Vajadusel järgige kasutatavate materjalide pakenditel olevaid märgistusi ja juhiseid. 
Pos: 377 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - Vor Inbetri ebnahm e des  Ofens sollte dieser 24 Stunden am Aufstell ungsort akklim atisiert  ..  @ 3\m od_1195568014336_906704.docx @ 952960 @  @ 1 
 

 
Märkus 

Enne ahju kasutusele võtmist tuleks seda paigalduskohas 24 tundi aklimatiseerida. 
 

 
Pos: 378 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - Em pfehlung für das erste Aufheizen des Ofens @ 0\mod_1167829134269_906704.docx @ 946766 @ 3 @ 1 
 

6.2.7 Soovitus ahju esmakordseks kuumutamiseks 
 
Pos : 379 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Zum Tr ocknen der  Isolierung und zur Erziel ung einer Oxid-Schutzschicht auf den Heizel ementen ist der @ 271\mod_1618823464495_906704.docx @ 2130718 @  @ 1 
 

 

Isolatsiooni kuivatamiseks ja kütteelementide kaitsva oksiidikihi saavutamiseks tuleb ahju 

esmakordselt kuumutada. Kütteelementide kasutusiga sõltub väljakujunenud kaitsva 

oksiidikihi saavutamisest. Kuumutamise ajal võivad tekkida ebameeldivad lõhnad. Selle 

põhjuseks on isolatsioonimaterjalist eralduv sideaine. Soovitame ahju asukohta esimese 

kuumutusfaasi ajal hästi ventileerida. 
 

Pos: 380 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Zuluftschieber-Zuluftkl appe hal b öffnen.. /Tür schli eßen .. /Ofen-Controll er ei nschalten ../Abl uftkl @ 51\m od_1387467445097_906704.docx @ 953388 @  @ 1 
 

• Avage õhu juurdevoolusiiber / õhu juurdevooluklapp poolenisti (vt peatükki 

„Käsitsemine“). 

• Sulgege uks (vt peatükki „Käsitsemine“). 

• Lülitage ahi/juhtpaneel toitelülitist sisse (vt peatükki „Käsitsemine“). 

• Avage väljatõmbeklapp (kui on olemas) (vt peatükki „Käsitsemine“). 
Pos: 381 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Leeren g egebenenfalls mit  neuen Brennhilfsmit tel n (zum Beispiel Einbauplatten und Ei nbaustützen) .. . @ 295\m od_1629719674397_906704.docx @ 2182962 @  @ 1 
 

• Kuumutage tühja või vajadusel uute põletusabivahenditega (nt ahjuplaadid ja piilarid) 

täidetud ahju. 
Pos: 382 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Für das  ers te Aufheizen kann verw endet w erden, dass „Pr ogramm 01“ des . .. @ 271\m od_1618833389403_906704.docx @ 2130778 @  @ 1 
 

• Esimeseks kuumutamiseks saab kasutada valikut „Programm 01“ eelseadistatud 

programmidest. 
Pos: 383 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Bei Öfen mit einer Tm ax. von 1400 °C (2552 °F) sollte das  folgende H eizpr ogramm ohne Br ennhilfsmitte @ 299\m od_1632373454350_906704.docx @ 2226206 @  @ 1 
 

• Tmax 1400 °C (2552 °F) ahjude korral peaks järgmise kütteprogrammi tegema ilma 

põletusabivahenditeta. 

Kuumutage tühja ahju 10 tunni jooksul temperatuurile 1100 °C (2012 °F) ja 

hoidke seda temperatuuri 12 tundi, laske ahjul loomulikul teel maha jahtuda. 
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Pos: 384 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Zur Eingabe der Tem per aturen und Zeiten lesen Si e bitte die Anlei tung  des Contr ollers @ 264\m od_1610000685564_906704.docx @ 2114196 @  @ 1 
 

• Temperatuuride ja aegade sisestamise kohta lugege juhtpaneeli juhendist. 
Pos: 385 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/N ach Beendigung der Aufheizphase, den Ofen natürlich abkühl en lassen. @ 264\m od_1610000649073_906704.docx @ 2114166 @  @ 1 
 

• Pärast kuumutusfaasi lõpetamist laske ahjul loomulikul teel jahtuda. 
Pos: 386 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Di e Isolierm aterialien und Brennhilfsmittel weisen eine natürliche Res tfeuchtigkeit auf. W ährend der @ 271\mod_1618822672785_906704.docx  @ 2130658 @  @ 1 
 

Isolatsioonimaterjalidel ja põletusabiainetel on loomulik jääkniiskus. Esimeste põletuste 

ajal võib koguneda kondensaat, mis tilgub mööda korpust alla. 
Pos: 387 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Kondensatansammlungen w ährend der ersten Brände (Abbil dung ähnlich) - M 01.0038 - Gr afik @ 298\m od_1632313466434_906704.docx @ 2225257 @  @ 1 
 

 

Joonis 67. Kondensaadi kogunemine esimeste põletuste ajal (sarnane joonis) 
Pos: 388 /TD/Betri eb_Bedienung/Ü berschrift  - Pr ogramm 01 (Einzug li nks) @ 112\m od_1455523435199_906704.docx  @ 2024730 @  @ 1 
 

Programm 01 
Pos: 389 /TD/Betri eb_Bedienung/Programm nam e: Trocknungsbrand („FIRST  FIRIN G“) - Ei nzug links  @ 272\mod_1619763295335_906704.docx @ 2132846 @  @ 1 
 

Programmi nimi: kuivatuspõletus („FIRST FIRING“) 
Pos: 390 /TD/Betri eb_Bedienung/Programm 01 - Programm nam e: Trocknungsbrand („FIRST  FIRIN G“) - M01.0038_Tabell e @ 295\m od_1629458117220_906704.docx @ 2182647 @  @ 1 
 

Segment Käivitus Eesmär

k 

Aeg Õhu 

juurdevoolusiiber 

Märkused 

1     0 °C 500 °C 360 min Õhu juurdevooluklapp 

peab olema täielikult 

avatud 

 

2 500 °C 900 °C 180 min  

3 900 °C 900 °C 240 min  

     Laske ahjul loomulikul teel 

jahtuda (hoidke uks 

suletuna). 

1 Õhu juurdevoolusiibrit avatakse ja suletakse käsitsi (manuaalselt). 

2 Ahi kuumutatakse nii kiiresti kui võimalik seadistatud sihttemperatuurile. 

3 Poolautomaatselt juhitava õhu juurdevooluklapiga ahjude korral suletakse lisafunktsiooni (Lisa 1) aktiveerimisega 

õhu juurdevooluklapp: 

4 Mootoriga juhitava õhu juurdevooluklapiga ahjude korral avatakse lisafunktsiooni (Lisa 1) aktiveerimisega õhu 

juurdevooluklapp: 
Pos: 391 /TD/Betri eb_Bedienung/Fußzeile_1 Zul uftschieber wir d von Hand (manuell) geöffnet und geschlossen. - M01.0089 @ 198\m od_1537431255952_906704.docx @ 1991266 @  @ 1 
 
 di @ 200\m od_1539846276477_906704.docx @ 1990514 @  @ 1 
 
 
Pos: 395 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Isoli erung - Die Isolierung des  Ofens besteht aus  sehr hochw ertigem feuerfes tem  Material . . .. @ 51\mod_1387450465752_906704.docx @ 953497 @  @ 1 
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Isolatsioon 

Ahju isolatsioon koosneb väga kõrge kvaliteediga tulekindlast materjalist. Soojuspaisumise 

tõttu tekivad juba pärast mõnda kuumutustsüklit isolatsiooni praod. Need siiski ei mõjuta 

ahju talitlust, ohutust ega kvaliteeti. Kasutatud tulekindlad kergtellised (isolatsioon) on eriti 

kvaliteetsed. Tootmisprotsessi tõttu võib tekkida teatud kohtades auke või tühimikke. Neid 

tuleb vaadelda tavalistena ja need rõhutavad kivi kvaliteeditunnuseid. See nähtus ei ole 

põhjus reklamatsiooniks. 
Pos: 396 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Risse und Lunker i n der Isolierung nach w enigen Aufheizzyklen - Standard - Gr afik @ 198\m od_1536842580786_906704.docx @ 1991374 @  @ 1 

 

Praod Tühimikud 

Joonis 68. Näide: Praod (1) ja tühimikud (2) isolatsioonis pärast mõnda kuumutustsüklit 

(sarnane joonis) 

 
Pos: 397 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - D auer hafter Betri eb bei maximal er Tem peratur kann zu er höhtem Verschl eiß an ...  50°C  unter @ 225\mod_1569400819571_906704.docx  @ 1980602 @  @ 1 
 

 
Märkus 

Pidev käitus maksimaalsel temperatuuril võib põhjustada kütteelementide, 

isolatsioonimaterjalide ja metallist komponentide suuremat kulumist. Soovitame töötada u 

50 °C maksimaalsest madalamal temperatuuril. 

 
Pos: 398 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Hi nweis  - Neue Brennhilfsmittel (z.B. Ei nbaupl atten und Einbaus tützen) N.../NW ...-Öfen @ 51\mod_1387468470675_906704.docx  @ 953389 @  @ 1 
 

 
Märkus 

Uusi põletusabivahendeid (nt ahjuplaadid ja piilarid) tuleks kuivatamiseks üks kord 

kuumutada (nagu ülal kirjeldatud). Kütteelemendid on külmana äärmiselt murduvad. Ahju 

täimisel, tühjendamisel ja puhastamisel tuleb sellele pöörata erilist tähelepanu. 

Uks peab põletuse ajal olema lukustatud. Tekkivate gaaside ja aurude kiiremini vabasse 

õhku suunamiseks ja pärast põletust jahutusfaasi lühendamiseks võib õhu 

juurdevoolusiibri või õhu juurdevooluklapi (mudelist sõltuv) avada täielikult või osaliselt. 
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Pos: 399 /TD/Betri eb_Bedienung/Ü berschrift  - Bedienung 1 @ 3\mod_1186740685002_906704.docx @ 949642 @ 1 @ 1 
 

7 Käsitsemine 
 
Pos : 400 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B150/B130/B170/C 280/C 290/C 295/P320/Ü berschrif t - C ontroller  @ 2\m od_1186739941084_906704.docx @ 949704 @ 2 @ 1 
 

7.1 Juhtpaneel 
Pos: 401 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Bedienfeld C ontroll er B500/C540/P570 (Hochformat)  - Gr afik/Tabell e @ 304\mod_1634722714802_906704.docx  @ 2269756 @  @ 1 
 

B500/C540/P570 

 

Joonis 69. Juhtpaneel B500/C540/P570 (sarnane joonis) 

Nr Kirjeldus 

1 Näit  

2 USB-liides USB-mälupulga jaoks 

 
Pos: 402 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - Beschreibung der Eingabe von Tem peraturen, Zei ten und „ Starten“ des Ofens siehe separate A @ 3\m od_1188809986550_906704.docx  @ 951023 @  @ 1 
 

 
Märkus 

Temperatuuride, aegade sisestamise ja ahju käivitamise kirjeldust vt eraldi kasutusjuhend. 

 
Pos: 403 /TD/Betri eb_Bedienung/Schaltanlage/Überschrift - Bedi en-,  Anzeige- und Schaltelem ente (je nach Aus führung) @ 18\m od_1314191961517_906704.docx  @ 951605 @ 2 @ 1 
 

7.2 Käsitsus-, näidik- ja lülituselemendid (sõltuvalt variandist) 
 
Pos : 404 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B150/B130/B170/C 280/C 290/C 295/P320/Ü berschrif t - C ontroller /Ofen einschalten @ 0\m od_1168947051396_906704.docx @ 947218 @ 3 @ 1 
 

7.2.1 Juhtpaneel /ahju sisselülitamine 
 
Pos : 405 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Contr oller einschalten_Abl auf-Anzeig e-Bem erkung - Tabell e - B500 @ 281\mod_1623761286688_906704.docx  @ 2150516 @  @ 1 
 

Juhtpaneeli sisselülitamine 

Protsess Näit Märkused 

Toitelüliti 

sisselülitamine 

 /  

Lülitage toitelüliti asendis „I“ sisse. 

(toitelüliti tüüp sõltuvalt varustusest / 

ahju mudelist) 



 

76 

Juhtpaneeli sisselülitamine 

Protsess Näit Märkused 

Kuvatakse ahju olekut. 

Mõne sekundi 

möödumisel kuvatakse 

temperatuuri. 

 

Kui juhtpaneelil kuvatakse 

temperatuuri, on juhtpaneel tööks 

valmis. 

 
Pos: 406 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - D auer hafter Betri eb bei maximal er Tem peratur kann zu er höhtem Verschl eiß an ...  50°C  unter @ 225\mod_1569400819571_906704.docx  @ 1980602 @  @ 1 
 

 
Märkus 

Pidev käitus maksimaalsel temperatuuril võib põhjustada kütteelementide, 

isolatsioonimaterjalide ja metallist komponentide suuremat kulumist. Soovitame töötada u 

50 °C maksimaalsest madalamal temperatuuril. 

 
Pos: 407 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B150/B130/B170/C 280/C 290/C 295/P320/Ü berschrif t - C ontroller /Ofen ausschalten @ 0\m od_1169109234337_906704.docx @ 946906 @ 3 @ 1 
 

7.2.2 Juhtpaneel /ahju väljalülitamine 
 
Pos : 408 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Sym bol e_Sym bol dars tell ungen/C ontroll er ausschalten_Abl auf-Anzeige- Bem erkung - Tabell e @ 67\m od_1408450457829_906704.docx @ 956995 @  @ 1 
 

Juhtpaneeli väljalülitamine 

Protsess Näit Märkused 

Toitelüliti 

väljalülitamine 

 /  

Lülitage toitlüliti asendisse „O“ välja 

(toitelüliti tüüp sõltuvalt varustusest / 

ahju mudelist) 

 
Pos: 409 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Alle notw endigen Eins tellungen für ei ne ei nwandfrei e Funktion si nd ber eits im W erk erfolgt . @ 67\m od_1408450101865_906704.docx @ 953417 @  @ 1 
 

Kõik vajaliku seadistused laitmatu talitluse jaoks on juba tehases tehtud. 
Pos: 410 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - Achten Si e dar auf, dass die Tür en der Schalt- und Reg elanlage stets  verschl ossen und .. . @ 15\m od_1304412769146_906704.docx @ 950955 @  @ 1 
 

 
Märkus 

Jälgige, et lülitus- ja reguleerimisseadme uksed on alati suletud ja lukustatud. Vastasel 

juhul tuleb arvestada paigaldatud elektriliste lülitusseadmete määrdumisest põhjustatud 

lühema kasutuseaga. 

 
Pos: 411 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  -Abrufen von Extrafunkti onen (Extra 1 und Extra 2) über den Contr oller @ 149\m od_1487080618315_906704.docx  @ 2010794 @ 3 @ 1 
 

7.2.3 Lisafunktsioonide (lisa 1 ja lisa 2) avamine juhtpaneeli abil 
Pos: 412 /TD/Betri eb_Bedienung/W ähr end eines  Wärmebehandl ungsprogramms können besonder e Funk tionen über di e Pr ogrammier ung der Ex .. @ 112\m od_1455538231156_906704.docx @ 2024686 @  @ 1 
 

Kuumtöötlusprogrammi ajal saab lisareleede programmeerimise teel erilisi funktsioone 

avada. Lisareleed määratakse programmi loomisel vastavalt soovitud funktsioonile (vt 

tabel) vastavasse segmenti ning need käivitatakse programmi kulgemise ajal automaatselt: 
Pos: 413 /TD/Betri eb_Bedienung/Extr afunk tion - Extr a1 / Extr a2 für M01.0038 - Tabelle @ 158\mod_1496902229825_906704.docx  @ 2007290 @  @ 1 
 

Õhu juurdevooluklapi juhtimine lisafunktsiooni 1 abil (standardne) 

Lisa 1 Lisa 2 Funktsioon 

x - Õhu juurdevooluklapi sulgemine 

- -  
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Õhu juurdevooluklapi / väljatõmbeklapi juhtimine lisafunktsiooni 1 ja 2 abil 

(standardne pluss1) 

Lisa 1 Lisa 2 Funktsioon 

x - Õhu juurdevooluklapi sulgemine 

- x Väljatõmbeklapi avamine/sulgemine 

 

Õhu juurdevooluklapi / väljatõmbeklapi juhtimine koos jahutusventilaatoriga 

lisafunktsiooni 1 ja 2 abil (standardne pluss2) 

Lisa 1 Lisa 2 Funktsioon 

x - Väljatõmbeklapi avamine/sulgemine 

- x Jahutusventilaatorite sisse- ja väljalülitamine 

 

Väljatõmbeklapi/jahutusventilaatori juhtimine lisafunktsiooni 1 ja 2 abil 

(lisavarustus) 

Lisa 1 Lisa 2 Funktsioon 

x - Väljatõmbeklapi avamine/sulgemine 

 x Jahutusventilaatori sisse- ja väljalülitamine 

x x Väljatõmbeklapi avamine/sulgemine ja 

jahutusventilaatori sisse- ja väljalülitamine 

 

Väljatõmbeklapi / õhu juurdevooluklapi /väikese jahutusventilaatori juhtimine 

lisafunktsiooni 1 ja 2 abil (lisavarustus) 

Lisa 1 Lisa 2 Funktsioon 

x - Väljatõmbeklapi avamine/sulgemine 

 x Õhu juurdevooluklapi avamine/sulgemine ja 

jahutusventilaatori sisse- ja väljalülitamine 

x x Väljatõmbeklapi avamine/sulgemine, 

õhu juurdevooluklapi avamine/sulgemine ja 

jahutusventilaatori sisse- ja väljalülitamine 

 

Väljatõmbeklapi / suure jahutusventilaatori juhtimine lisafunktsiooni 1 ja 2 abil 

(lisavarustus) 

Lisa 1 Lisa 2 Funktsioon 

x - Väljatõmbeklapi avamine/sulgemine 

x x Väljatõmbeklapi avamine/sulgemine ja 

jahutusventilaatori sisse- ja väljalülitamine 
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Väljatõmbeklapi / õhu juurdevooluklapi /suure jahutusventilaatori juhtimine 

lisafunktsiooni 1 ja 2 abil (lisavarustus) 

Lisa 1 Lisa 2 Funktsioon 

x - Väljatõmbeklapi avamine/sulgemine 

x x Väljatõmbeklapi avamine/sulgemine, 

õhu juurdevooluklapi avamine/sulgemine ja 

jahutusventilaatori sisse- ja väljalülitamine 

 
Pos: 414 /TD/Betri eb_Bedienung/Hi nweis  - Bei Verw endung eines gr oßen Kühlgebläses  kann das  Kühlgebl äse ers t i n Betri eb genomm en .. . @ 149\mod_1487155020793_906704.docx  @ 2010762 @  @ 1 
 

 
Märkus 

Suure jahutusventilaatori kasutamisel saab jahutusventilaatori kasutusele võtta alles siis, 

kui väljatõmbeklapp on avatud (avamata väljatõmbeklapi korral ei kuvata veateadet). 

Kui teie ahjul on väike jahutusventilaator (ventilaator), saab selle kasutusele võtta ka 

suletud väljatõmbeklapi korral. 

 
Pos: 415 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - Bedi enung und Anw eisungen entnehmen Sie bit te aus der Bedienungsanl eitung Ihres  Contr oller @ 8\mod_1237473599854_906704.docx  @ 947311 @  @ 1 

 
Märkus 

Käsitsemise ja juhised leiate juhtpaneeli kasutusjuhendist. 

 
Pos: 416 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - H andhabung des  Contr ollers @ 91\mod_1431087331354_906704.docx @ 2031717 @ 3 @ 1 
 

7.2.4 Juhtpaneeli käsitsemine 
Pos: 417 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/H andhabung des C ontrollers_B400/B500/C440/C540/P470/P570_Contr oller mit  Hal ter ung - Text @ 92\m od_1431087782050_906704.docx @ 2031711 @  @ 1 
 

Eriti ergonoomilise käsitsemise ja seeläbi meeldiva juhtimise jaoks saab juhtpaneeli 

hõlpsalt hoidikust suunaga üles välja tõmmata. 
Pos: 418 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/N ach Gebrauch ist  der C ontroller wi eder i n die dafür vorgesehene H alterung ei nzusetzen - Tex t @ 103\m od_1442499462843_906704.docx @ 2027847 @  @ 1 
 

Pärast kasutamist tuleb juhtpaneel uuesti asetada selle jaoks ettenähtud hoidikusse. 
Pos: 419 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/H andhabung des C ontrollers_B500/C540/P570_C ontroller mi t H alter ung - Grafik @ 316\m od_1637911751465_906704.docx  @ 2289576 @  @ 1 
 

 

Hõlbus käsitsemine 

vahetult juhtpaneelil 

Hõlbus ja ergonoomiline käsitsemine juhtpaneeli hoidikust 

väljatõmbamise teel 

Joonis 70. Juhtpaneeli käsitsemine (sarnane joonis) 
Pos: 420 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/C ontroller _C 02 -  Achten Si e dar auf, dass der Contr oller vollständig in di e befindliche H alterung .. . @ 103\m od_1442497835549_906704.docx  @ 2027855 @  @ 1 
 

Jälgige, etjuhtpaneel on lükatud täielikult hoidikusse. Eiramisel võib juhtpaneel saada 

kahjustada või hävineda. Nabertherm ei vastuta juhtpaneeli asjatundmatu käsitsemise eest. 
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Pos: 421 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/C ontroller _C 03 -  Contr oller B500/C540/P570 in den am  Ofen befindlichen H alter ei nsetzen -  Grafik @ 316\m od_1637912243673_906704.docx @ 2289606 @  @ 1 
 

 

Joonis 71. Juhtpaneeli sisestamine ahjul olevasse hoidikusse (sarnane joonis) 
Pos: 422 /TD/Betri eb_Bedienung/Ü berschrift  - Temperaturw ähl begrenzer mit einstellbarer Abschalttem per atur (Zusatzausstattung) @ 57\m od_1395235767084_906704.docx  @ 953790 @ 2 @ 1 
 

7.3 Temperatuurivalikupiiraja seadistatava väljalülitustemperatuuriga 
(lisavarustus) 

 
 
Pos : 423 /TD/Betri eb_Bedienung/Bedienung Tem per aturwählbegrenzer (TW B) OMR ON E5GC -Teil 1-Gr afik  @ 228\mod_1572601354608_906704.docx @ 1979710 @  @ 1 
 

 

Joonis 72. Temperatuurivalikupiiraja (sarnane joonis) 
Pos: 424 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - Beschreibung und Funk tion si ehe separate Bedi enungsanl eitung @ 4\m od_1196844584314_906704.docx @ 953149 @  @ 1 
 

 
Märkus 

Kirjeldust ja talitlust vt eraldi kasutusjuhendist. 

 
Pos: 425 /TD/Betri eb_Bedienung/Ü berschrift  - Beschickung/C hargierung @ 0\m od_1167835476044_906704.docx @ 946889 @ 2 @ 1 
 

7.4 Täitmine / partii sisestamine 
 
Pos : 426 /TD/Betri eb_Bedienung/Beschickung/Chargierung Kamm eröfen (N . ..) und NW  ...  Schubl ade/H er dwagen M 01.0038 @ 295 \mod_1629711801717_906704.docx  @ 2182896 @  @ 1 
 

• Käitage seadet üksnes siis, kui kõik kaitseseadised ja ohutusest tingitud seadised, nt 

eemaldatavad kaitseseadised, HÄDASEISKAMISseadised, amortisaatorid, 

imiseadised on olemas ja talitlusvõimelised! 

• Kasutada tohib üksnes selliseid materjale, mille omadused on teada. Vajadusel järgige 

materjalide ohutuskaarte. 

• Kui ahju pannakse väga palju materjali, võib kuumutusaeg oluliselt pikeneda. Väga 

tihedalt täitmine mõjutab temperatuurijaotust.  

• Ahju täitmisel tuleb jälgida, et välditakse suurt punktkoormust (maksimaalselt 

10 kg/dm²). Maksimaalselt lubatud täitekaalu ei tohi ületada. 

• Põhjaküttekambrist soojuse hea ärajuhtimise tagamiseks ei tohi SiC-plaati täielikult 

kinni katta.  

• Sõltuvalt vajalikust temperatuurijaotusest tuleb arvestada partii paigutamisega 

vastavate vahekaugustega seinte, põhja, ukse ja lae suhtes. Sõltuvalt nõudmistest on 

soovitatavad täiendavad põletusabivahendid. 

• Põhja isolatsioon nagu ka SiC-põhjaplaat ei sobi nakkuva eraldusvahendi, nt angoobi, 

pealekandmiseks. 
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Pos: 427 /TD/Betri eb_Bedienung/Beschickung/Chargierung Besatzg ewicht m ax . .. kg bei NW150(H) – NW 300(H) mit  Schubl adenauszug @ 57\m od_1395231523304_906704.docx @ 952075 @  @ 1 
 

• Ahju täitmisel sahtlisiiniga (NW 150(H) – NW 300(H)) peab jälgima maksimaalset 

täitekogust. Eiramisel ei vastuta Nabertherm tekkinud kahjude või vigastuste eest. 
Pos: 428 /TD/Betri eb_Bedienung/m ax. ...  kg Besatzg ewicht NW 150 - NW  300 mit Schubladenauszug - Gr afik-Tabelle @ 57\mod_1395231677700_906704.docx @ 2039648 @  @ 1 
 

 

NW 150.. max   75 kg 

NW 200.. max 100 kg 

NW 300.. max 150 kg 

Joonis 73. Maksimaalne täitekaal (NW 150../NW 200../NW 300..) 
Pos: 429 /TD/Betri eb_Bedienung/Di e m ax. Belas tung des Ofenbodens is t stark tem per aturabhängig. Wir empfehl en_Beispiel M odell N  650 @ 60\m od_1400078900605_906704.docx @ 2039152 @  @ 1 
 

 

Ahju põhja maksimaalne koormus (täitmiskaal) sõltub 

olulisel määral temperatuurist. Soovitame u 50 % ahju 

mahust kg-des täitmispiirina. 

Näide: N 650.. = 650 l ahju mahtu (vt peatükki 

„Tehnilised andmed“) vastab u 325 kg ahju põhja 

maksimaalsele koormusele 

Joonis 74. Soovitus: ahju põhja maksimaalne koormus 
Pos: 430 /TD/Betri eb_Bedienung/W ähr end aller Bewegungen von Türen und H erdw agen hat der  Bedi ener zu g ewährleis ten, dass niem a nd  @ 295\m od_1629717131240_906704.docx  @ 2182926 @  @ 1 
 

• Uste ja ahjukärude kõigi liikumiste ajal peab operaator tagama, et kedagi ei saa 

kogemata vigastada. Operaatori asukoht tuleb valida nii, et kõiki liikuvaid detaile saab 

jälgida. Keelatud on viibida ahju sees. 

• Operaator peab enne iga käivitust veenduma, et ahjukambris ei viibi ühtegi inimest. 

• Keelatud on istuda või seista sahtlisiinil või ahjukärul. 

• Võimalusel ärge avage ahju kuumas seisundis. Kui avamine kõrgel temperatuuril on 

vajalik, tuleb seda teha võimalikult lühidalt. Jälgida tuleb piisavat kaitserõivastust ja 

ruumi ventilatsiooni, järgige peatükki „Ohutus“. Korpusele selle ümbristele võivad 

ilmuda värvimuutused (eriti kuumana avamisel), need ei mõjuta aga ahju talitlust. 

Soovitame partii välja võtta alles pärast täielikku jahtumist. 

• Gaasiseadme (lisavarustus) ühendamisega saab ahjukambrit uhtuda redutseerivate 

gaasidega, määratletud atmosfäär ei ole aga ahjukambris saavutatav. Märkus: 

Eralduva väärisgaasi tõttu on lämbumisoht. 

• Tuleb jälgida, et kõik ahjust eenduvad metallosad on ahju käitamise ajal 

nõuetekohaselt maandatud. See võib olla vajalik, kui ahi on varustataud 

termoelementide läbiviiguks puuravadega. 

max 

kg 
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Pos: 431 /TD/Betri eb_Bedienung/Ü berschrift  - Aus- und Ei nfahr en des H erdw agens @ 57\mod_1395325502353_906704.docx  @ 956916 @ 2 @ 1 
 

7.5 Ahjukäru välja ja sisseviimine 
Pos: 432 /TD/Einlei tung/Pr oduk tbeschrei bung/Öfen/Ü berschrif t - NW 440(H) - NW 2200(H) (Ei nzug Mit te) @ 49\mod_1384445858691_906704.docx  @ 951989 @  @ 1 
 

NW 440(H) – NW 2200(H) 
Pos: 433 /TD/Betri eb_Bedienung/Bedienung - D eichselstange ei nstecken in den H erdw agens - Text @ 57\m od_1395325553054_906704.docx  @ 954827 @  @ 1 
 

Pärast ukse täielikku avamist saab ahjukäru täita ahjust väljaspool. Tõmmake tiisel (1) 

(asub ahju korpuse küljel) välja ja pange ahjukäru hoidikusse (2). Täitmiseks tõmmake 

ahjukäru välja. Käru kütteseade saab ahjukäru sisseviimisel automaatselt kontakti 

vooluvõrguga. 

Enne ukse sulgemist tõmmake tingimata tiisel ahjukäru hoidikust välja ja pange see tagasi 

ahju korpusel olevasse hoidikusse. 

Märkus: Jälgige ahjukäru täitmisel kaalujaotust ja maksimaalset koormust (vt peatükki 

„Täitmine / partiitäitmine“). 
Pos: 434 /TD/Betri eb_Bedienung/Bedienung - D eichselstange ei nstecken in den H erdw agen - Gr afik @ 57\mod_1395325610276_906704.docx  @ 954895 @  @ 1 
 

 

          

Joonis 75. Tiisli sisestamine 
Pos: 435 /TD/Betri eb_Bedienung/Bedienung - Ausfahr en des Her dwagens  mit Hilfe eines Fußpedals - NW 440 -  NW 1000/H - Text @ 57\mod_1395329273724_906704.docx  @ 2039609 @  @ 1 
 

Ahjukäru ja ahju vaheliste voolukontaktide hõlpsamaks lahutamiseks vajutage tugevalt 

jalaga ülemisele pedaalipinnale (A) ja tõmmake samaaegselt tiislist (vt alumine joonis). 
Pos: 436 /TD/Betri eb_Bedienung/Bedienung - Ausfahr en des Her dwagens  mit Hilfe eines Fußpedals - NW 440 -  NW 1000/H - Gr afik  @ 57\mod_1395329558380_906704.docx  @ 954896 @  @ 1 
 

 

 

Joonis 76. Ahjukäru väljaviimine (sarnane joonis) 
Pos: 437 /TD/Betri eb_Bedienung/Bedienung - Einfahren des H erdw agens mit  Hilfe ei nes Fußpedals  - NW 440 - NW 1000/H  - Text @ 57\mod_1395329419071_906704.docx @ 954831 @  @ 1 
 

Ahjukäru hõlpsamini voolukontaktidesse surumiseks (asuvad ahjukäru ja ahju vahel) tuleb 

esmalt ahjukäru kuni piirikuni ahju lükata. Suruge seejärel jalaga tugevalt alumisele 

pedaaliväljale (B). Ahjukäru surutakse voolukontaktidesse (vt alumine joonis). 

1

2
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Pos: 438 /TD/Betri eb_Bedienung/Bedienung - Einfahren des H erdw agens mit  Hilfe ei nes Fußpedals  - NW 440 - NW 1000/H  - Gr afik @ 57\mod_1395329575509_906704.docx @ 2039587 @  @ 1 
 

 

 

Joonis 77. Ahjukäru sisseviimine (sarnane joonis) 
Pos: 439 /TD/Betri eb_Bedienung/Ü berschrift  - Öffnen und Schließen der Tür 1.1 @ 9\mod_1249308939253_906704.docx @ 950207 @ 2 @ 1 
 

7.6 Ukse avamine ja sulgemine 
 
Pos : 440 /TD/Betri eb_Bedienung/Ü berschrift  - Ofen mit  ei nstellbarem  Schnellverschl uss  @ 57\m od_1395241645489_906704.docx  @ 953499 @ 3 @ 1 
 

7.6.1 Seadistatava kiirsulguriga ahi 
Pos: 441 /TD/Betri eb_Bedienung/Ü berschrift  - Tür öffnen (mit verstellbarem  Schnellverschluss) ( Einzug Mitte) @ 76\mod_1414394898017_906704.docx @ 2036460 @  @ 1 
 

Ukse avamine (reguleeritava kiirsulguriga) 
Pos: 442 /TD/Betri eb_Bedienung/Bedienung - Öffnen und Schli eßen der Tür  - Schnellverschluss  wie auf der unteren. - Text @ 57\mod_1395316905295_906704.docx @ 2039641 @  @ 1 
 

Avage kiirsulgur alumisel joonisel kujutatud viisil. Käepidemest kergelt tõmmates saab 

ukse hõlpsalt avada. Ahju hõlpsamaks täitmiseks soovitame ukse täielikult avada. 
Pos: 443 /TD/Betri eb_Bedienung/Bedienung - Öffnen der Tür mit einstellbarem Schnellverschl uss - Grafik @ 91\m od_1430891305298_906704.docx @ 2031755 @  @ 1 
 

 

 

Joonis 78. Ukse avamine (sarnane joonis) 
Pos: 444 /TD/Betri eb_Bedienung/Ü berschrift  - Tür schließen (mit verstellbarem Schnellverschl uss) (Ei nzug Mitte) @ 76\m od_1414395162863_906704.docx @ 2036458 @  @ 1 
 

Ukse sulgemine (reguleeritava kiirsulguriga) 
Pos: 445 /TD/Betri eb_Bedienung/Bedienung - Schließen der Tür mit ei nstellbarem Schnellverschl uss - Tex t @ 57\m od_1395317350899_906704.docx @ 954824 @  @ 1 
 

Sulgege ahju uks ettevaatlikult (ärge lükake hooga kinni). Sulgege kiirsulgur alumisel 

joonisel kujutatud viisil. 

Pärast sulgemist tuleb jälgida, et uks oleks ümbertringi ühtlaselt suletud. Kontrollige 

kiirsulgurit ja vajadusel reguleerige haakekonksu (A) mõne pöördega nii, et kiirsulguri saab 

liigset jõudu rakendamata sulgeda. 
Pos: 446 /TD/Betri eb_Bedienung/Bedienung - Schließen der Tür mit ei nstellbarem Schnellverschl uss - Grafik @ 91\m od_1430891402766_906704.docx @ 2031752 @  @ 1 
 

 

 

Joonis 79. Ukse sulgemine (sarnane joonis) 
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Pos: 447 /TD/Betri eb_Bedienung/Ü berschrift  - Ofen mit  Schnellverschluss  (Variante A) @ 94\mod_1433493554229_906704.docx  @ 2030805 @ 3 @ 1 
 

7.6.2 Kiirsulguriga ahi (variant A) 
Pos: 448 /TD/Betri eb_Bedienung/Ü berschrift  - Schw enktür öffnen und schli eßen ( Einzug Mitte) @ 94\m od_1433496017646_906704.docx @ 2030786 @  @ 1 
 

Pendelukse avamine ja sulgemine 
Pos: 449 /TD/Betri eb_Bedienung/Bedienung - ...  und zum Ofengehäuse hin wegschw enken -Ster nriff ( Vari ante A) - Text Teil 1 @ 94\mod_1433493487180_906704.docx  @ 2030809 @  @ 1 
 

Keerake pendelukse lukustused (1) vasakule suunas lahti ja pöörake ahju korpuse suunas 

eemale (2). 
Pos: 450 /TD/Betri eb_Bedienung/Bedienung - D urch Zi ehen am  Türgriff ( 3) lässt si ch di e . .. -Ster ngriff - Text Teil 2 @ 94\mod_1433492829479_906704.docx  @ 2030821 @  @ 1 
 

Tõmmates käepide (3) saab pendelust avada. Pendelukse peab avama täielikult, et saaksite 

ahju täita. Ukse sulgemine käib vastupidises järjekorras. Vajutage pendeluks ettevaatlikult 

vastu ahjukraed (ärge lööge hooga kinni). Pendelukse raskus võib tekitada kahjustus ahjul 

ja/või uksekrael. 
Pos: 451 /TD/Betri eb_Bedienung/Bedienung - Öffnen der Schw enktür - Sterngriff ( Variante A) - Grafik  @ 94\m od_1433493367432_906704.docx  @ 2030817 @  @ 1 
 

 

 

Joonis 80. Pendelukse avamine (sarnane joonis) 
Pos: 452 /TD/Betri eb_Bedienung/Bedienung - Schließen der Schwenktür - Sterngriff ( Variante A) - Grafik  @ 94\m od_1433493373531_906704.docx  @ 2030813 @  @ 1 
 

 

 

Joonis 81. Pendelukse sulgemine (sarnane joonis) 
Pos: 453 /TD/Betri eb_Bedienung/Ü berschrift  - Ofen mit  Schnellverschluss  (Variante B) @ 94\mod_1433493559814_906704.docx  @ 2030801 @ 3 @ 1 
 

7.6.3 Kiirsulguriga ahi (variant B) 
Pos: 454 /TD/Betri eb_Bedienung/Ü berschrift  - Schw enktür öffnen und schli eßen ( Einzug Mitte) @ 94\m od_1433496017646_906704.docx @ 2030786 @  @ 1 
 

Pendelukse avamine ja sulgemine 
Pos: 455 /TD/Betri eb_Bedienung/Bedienung - ...  und zum Ofentürschar nier hin wegschw enken -Ster ngriff (Variante B) - Text Teil 1 @ 94\m od_1433493796657_906704.docx @ 2030797 @  @ 1 
 

Keerake pendelukse lukustused (1) vasakule suunas lahti ja pöörake ahju uksehinge suunas 

eemale (2). 
Pos: 456 /TD/Betri eb_Bedienung/Bedienung - D urch Zi ehen am  Türgriff ( 3) lässt si ch di e . .. -Ster ngriff - Text Teil 2 @ 94\mod_1433492829479_906704.docx  @ 2030821 @  @ 1 
 

Tõmmates käepide (3) saab pendelust avada. Pendelukse peab avama täielikult, et saaksite 

ahju täita. Ukse sulgemine käib vastupidises järjekorras. Vajutage pendeluks ettevaatlikult 

vastu ahjukraed (ärge lööge hooga kinni). Pendelukse raskus võib tekitada kahjustus ahjul 

ja/või uksekrael. 
Pos: 457 /TD/Betri eb_Bedienung/Bedienung - Öffnen der Schw enktür - Sterngriff ( Variante B) - Grafik  @ 94\m od_1433495662039_906704.docx  @ 2030793 @  @ 1 
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Joonis 82. Pendelukse avamine (sarnane joonis) 
Pos: 458 /TD/Betri eb_Bedienung/Bedienung - Schließen der Schwenktür - Sterngriff ( Variante B) - Grafik  @ 94\m od_1433495742661_906704.docx  @ 2030790 @  @ 1 
 

 

 

Joonis 83. Pendelukse sulgemine (sarnane joonis) 
Pos: 459 /TD/Betri eb_Bedienung/Ü berschrift  - Sicherheits-Ster ngriffe - Betätigung mit Schlüssel (Zubehör) @ 200\m od_1539769096746_906704.docx @ 1990554 @ 4 @ 1 
 

7.6.3.1 Turvatähtkäepidemed – rakendamine võtmega (tarvik) 
Pos: 460 /TD/Betri eb_Bedienung/Bedienung - Beschreibung Sicherheits-Ster ngriff (Fa. Ganter) @ 200\mod_1539769510744_906704.docx @ 1990546 @  @ 1 
 

Turvatähtkäepide takistab avamist volitamata isikute poolt. Võtme (1) võib ümber seada, et 

vabastamine või pingutamine oleks sissepandud võtme korral vähem takistatud. 

Lukustusmehhanism hoiab võtmepidet vastavas asendis. 

Sissepandud võtmega (2) (keeramine ei ole vajalik) on tagatud tähtkäepideme tavapärane 

talitlus (kinnitamine/vabastamine). 

Ilma sissepandud võtmeta (3) saab tähtkäepidemega üksnes kinnitada, seega on võimalik 

üksnes paremale keeramine. Vasakule keeramisel (vabastamine) katkestab 

lukustusmehhanism ühenduse käepideme korpuse ja keermepuksi vahel. 
Pos: 461 /TD/Betri eb_Bedienung/Bedienung - Sicher heits-Sterngriff  mit Schl üssel Form CSN  (Fa. Ganter) - Grafik @ 200\m od_1539769403839_906704.docx  @ 1990550 @  @ 1 
 

 

 

Joonis 84. Turvatähtkäepideme funktsioon/kasutamine (sarnane joonis) 
Pos: 462 /TD/Betri eb_Bedienung/Ü berschrift  - Abl uftkl appe (modellabhängig) @ 57\m od_1395662866514_906704.docx @ 954833 @ 2 @ 1 
 

7.7 Väljatõmbeklapp (mudelist sõltuv) 
Pos: 463 /TD/Betri eb_Bedienung/Ü berschrift  - Motorisch angetriebene Abl uftklappe/n (Zusatzausstattung) (Einzug Mitte) @ 18\m od_1314256275203_906704.docx @ 953341 @  @ 1 
 

Mootoriga käitatav väljatõmbeklapp/-klapid (lisavarustus) 
 
Pos : 464 /TD/Betri eb_Bedienung/Bedienung - M otorisch angetriebene Abl uftkl appe/n - Kamm eröfen N 40E-NW 1000/H - Text @ 57\m od_1395667003128_906704.docx @ 953504 @  @ 1 
 

Sellel ahjul on (mootoriga -> lisavarustus) käitatav/käitatavad väljatõmbeklapp/-klapid. 

Väljatõmbeklapp/-klapid on protsessist tingitud heitõhu ahjust välja juhtimiseks. Õhu 

juurdevoolusiibri/-klapi või värske õhu ventilaatori (lisavarustus) abil varustatakse ahju 

lisaks värske õhuga. 

Kui ahjust tuleb vaid heitõhk välja juhtida, ent atmosfäärivahetus ei ole soovitav, piisav 

väljatõmbeklapi/-klappide avamisest. 

Pidev atmosfäärivahetus tagatakse, kui avatakse õhu juurdevoolusiiber/-klapp ja 

väljatõmbeklapp/-klapid. 

Vältige õhu juurdevoolusiibri/-klapi eraldi avamist (või värske õhu ventilaatori 

(lisavarustus) juurde lülitamist), sest seetõttu ei saa ahjukambris tekitada määratletud 

seisukorda. 
Pos: 465 /TD/Betri eb_Bedienung/Im  Pr ozess kann di e Abl uftkl appe über die Ex tra-Funk tion 2 des  Contr ollers (si ehe auch opti onal e . .. @ 263\m od_1606915357350_906704.docx @ 2110046 @  @ 1 
 

Protsessi ajal saab väljatõmbeklapi juhtpaneeli lisafunktsiooni 2 abil (vt ka valikulist 

juhtpaneeli juhendid) soovitud programmisegmendis avada. 
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Pos: 466 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - D er Betrieb mit g eöffneten Klappen kann das Temperaturverhalten im Ofenraum veränder n.. . @ 12\m od_1277360444874_906704.docx @ 948064 @  @ 1 
 

 
Märkus 

Avatud klappidega käitusel võib temperatuuri käitumine ahjukambris muutuda. Õrna 

partii korral võib protsessi optimeerimiseks olla vajalik temperatuuri ühtluse katse. 
 

 
Pos: 467 /TD/Betri eb_Bedienung/Bedienung - M otorisch angetriebene Abl uftkl appe/n - N A . ../85 - Gr afik @ 122\m od_1464620894194_906704.docx @ 2020410 @  @ 1 
 

 

  

 Väljatõmbeklapp suletud Väljatõmbeklapp avatud 

Joonis 85. Väljatõmbe reguleerimine (sarnane joonis) 
 
Pos : 468 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - Steuer/R egel n des  motorgesteuerten Stellantriebes si ehe separate Bedi enungsanleitung @ 19\mod_1316529973298_906704.docx  @ 951233 @  @ 1 
 

 
Märkus 

Mootoriga juhitava servomootori juhtimist/reguleerimist vt lülitusseadme eraldi 

kasutusjuhendit.  

 
 

 
Pos: 469 /TD/Betri eb_Bedienung/Ü berschrift  - Zuluftschieber /Zul uftklappe (m odellabhängig) @ 57\m od_1395664078779_906704.docx @ 953404 @ 2 @ 1 
 

7.8 Õhu juurdevoolusiiber / õhu juurdevooluklapp (mudelist sõltuv) 
Pos: 470 /TD/Betri eb_Bedienung/Di e M enge der zugeführten Luft  kann am Zuluftschieber oder an der  Zul uftklappe (m odellabhängig ) ... @ 58\mod_1396614088408_906704.docx @ 956861 @  @ 1 
D 

Juurdevoolava õhu kogust saab seadistada õhu juurdevoolusiibril või õhu juurdevooluklapil 

(mudelist sõltuv). Õhu juurdevoolusiiber / õhu juurdevooluklapp asub ahju alumisel küljel. 
Pos: 471 /TD/Betri eb_Bedienung/N achdem das chemisch g ebundene W asser beim Brennen aus der Keramik au sgetrieben wur de .. . @ 103\m od_1442921494756_906704.docx  @ 2027759 @  @ 1 
D 

Pärast keemiliselt seotud vee põletamisel keraamikast välja surumis (max 600 °C (1112 

°F)) on vaja sulgeda ahju õhu juurdevoolusiiber või õhu juurdevooluklapp (mudelist 

sõltuv), et vältida tõmbetuult ning tagada hea temperatuuri ühtlus ülemises 

temperatuurivahemikus. 
Pos: 472 /TD/Betri eb_Bedienung/Alternativ kann di e/der Zul uftkl appen/Zul uftschieber über ei nen elek trischen . .. vollautomatisch . .. @ 103\m od_1442921611352_906704.docx @ 2027747 @  @ 1 
 

Alternatiivina saab õhu juurdevooluklappi / õhu juurdevoolusiibrit käitada elektrilise 

ajamiga, täisautomaatselt juhtpaneeli abil juhituna. 
Pos: 473 /TD/Betri eb_Bedienung/Di e M odelle der Kamm erofenseri e N 140 E(LE) – N 280 E( LE), N 100 (H) – N 300(H) sowie NW 150(H) .. . @ 103\m od_1442921530465_906704.docx  @ 2027755 @  @ 1 
 

Kamberahjude seeria N 140 E(L) – N 280 E(L), N 100(H)(14)(G) – N 300(H)(14)(G) ning 

NW 150(H) – NW 300(H) mudelitel on standardvarustuses poolautomaatne, 

elektromagnetiliselt juhitav õhu juurdevooluklapp. 
Pos: 474 /TD/Betri eb_Bedienung/Mit  di eser Funkti on ist  ei ne Res ttrocknung der Ker amik bei niedrigen Temperatur en möglich, bev or . .. @ 103\m od_1442921945193_906704.docx @ 2027739 @  @ 1 
 

Selle funktsiooniga on võimalik keraamika jääkkuivatus madalatel temperatuuridel enne, 

kui algab tegelik põletamine suletud õhu juurdevooluklapi (hea temperatuurijaotus 

ahjukambris) korral. 
Pos: 475 /TD/Betri eb_Bedienung/Vor dem Programmstart m uss  di e Zuluftkl appe manuell g eöffnet wer den. Im Prozess  kann die Zul uftkl...  @ 103\mod_1442922226710_906704.docx @ 2027735 @  @ 1 
 

Enne programmi käivitust peab õhu juurdevooluklapi avama käsitsi. Protsessi ajal 

saab õhu juurdevooluklapi juhtpaneeli lisafunktsiooni 1 abil (vt ka eraldi juhtpaneeli 

juhendid) soovitud programmisegmendis sulgeda. Õhu juurdevooluklapi peab enne 

järgmist põletust taas käsitsi avama. 
Pos: 476 /TD/Betri eb_Bedienung/Bedienung - Zul uftkl appe hal bautom atisch - ab 440 - NW 1000 ... -  Grafik @ 158\m od_1496051686750_906704.docx @ 2007446 @  @ 1 
 

Õhu 

juurdevooluklapp 

 

1 = sulgemine 

2 = avamine 
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Pos: 477 /TD/Betri eb_Bedienung/Bedienung - Zul uftkl appe hal bautom atisch - N /NW .. . - Grafik  @ 94\m od_1433421647416_906704.docx  @ 2030828 @  @ 1 
 

Õhu 

juurdevooluklapp 

 

1 = sulgemine 

2 = avamine 

 
Pos: 478 /TD/Betri eb_Bedienung/Bedienung - Zul uftschi eber für N 40E-N100E - Gr afik @ 319\m od_1638439367897_906704.docx @ 2292936 @  @ 1 
 

Õhu 

juurdevoolusiiber 

 

1 = sulgemine 

2 = avamine 

 
Pos: 479 /TD/Betri eb_Bedienung/Bedienung - Zul uftschi eber für N 440(H) - N 2200(H) - Grafik @ 94\m od_1433421573616_906704.docx @ 2030832 @  @ 1 
 

Õhu 

juurdevoolusiiber 

 

1 = sulgemine 

2 = avamine 

 
Pos: 480 /TD/Betri eb_Bedienung/Bedienung - Zul uftschi eber für NW 440(H) - NW1000(H) - Grafi k @ 94\m od_1433421160787_906704.docx @ 2030836 @  @ 1 
 

Õhu 

juurdevoolusiiber 

 

1 = sulgemine 

2 = avamine 

Joonis 86. Värske õhu juurdevoolu reguleerimine õhu juurdevoolusiibril või õhu 

juurdevooluklapil (mudelist sõltuvalt) (sarnane joonis) 
Pos: 481 /TD/Einlei tung/Technische Daten/Öfen/Überschrift - Schem atische D arstellung der Frischluftzufuhr @ 59\mod_1398258600265_906704.docx @ 956134 @ 2 @ 1 
 

7.9 Värske õhu juurdevoolu skemaatiline esitus 
Pos: 482 /TD/Betri eb_Bedienung/Beim ker amischen Brand ents tehen Gase, D ämpfe und .. . und Verw endung der Zul uft-Abluftklappe @ 60\mod_1399992826524_906704.docx  @ 956694 @  @ 1 
 

Keraamilise põletuse korral tekivad gaasid, aurud ja niiskus, mis võivad põhjustada ahju 

korrosiooni. Heitgaaside optimaalseks välja juhtimiseks peaks ideaaljuhul õhu 

juurdevooluava ja väljatõmbeklapp (kui on olemas) olema kuni 650 °C-ni (1202 °F) avatud 

ning seejärel hea temperatuuri jaotuse saavutamiseks tuleb need sulgeda. 

Meie kamberahjud ei sobi kuivatuskapiks. 

Jahtumisfaasi lühendamiseks pärast põletust võib õhu juurdevooluava (ja väljatõmbeklapi, 

kui see on olemas) täielikult või osaliselt avada. 
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Pos: 483 /TD/Betri eb_Bedienung/Schem atische Dars tell ung der Frischl uftzufuhr - Grafik  @ 59\m od_1398258884184_906704.docx  @ 954158 @  @ 1 
 

 Heitõhk (avatud) juhitakse 

ahjust välja (nõrk õhuvool) 

Heitõhk (avatud) pidev 

atmosfäärivahetus (tugev 

õhuvool) 

Väljatõmbeklapp (kui on 

olemas) suletud. 

Atmosfäärivahetus puudub 

 

 

 Õhu juurdevool suletud Õhu juurdevool avatud Õhu juurdevool suletud 

Joonis 87. Värske õhu juurdevoolu skemaatiline esitus 

 
Pos: 484 /TD/Betri eb_Bedienung/Ü berschrift  - Frischluft- und/oder Kühlgebläse (Zusatzausstatung) @ 16\m od_1309256300579_906704.docx @ 949362 @ 2 @ 1 
 

7.10 Värske õhu ja/või jahutusventilaator (lisavarustus) 
 
Pos : 485 /TD/Betri eb_Bedienung/Bedienung - Frischl uft- und/oder  Kühlgebl äse - Her dw agenofen - Text @ 16\m od_1309256404709_906704.docx  @ 949363 @  @ 1 
 

Jahutusventilaatori juurdelülitamise ja väljatõmbeklappide avamisega on võimalik 

kiirendatud jahtumine. Pöörlemiskiiruse reguleerimist ja sellest sõltuvat õhukogust 

juhitakse või reguleeritakse lülitus- ja reguleerimisseadme abil koostoimes sisestatud 

programmiga, vt peatükki „Käsitsus-, näidik- ja lülituselemendid“. 

• Sundjahutuse juurdelülitamine peab alati toimuma kooskõlas esemete omadustega, 

juurdelülitamine Tmax-i juures on lubamatu ning see ohustab ahju ja partiid. 

• Soovitame väljatõmbeklapid hoid ahju temperatuuridel > 1000 °C suletuna. 

• Alatest 800 °C-st madalamatel temperatuuridel võib kasutada väikese 

seadistusväärtusega aktiivset jahutust. 

• Suur jahtumiskiirus tänu väljatõmbeklappide avamisele või värske õhu ventilaatori 

kasutamisele kõrgel temperatuuril põhjustab isolatsiooni ja põletusabivahendite 

suurema kasutuskulumise. 

• Färske õhu ventilaatori suur seadeväärtus kõrgel temperatuuril võib põhjustada 

põletusi väljatõmbeklapi piirkonnas ja selle kohal asuval alal. 
Pos: 486 /TD/Betri eb_Bedienung/Bedienung - Frischl uft- und/oder  Kühlgebl äse - NW 1000 /  N 150 - Grafik  @ 94\m od_1433423255343_906704.docx @ 2030824 @  @ 1 
 

 

   

Joonis 88. Värske õhu ja/või jahutusventilaator 

1
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Pos: 487 /TD/Betri eb_Bedienung/Ü berschrift  - Töpfer-Tipps @ 13\mod_1289996263016_906704.docx  @ 949477 @ 1 @ 1 
 

8 Pottsepa nõuanded 
Pos: 488 /TD/Betri eb_Bedienung/Ü berschrift  - Ofenbeschickung (Einzug Mit te) @ 46\mod_1378105100815_906704.docx @ 956492 @  @ 1 
 

Ahju täitmine 
Pos: 489 /TD/Betri eb_Bedienung/Hi nweis  - Bit te di e Temper aturvorgaben der Hers tell er beachten ...  @ 13\mod_1291110199581_906704.docx  @ 949905 @  @ 1 
 

 
Märkus 

Järgida tuleb savi ja glasuuri tootjate antud temperatuuri andmeid savimasside ja 

glasuuride jaoks. Teile pakutakse meelsasti vastavate toodete jaoks sobivaid 

põletuskõveraid. 

 
 
Pos : 490 /TD/Betri eb_Bedienung/Ofenbeschickung bei Öfen der M odellrei he N  40 E - NW  1000/H  (wichtig e Hinw eise) @ 59\m od_1398341948346_906704.docx @ 956135 @  @ 1 
 

Ahju uks tuleb ettevaatlikult avada. 

Kasutada tohib üksnes selliseid materjale, mille omadused ja sulamistemperatuurid on 

teada. Vajadusel järgige materjalide ohutuskaarte. 

Ahju täitmisel tuleb jälgida, et uksekrae ega kütteelemendid ei saaks kahjustada. Ahju 

täitmisel vältige tingimata kütteelementide puudutamist, see võib põhjustada 

kütteelementide hävinemise. 

Kui ahju pannakse väga palju esemeid, võib kuumutusaeg oluliselt pikeneda. 

Heade põletustulemuste ja ühtlase temperatuurijaotuse tagamiseks soovitame põletatavate 

esemete ühtlaselt jaotamist üksikutele ahjuplaatidele. 

Pärast täitmist tuleb uks ettevaatlikult sulgeda. Ahju ust tuleks sulgeda ettevaatlikult, et 

isolatsiooni mitte kahjustada. Jälgige, et uks on õigesti suletud. 

Võimalusel ärge avage ahju kuumas seisundis. Kui avamine kõrgel temperatuuril on 

vajalik, tuleb seda teha võimalikult lühidalt. Jälgida tuleb piisavat kaitserõivastust ja ruumi 

ventilatsiooni, järgige peatükki „Ohutus“. 

Roostevabast terasest plekile võivad ilmuda värvimuutused (eriti kuumana avamisel), need 

ei mõjuta aga ahju talitlust. 
Pos: 491 /TD/Betri eb_Bedienung/Di e M enge der zugeführten Luft  kann am Zuluftschieber oder an der  Zul uftklappe (m odellabhängig) ... @ 58\mod_1396614088408_906704.docx @ 956861 @  @ 1 
D 

Juurdevoolava õhu kogust saab seadistada õhu juurdevoolusiibril või õhu juurdevooluklapil 

(mudelist sõltuv). Õhu juurdevoolusiiber / õhu juurdevooluklapp asub ahju alumisel küljel. 
Pos: 492 /TD/Betri eb_Bedienung/N achdem das chemisch g ebundene W asser beim Brennen aus der Keramik ausgetrieben wur de .. . @ 10 3\m od_1442921494756_906704.docx  @ 2027759 @  @ 1 
D 

Pärast keemiliselt seotud vee põletamisel keraamikast välja surumis (max 600 °C (1112 

°F)) on vaja sulgeda ahju õhu juurdevoolusiiber või õhu juurdevooluklapp (mudelist 

sõltuv), et vältida tõmbetuult ning tagada hea temperatuuri ühtlus ülemises 

temperatuurivahemikus. 
Pos: 493 /TD/Betri eb_Bedienung/Alternativ kann di e/der Zul uftkl appen/Zul uftschieber über ei nen elek trischen . .. vollautomatisch . .. @ 103\m od_1442921611352_906704.docx @ 2027747 @  @ 1 
 

Alternatiivina saab õhu juurdevooluklappi / õhu juurdevoolusiibrit käitada elektrilise 

ajamiga, täisautomaatselt juhtpaneeli abil juhituna. 
Pos: 494 /TD/Betri eb_Bedienung/Di e M odelle der Kamm erofenseri e N 140 E(LE) – N 280 E( LE), N 100 (H) – N 300(H) sowie NW 150(H) .. . @ 103\m od_1442921530465_906704.docx  @ 2027755 @  @ 1 
 

Kamberahjude seeria N 140 E(L) – N 280 E(L), N 100(H)(14)(G) – N 300(H)(14)(G) ning 

NW 150(H) – NW 300(H) mudelitel on standardvarustuses poolautomaatne, 

elektromagnetiliselt juhitav õhu juurdevooluklapp. 
Pos: 495 /TD/Betri eb_Bedienung/Mit  di eser Funkti on ist  ei ne Res ttrocknung der Ker amik bei niedrigen Temperatur en möglich, bevor . .. @ 103\m od_1442921945193_906704.docx @ 2027739 @  @ 1 
 

Selle funktsiooniga on võimalik keraamika jääkkuivatus madalatel temperatuuridel enne, 

kui algab tegelik põletamine suletud õhu juurdevooluklapi (hea temperatuurijaotus 

ahjukambris) korral. 
Pos: 496 /TD/Betri eb_Bedienung/Vor dem Programmstart m uss  di e Zuluftkl appe manuell g eöffnet wer den. Im Prozess  kann die Zul uftkl...  @ 103\mod_1442922226710_906704.docx @ 2027735 @  @ 1 
 

Enne programmi käivitust peab õhu juurdevooluklapi avama käsitsi. Protsessi ajal 

saab õhu juurdevooluklapi juhtpaneeli lisafunktsiooni 1 abil (vt ka eraldi juhtpaneeli 

juhendid) soovitud programmisegmendis sulgeda. Õhu juurdevooluklapi peab enne 

järgmist põletust taas käsitsi avama. 
Pos: 497 /TD/Betri eb_Bedienung/Beim ker amischen Brand ents tehen Gase, D ämpfe und .. . und Verw endung der Zul uft-Abluftklappe @ 60\mod_1399992826524_906704.docx  @ 956694 @  @ 1 
 

Keraamilise põletuse korral tekivad gaasid, aurud ja niiskus, mis võivad põhjustada ahju 

korrosiooni. Heitgaaside optimaalseks välja juhtimiseks peaks ideaaljuhul õhu 

juurdevooluava ja väljatõmbeklapp (kui on olemas) olema kuni 650 °C-ni (1202 °F) avatud 

ning seejärel hea temperatuuri jaotuse saavutamiseks tuleb need sulgeda. 

Meie kamberahjud ei sobi kuivatuskapiks. 

Jahtumisfaasi lühendamiseks pärast põletust võib õhu juurdevooluava (ja väljatõmbeklapi, 

kui see on olemas) täielikult või osaliselt avada. 
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Pos: 498 /TD/Betri eb_Bedienung/Ü berschrift  - Anw endung der  im Li eferumfang enthal tenen Ei nlegeplatten und Ei nbaustützen @ 60\m od_1400151882800_906704.docx @ 2039142 @  @ 1 
 

Tarnekomplektis sisalduvate ahjuplaatide ja piilarite kasutamine 
Pos: 499 /TD/Betri eb_Bedienung/Einige Modell e (Ofenm odelle ohne SiC-Bodenpl atte) w erden, um einer Beschädigung des  weichen Ofen.. . @ 59\m od_1399623398642_906704.docx @ 2039185 @  @ 1 
 

Ilma SiC-põhjaplaadita/-plaatideta ahju mudelid sisaldavad, et ennetada „pehme“ ahju 

põhja kahjustamist (nt jäljed), standardselt kolme keraamilist ahjuplaati (A): Peale selle 

sisaldavad põrandaküttega ent ilma SiC-põhjaplaadita/-plaatideta veel kolme piilarit 

(B), et ennetada soojuse kogunemist põrandakütte ja hiljem paigaldatud ahjuplaadi (tarvik) 

vahel. 

Nabertherm ei vastuta kahjude eest ahju põhjal ega kahjustatud kütteelementidel nende 

ahjuplaatide või piilarite kasutamata jätmisel. Kahjustatud ahjuplaat või piilar tuleb kohe 

uute vastu vahetada (vt peatükki „Tarvikud“). 
Pos: 500 /TD/Betri eb_Bedienung/Ker amik-Ei nlegeplatten zum  Schutz des Ofenbodens (M01.0038) - Gr afik  @ 60\mod_1400056095489_906704.docx  @ 956882 @  @ 1 
 

 
A = 691600956 

Ilma SiC-põhjaplaatideta 

ahjude korral sisalduvad 

keraamilised ahjuplaadid 

tarnekomplektis. 

 

 

 
B = 691600185 

Põrandakütte ent ilma SiC-

põhjaplaadita/-plaatideta 

ahjude korral sisalduvad 
keraamilised ahjuplaadid 

tarnekomplektis. 

Ahju põhi ilma põrandakütteta 

(ilma SiC-põhjaplaadita) 

ahjumudel N 40 E – N 100 E 

Ahju põhi koos põrandaküttega 

(ilma SiC-põhjaplaadita) 

ahjumudel N 140 LE – N 280 E 

A = keraamiline ahjuplaat 

B = piilar (ei sisaldu tarnekomplektis – 

tarvik) 

A = keraamiline ahjuplaat 

B = piilar (sisaldub tarnekomplektis) 

Joonis 89. Näide: keraamilised ahjuplaadid ahju põhja kaitseks (sarnane joonis) 
Pos: 501 /TD/Betri eb_Bedienung/Ü berschrift  - Anordnung der Einbauplatten und Ei nbaustützen (Zubehör) (Ei nzug Mi tte)  @ 59\m od_1398346565758_906704.docx  @ 2039248 @  @ 1 
 

Ahjuplaatide ja piilarite paigutus (tarvikud) 
Pos: 502 /TD/Betri eb_Bedienung/Bei  Ei nbaupl atten bis  Gr öße … em pfehl en wir für ei nen s tabilen Aufbau durch eine Dr eipunk.. . @  60\m od_1400056134941_906704.docx @ 954486 @  @ 1 
 

Ahjuplaatide korral suuruseni 540 x 440 mm soovitame stabiilseks ülespanekuks piilarite 

kolmepunktikonstruktsiooni. 
Pos: 503 /TD/Betri eb_Bedienung/Empfehlung_Aufbau einzelner Einbauplatten auf drei  Ei nbaust ützen .. . - Text @ 60\mod_1400056140152_906704.docx  @ 956144 @  @ 1 
 

Esmalt asetage kolmnurgakujuliselt kolm piilarit (B) tarnekomplektis (üksnes ilma SiC-

põhjaplaadita ahjude korral) sisalduvatele keraamilistele ahjuplaatidele (A). Keraamilised 

ahjuplaadid tuleb eelnevalt ühtlaselt jaotada ahju põhjale. Piilarite vaheline vahemik (B) on 

sõltuv ahjuplaatide suurusest ja peaks olema võimalikult suur, et tagada kindel asend. 

Asetage ahjuplaat (C) eelnevalt jaotatud piilaritele. Alles nüüd pange põletatavad esemed 

ahju ja jaotage need võimalikult ühtlaselt. Kui vaja on teist kihti, tuleb piilarite abil luua 

vajalik vahemik alumise plaadi suhtes. 
Pos: 504 /TD/Betri eb_Bedienung/Achtung: Beim Ei nlegen der Ei nbaupl atte/n, ist darauf zu achten, dass der Türkrag en sowi e ...  @ 60\mod_1400056145378_906704.docx  @ 954166 @  @ 1 
 

Tähelepanu: Ahjuplaadi/-plaatide sisestamisel tuleb jälgida, et uksekrae ega 

kütteelemendid ei saaks kahjustada. Ahjuplaadi/-plaatide sisestamisel vältige tingimata 

kütteelementide puudutamist, see võib põhjustada kütteelementide hävinemise. 

Ahju põhi koosneb kvaliteetsest tulekindlast materjalist, ent see materjal on äärmiselt löögi- 

ja survetundlik. 
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Pos: 505 /TD/Betri eb_Bedienung/Empfehlung_Aufbau einzelner Einbauplatten drei  Ei nbaustützen bis  Gr öße … (M 01.0038) - Grafik @ 59\m od_1399623356286_906704.docx @ 956141 @  @ 1 
 

       
 

Joonis 90. Näide 1: Üksikute ahjuplaatide ülesehitus (sarnane joonis) 
Pos: 506 /TD/Betri eb_Bedienung/Empfehlung_Empfehlung_Aufbau einzel nen Einbauplatten vier Einbaus tützen bei Ofenmodell NW .. . - Text @ 59\m od_1399623310466_906704.docx @ 954162 @  @ 1 
 

Ahju mudelitel NW ... Soovitame stabiilsemat paigaldust piilarite (B) 

neljapunktikonstruktsiooni abil. Sahtli (NW 150 – NW 300(H)) või ahjukäru (NW 440 – 

NW 2200(H)) liikumise tõttu võib tekkida raputamine. Piilarite ja ahjuplaatide (C) 

neljapunktikonstruktsioon võimaldab siin põletatavate esemetega struktuuri suuremat 

stabiilust. 
Pos: 507 /TD/Betri eb_Bedienung/Empfehlung_Aufbau einzelnen Einbauplatten bei Ofenmodell NW .. . - Grafik  @ 59\m od_1399623370545_906704.docx @ 956948 @  @ 1 
 

       
 

Joonis 91. Näide 2: Üksikute ahjuplaatide paigaldus ahjumudelil NW ... (sarnane joonis) 
Pos: 508 /TD/Betri eb_Bedienung/Bei  Ofenmodell en mit m ehr eren einzel nen Einbauplatten (C) i n einer Ebene em pfehl en wir ei nen s tabile @ 59\m od_1399636796779_906704.docx @ 956690 @  @ 1 
 

Ahju mudelitel mitme eraldi ahjuplaadiga (C) ühel tasandil soovitamine stabiilset 

ülesehitust piilaritest (B) kolmepunktikonstruktsiooni abil iga ahjuplaadi jaoks. 
Pos: 509 /TD/Betri eb_Bedienung/Empfehlung_Aufbau von mehrer en ei nzelnen Ei nbaupl atten i n ei ner Ebene (M01.0038) - Grafik  @ 59\m od_1399623383915_906704.docx  @ 2039188 @  @ 1 
 

    
 

Joonis 92. Näide 3: mitme eraldi ahjuplaadi paigaldus ühele tasandile (sarnane joonis) 

 
Pos: 510 /TD/Betri eb_Bedienung/Hi nweis  - Bit te di e Temper aturvorgaben der Hers tell er beachten ...  @ 13\mod_1291110199581_906704.docx  @ 949905 @  @ 1 
 

 
Märkus 

Järgida tuleb savi ja glasuuri tootjate antud temperatuuri andmeid savimasside ja 

glasuuride jaoks. Teile pakutakse meelsasti vastavate toodete jaoks sobivaid 

põletuskõveraid. 
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Pos : 511 /TD/Betri eb_Bedienung/Brennkunde -  Töpfer-Tipps - Top, H O, F  und Kamm eröfen @ 271\m od_1618901513894_906704.docx  @ 2131056 @  @ 1 
 

Selleks, et suure vaeva ja armastusega valmistatud savist esemeid asjatundmatu 

kuivatamise või põletamise tõttu mitte hävitada, tuleks järgida järgmiseid põhimõtteid. 

• Laske savitoodetel aeglaselt kuivada – mitte ahjus, küttekambris ega päikese käes. 

• Kuivatage tõmbetuuleta – tõmbetuul põhjustab ebaühtlast kuivamist ja seega 

kuivamisel tekkivaid pragusid. 

• Eenduvad osad (nt sangad) katke kergelt paberi või kilega, sest need kuivavad vastasel 

juhul kiiremini kui ülejäänud anum. Ühenduskohtades võivad tekkida praod. 

• Laske kuvada vähemalt üks nädal – jahedates keldriruumides vastavalt kauem. 

• Savi tõmbab kuivamisel kokku, st maht väheneb veekaotuse tõttu. Objektid, mis on 

plaadi küljes kinni, mõranevad kokku kuivamisel – seepärast pange alati värskele, 

kuivale alusele. 

• Pöörake esemeid sagedasti, sest need kuivavad ülevalt kiiremini kui seisupinna 

läheduses. 

• Võtke kuivanud esemed ettevaatlikult mõlema käega ja mitte punktidest äärtel kätte. 

Selles seisundis on need kergesti purunevad. 
Pos: 512 /TD/Betri eb_Bedienung/Ü berschrift  - Schr ühbrand @ 13\m od_1289995743709_906704.docx @ 949292 @ 2 @ 1 
 

8.1 Ettepõletus 
 
Pos : 513 /TD/Betri eb_Bedienung/Brennkunde -  Schrühbrand - Top, HO, F und Kammer öfen @ 13\mod_1289993563596_906704.docx  @ 948868 @  @ 1 
 

Kui toorik on täiesti läbi kuivanud, eelpõletatakse seda, st seda põletatakse ahjus 900 °C 

kuni 950 °C juures. Esimene põletus, glasuurimata saviesemete (terrakota) jaoks ainuke 

põletus, muudab savi füüsikaliselt ja keemiliselt. See muutub ettepõletatuks (nagu 

telliskivi) – kõvaks ja vees lahustamatuks. 

Eel- ja toorpõletusel tohivad esemed ahjus üksteist puudutada. Neid võib virnastada (ka 

üksteise sisse), kui need ei ole liiga rasked ega takista vastastikkust kokkutõmbumist 

(kokkutõmbumine põletusel). Kahhelkivid või lamedad plaadid tuleb asetada vahetult 

ahjuplaatidele,et vältida deformeerumist. Seepärast sõltub olulisel määral esemete 

suurusest, kas paigutatakse mitmele tasandile ahjuplaatidele või vähesed suured esemed 

täidava iseenesest terve ahju. Põletuskambrit ei tohiks „üle täita“, et tagada piisav 

õhuringlus. Põletusprotsessi jaoks on oluline, et teatakse, mis nüüd põletatavate esemetega 

juhtub. Esemed kaotavad endiselt väga palju vett ja tõmbuva kokku. Kui ahju temperatuur 

tõuseks liiga järsult, ei oleks veeaurul piisavalt aega eralumiseks; esemed võiva puruneda ja 

seega ka ahju kahjustada. Seepärast peab ahi kuni temperatuurini umbes 650 °C aeglaselt 

kuumenema kiirusega 100 °C kuni 150 °C tunnis. Selle temperatuurini eraldub savist 

keemiliselt seotud vesi. Alates sellest hetkest tohib täisvõimsusel liikuda lõpptemperatuuri 

poole. Naberthermi juhtpaneelid täidavad selle ülesande täisautomaatselt. 

Täpsed andmed leiate juhtpaneeli kasutusjuhendist. 

Jahtumine toimub suure massi ja hea isolatsiooni tõttu mitu tundi; siin tuleb olla kannatlik. 

Alles siis, kui temperatuur ahjus on langenud u 100 °C kraadile, võib ukse pilukile avada. 

Pärast täielikku avamist näevad paljud imestusega, et sissepandud toorikud on oluliselt 

muutunud. Need on muutunud väiksemaks, neil on hele kõla, savil on teine värv, 

ettepõletus on kõva ja poti sangast saab ohutult kinni võtta. 
Pos: 514 /TD/Betri eb_Bedienung/Ü berschrift  - Gl asurbrand @ 13\m od_1289995751005_906704.docx @ 948869 @ 2 @ 1 
 

8.2 Glasuuripõletus 
 
Pos : 515 /TD/Betri eb_Bedienung/Brennkunde -  Glasur brand - Top, HO, F und Kammer öfen @ 13\mod_1289995073443_906704.docx  @ 949291 @  @ 1 
 

Glasuuri põletus on reeglina kõrgeim põletus. Temperatuurivahemik savinõudele (tavaliselt 

punasest või pruunist savist) on 1020 °C kuni 1100 °C juures. Savist keraamikatoodete 

(tavaliselt valgest savist) põletamisel peab ahi saavutama vähemalt 1250 °C. Glasuurid 

peavad olema kohandatu vastavale temperatuurivahemikule. 

Ahjuplaatide pealispind tuleb enne glasuuripõletust eraldusainega määrida. Seda kihti tuleb 

aeg-ajalt uuendada. 

Kontrollige aluspindu – neil ei tohi olla glasuuri. Glasuuritud põhjadega toorikuid tohib 

põletada üksnes kolmjalgadel või kolmnurksetel liistudel. Glasuuritud toorikud tuleb kätte 

võtta äärmise ettevaatlikusega ja mitte äärtest. Need ei tohi ahjus kokku puutuda – nende 
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glasuurid sulaksid kokku (toorikute vahel peaks olema mõne sentimeetri pikkune vahemik). 

Peale selle tuleb hoida kütteelementide suhtes vähemalt 2 cm vahemikku. 

Põletage üheaegselt vaid ühe sulamisvahemikuga glasuure (nt 1050 °C). Põletage kuni 

temperatuurini 500 °C vähendatud võimsusel (u 180 °C tunnis, vt ka juhtpaneeli 

kasutusjuhendit) (glasuuris sisalduv vesi eraldub), seejärel kuumutage täisvõimsusel 

lõpptemperatuurini. Sea tuleb hoida umbes 30 minutit, et glasuurid sulaksid põletusahju 

kõigis kohtades ühtlaselt. 

Ahju kaant või ust tohib avada alles siis, kui temperatuur on langenud alla 50 °C. Paljud 

praod glasuuris tekivad ahju kaane enneaegse avamise tõttu. 

Võimalikud glasuuritilga anuma põhjal ja ahjuplaatidel saab jälgides kõiki ohutuseeskirju 

lihvimiskivide või nurklihvijate abil ära lihvida. 

Põhimõtteliselt ärge kasutage liigselt voolavaid glasuure, et vältida ahjuplaatide, ahju 

isolatsiooni, kütteelementide ja ahju kahjustamist. 

Tarvikuid põletamiseks ja glasuurimiseks, samuti erialast kirjandust leiate lähimast 

erikauplusest. Anname hea meelega nende aadressid. 

8.3 Redutseeriv põletus 
 
Pos : 517 /TD/Betri eb_Bedienung/Brennkunde -  Reduzier ender Brand - Top, H O, F  und Kamm eröfen @ 13\m od_1290679415421_906704.docx @ 949483 @  @ 1 
 

 

Redutseeriva põletuse korral põletatakse lisaaine abil hapnik ahjust ära. Kuna hapnik on 

vajalik kütteelementide kaitsva oksiidikihi säilitamiseks, EI tohi elektriküttega ahjus 

redutseerivat põletust läbi viia. 

Eralduvad gaasid võivad teatud tingimustel kõrge kontsentratsiooniga ladestuda 

isolatsioonis ning põhjustada isolatsiooni hävinemist. 

Kui see on vältimatu, tuleb pärast iga redutseerivat põletust läbi viia põletus tavalises 

atmosfääris, et kaitsev oksiidikiht saaks kütteelementidel taastuda. 

Defektide korral, mis tekivad redutseerivate põletuste korral, kaotab õigus garantiile 

kehtivuse. 

 
Pos: 518 /TD/Betri eb_Bedienung/Ü berschrift  - Vorei nges tellte Programm e für keramische Anw endungen @ 103\mod_1443604359470_906704.docx  @ 2027655 @ 2 @ 1 
 

8.4 Eelseadistatud programmid keraamiliste rakenduste jaoks 
Pos: 519 /TD/Betri eb_Bedienung/Bei  den Contr oller n B500/510, C 540/550 und P570/580 sind folgende Pr ogramme vor eing estellt und ... @ 317\m od_1637930285809_906704.docx @ 2290216 @  @ 1 
 

Juhtpaneelide B500/510, C540/550 ja P570/580 on järgmised programmid eelseadistatud ja 

need saab vahetult käivitada. 
Pos: 520 /TD/Betri eb_Bedienung/Hi nweis  - Beachten Sie in j edem Fall die Angaben und Hinw eise der H ersteller von Rohs toffen, .. . -01 @ 103\m od_1443604863080_906704.docx @ 2027647 @  @ 1 
 

 
Märkus 

Järgige igal juhul toorainete tootja andmeid ja juhiseid, tänu millele võib olla vajalik 

eelseadistatud programmide muutmine või kohandamine. Ei saa garanteerida, 

eelseadistatud programmidega saavutatakse optimaalsed tulemused. Seadistatud 

tehaseprogrammid saab oma tarbeks ülekirjutada. 

 
Pos: 521 /TD/Betri eb_Bedienung/Erläuterung-Beispiel programm- P2-P5_Top, HO und F für keramische Anw endungen (Contr oller 500) @ 317\m od_1637930979019_906704.docx  @ 2290246 @  @ 1 
 

Märkus   

Keraamiliste rakenduste näidisprogrammid on tehases salvestatud programmikohtadele „P02–P05“. 

Märkus: Seadistatud tehaseprogrammid saab oma tarbeks ülekirjutada. 

Näites on näha programmi määramist positsioonile P02 (BISCUIT 950) 

Programmi käivitamine: 

Aktiveerige salvestatud programm ülevaatest vajutades sümbolit . 

Valige programm programmi numbriga „P02“. 

Programm on nüüd laaditud ja selle saab liidese  abil juhtpaneelil käivitada. 

Kinnitage järgmine turvapäring valikuga „Jah“. 
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Pos: 522 /TD/Betri eb_Bedienung/Ü berschrift  - Pr ogramm 02 (Einzug li nks) @ 112\m od_1455524240382_906704.docx  @ 2024726 @  @ 1 
 

Programm 02 
Pos: 523 /TD/Betri eb_Bedienung/Programm nam e: Schrühbrand, langsam  („BISCUIT SLOW 900“) -Ei nzug li nks @ 112\m od_1455528671480_906704.docx @ 2024706 @  @ 1 
 

Programmi nimi: ettepõletus, aeglane („BISCUIT SLOW 900“) 
Pos: 524 /TD/Betri eb_Bedienung/Programm 02 - Programm nam e: Schrühbr and, langsam  („BISCUIT SLOW 900“) - M 01.0038_Tabelle @ 200\m od_1539844315141_906704.docx @ 1990534 @  @ 1 
 

 Manuaalne õhu 

juurdevooluklapp 

/ õhu 

juurdevoolusiiber1 

Poolautomaatselt 

juhitav õhu 

juurdevooluklapp3 

Mootoriga õhu 

juurdevooluklap

p4 

Segment Käivitus Eesmär

k 

Aeg  Lisa 1 

1     0 °C 600 °C 480 min Avada käsitsi Avada käsitsi (0) Avab 

automaatselt (1) 

2 600 °C 900 °C     0 min2 Sulgeda käsitsi Sulgeb automaatselt 

(1) 

Sulgeb 

automaatselt (0) 

3 900 °C 900 °C   20 min - 0 0 

4 900 °C     0 °C  - 0 0 

1 Õhu juurdevoolusiibrit avatakse ja suletakse käsitsi (manuaalselt). 

2 Ahi kuumutatakse nii kiiresti kui võimalik seadistatud sihttemperatuurile. 

3 Poolautomaatselt juhitava õhu juurdevooluklapiga ahjude korral suletakse lisafunktsiooni (Lisa 1) aktiveerimisega 

õhu juurdevooluklapp: 

4 Mootoriga juhitava õhu juurdevooluklapiga ahjude korral avatakse lisafunktsiooni (Lisa 1) aktiveerimisega õhu 

juurdevooluklapp: 
 
Pos: 525 /TD/Betri eb_Bedienung/Fußzeile_1 Zul uftschieber wir d von Hand (manuell) geöffnet und geschlossen. - M01.0089 @ 198\m od_1537431255952_906704.docx @ 1991266 @  @ 1 
 
 
Pos: 529 /TD/Betri eb_Bedienung/Ü berschrift  - Pr ogramm 03 (Einzug li nks) @ 112\m od_1455524308070_906704.docx  @ 2024722 @  @ 1 
 

Programm 03 
Pos: 530 /TD/Betri eb_Bedienung/Programm nam e: Gl asur brand, Ir denw are („GLAZE FIRIN G 1050“) -Einzug links  @ 112\mod_1455528761060_906704.docx  @ 2024702 @  @ 1 
 

Programmi nimi: glasuuripõletus, savinõud (GLAZE FIRING 1050“) 
Pos: 531 /TD/Betri eb_Bedienung/Programm 03 - Programm nam e: Glasur brand, Ir denw are („GLAZE FIRIN G 1050“) - M01.0038_Tabell e @ 200\mod_1539844352571_906704.docx  @ 1990530 @  @ 1 
 

 Manuaalne õhu 

juurdevooluklapp 

/ õhu 

juurdevoolusiiber1 

Poolautomaatselt 

juhitav õhu 

juurdevooluklapp3 

Mootoriga õhu 

juurdevooluklap

p4 

Segment Käivitus Eesmär

k 

Aeg  Lisa 1 

1       0 °C   500 °C 180 min Avada käsitsi Avada käsitsi (0) Avab 

automaatselt (1) 

2   500 °C 1050 °C     0 min2 Sulgeda käsitsi Sulgeb automaatselt 

(1) 

Sulgeb 

automaatselt (0) 

3 1050 °C 1050 °C   20 min - 0 0 

4 1050 °C       0 °C  - 0 0 

1 Õhu juurdevoolusiibrit avatakse ja suletakse käsitsi (manuaalselt). 

2 Ahi kuumutatakse nii kiiresti kui võimalik seadistatud sihttemperatuurile. 

3 Poolautomaatselt juhitava õhu juurdevooluklapiga ahjude korral suletakse lisafunktsiooni (Lisa 1) aktiveerimisega 

õhu juurdevooluklapp: 

4 Mootoriga juhitava õhu juurdevooluklapiga ahjude korral avatakse lisafunktsiooni (Lisa 1) aktiveerimisega õhu 

juurdevooluklapp: 
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Programm 04 
Pos: 537 /TD/Betri eb_Bedienung/Programm nam e: Gl asur brand, Steingut („GLAZE F IRING 1150“)-Ei nzug li nks @ 112\m od_1455528850625_906704.docx @ 2024698 @  @ 1 
 

Programmi nimi: glasuuripõletus, savist keraamikatooted (GLAZE FIRING 1150“) 
Pos: 538 /TD/Betri eb_Bedienung/Programm 04 - Programm nam e: Glasur brand, Stei ngut („GLAZE FIR ING 1150“) - M 01.0038_Tabelle @ 200\m od_1539844398065_906704.docx @ 1990526 @  @ 1 
 

 Manuaalne õhu 

juurdevooluklapp 

/ õhu 

juurdevoolusiiber1 

Poolautomaatselt 

juhitav õhu 

juurdevooluklapp3 

Mootoriga õhu 

juurdevooluklap

p4 

Segment Käivitus Eesmär

k 

Aeg  Lisa 1 

1       0 °C   500 °C 180 min Avada käsitsi Avada käsitsi (0) Avab 

automaatselt (1) 

2   500 °C 1150 °C     0 min2 Sulgeda käsitsi Sulgeb automaatselt 

(1) 

Sulgeb 

automaatselt (0) 

3 1150 °C 1150 °C   20 min - 0 0 

4 1150 °C       0 °C  - 0 0 

1 Õhu juurdevoolusiibrit avatakse ja suletakse käsitsi (manuaalselt). 

2 Ahi kuumutatakse nii kiiresti kui võimalik seadistatud sihttemperatuurile. 

3 Poolautomaatselt juhitava õhu juurdevooluklapiga ahjude korral suletakse lisafunktsiooni (Lisa 1) aktiveerimisega 

õhu juurdevooluklapp: 

4 Mootoriga juhitava õhu juurdevooluklapiga ahjude korral avatakse lisafunktsiooni (Lisa 1) aktiveerimisega õhu 

juurdevooluklapp: 
 
Pos: 539 /TD/Betri eb_Bedienung/Fußzeile_1 Zul uftschieber wir d von Hand (manuell) geöffnet und geschlossen. - M01.0089 @ 198\m od_1537431255952_906704.docx @ 1991266 @  @ 1 
 
 
Pos: 543 /TD/Betri eb_Bedienung/Ü berschrift  - Pr ogramm 05 (Einzug li nks) @ 112\m od_1455524525840_906704.docx  @ 2024714 @  @ 1 
 

Programm 05 
Pos: 544 /TD/Betri eb_Bedienung/Programm nam e: Gl asur brand, Steinzeug („GLAZE FIRIN G 1250“) -Einzug links  @ 112\mod_1455528913063_906704.docx  @ 2024694 @  @ 1 
 

Programmi nimi: glasuuripõletus, savist keraamikatooted (GLAZE FIRING 1250“) 
Pos: 545 /TD/Betri eb_Bedienung/Programm 05 - Programm nam e: Glasur brand, Stei nzeug („GLAZE FIRIN G 1250“) - M01.0038_Tabell e @ 200\mod_1539844429370_906704.docx  @ 1990522 @  @ 1 
 

 Manuaalne õhu 

juurdevooluklapp 

/ õhu 

juurdevoolusiiber1 

Poolautomaatselt 

juhitav õhu 

juurdevooluklapp3 

Mootoriga õhu 

juurdevooluklap

p4 

Segment Käivitus Eesmär

k 

Aeg  Lisa 1 

1       0 °C   500 °C 180 min Avada käsitsi Avada käsitsi (0) Avab 

automaatselt (1) 

2   500 °C 1250 °C     0 min2 Sulgeda käsitsi Sulgeb automaatselt 

(1) 

Sulgeb 

automaatselt (0) 

3 1250 °C 1250 °C   20 min - 0 0 

4 1250 °C       0 °C  - 0 0 

1 Õhu juurdevoolusiibrit avatakse ja suletakse käsitsi (manuaalselt). 

2 Ahi kuumutatakse nii kiiresti kui võimalik seadistatud sihttemperatuurile. 

3 Poolautomaatselt juhitava õhu juurdevooluklapiga ahjude korral suletakse lisafunktsiooni (Lisa 1) aktiveerimisega 

õhu juurdevooluklapp: 

4 Mootoriga juhitava õhu juurdevooluklapiga ahjude korral avatakse lisafunktsiooni (Lisa 1) aktiveerimisega õhu 

juurdevooluklapp: 
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Pos: 546 /TD/Betri eb_Bedienung/Fußzeile_1 Zul uftschieber wir d von Hand (manuell) geöffnet und geschlossen. - M01.0089 @ 198\  
Pos : 550 /TD/Betri eb_Bedienung/Hi nweis  - Sollte eines der  oben dargestellten Programm e eine höhere Maxim altemperatur. .. - M 01.0038 @ 104\mod_1443604990954_906704.docx @ 2027579 @  @ 1 
 

 
Märkus 

Kui mõnel ülal toodud programmidest on kõrgem maksimaalne temperatuur kui teie ahjul, 

ei ole see programm eelseadistatud. 

Ilma õhu juurdevooluklapi poolautomaatse sulgemise lisafunktsioonita ahjude korral saab 

õhu juurdevooluklappi avada ja sulgeda üksnes käsitsi. 

 
Pos: 551 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/Ü berschrif t - War tung, R einigung und Ins tandhaltung @ 0\mod_1167835785730_906704.docx  @ 947271 @ 1 @ 1 
 

9 Hooldus, puhastus ja korrashoid 
 
Pos : 552 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/W artung, R ei nigung und Instandhaltung -  Her dwag enofen und Umluft-Her dwag en @ 151\mod_1490606014996_906704.docx @ 2009926 @  @ 1 
 

 

Hoiatus – üldised ohud! 

Remondi-, määrde- ja hooldustöid tohivad teha üksnes volitatud spetsialistid järgides 

hooldusjuhendit ja õnnetuste ennetamise eeskirju! Soovitame lasta hooldused ja 

korrashoiutööd teostada Nabertherm GmbH teenindusel. Eiramise tagajärjeks võivad olla 

kehavigastus, surm või oluline materiaalne kahju! 

 
 

 

Hoiatus – elektrivoolust põhjustatud ohud! 

Töid elektrivarustusel tohivad teha üksnes kvalifitseeritud ja volitatud elektrikud! 

 

 

Lülitusseade tuleb hooldustööde ajaks lülitada kaitseks kogemata kasutuselevõtu vastu 

lülitada pingevabaks (tabalukk) ning ahju liikuvad osad tuleb kinnitada (Tõstetava uksega 

ahi. Sisestada turvapolt). 

• Kindlustage enne süsteemil tehtavaid töid tööala laiaulatuslikult (eraldusketid, 

hoiatussildid) 

• Teavitage operaatoreid ja nimetage järelevalve teostaja 

• Operaatorid tohivad iseseisvalt kõrvaldada üksnes selliseid tõrkeid, mille põhjuseks on 

ilmselgelt käsitsusvead 

• Tõstetava uksega ahi: sisenege ahjukambrisse alles siis, kui kaitse (turvapolt vasakul 

ja paremal tõstetava ukse juhikul) on sisse lükatud 

• Süsteemil tuvastatud vigadest või kahjustustest teavitada kohe vastutavat töötajat. 

Katkestage tootmine kuni kahjustuste kõrvaldamiseni. 

Elektrisüsteemil/koostudel/käitusvahenditel tuvastatud puudused peab viivitamata 

kõrvaldama. 

• Oodake kuni ahjukamber ja lisadetailid on ruumitemperatuurile jahtunud 

• Ahju tuleb regulaarselt optiliselt kontrollida kahjustuste suhtes. Peale selle tuleb ahju 

sisemust vastavalt vajadusele puhastada (nt puhtaks imeda). Tähelepanu: seejuures 

ärge minge vastu kütteelemente, et vältida purunemist. 

• Ahjul tehtavate tööde ajal peab neid ja tööruumi lisaks värske õhuga õhutama 

• Kaitseseadised, mis hooldustööde ajal eemaldati, tuleb pärast töid uuesti paigaldada 

• Ärge tehke süsteemil muudatusi ega ümberehitusi. See kehtib ka ohutusseadiste 

paigaldamisel ja seadistamisel ning kandvate detailide keevitamisel. 

• Hoiatus ülestõstetud koormate eest tookohal (nt kraanaseadmed). Töötamine 

ülestõstetud koorma all (nt ülestõstetud ahi, lülitusseade) on keelatud. 

• Turvalüliteid ja võimalikke olemasolevaid lõpplüliteid peab teatud intervalliga 

kontrollima talitluse suhtes (DGUV V3) või vastavalt siseriiklikele eeskirjadele 

vastavas kasutusriigis. 

• Ahju temperatuuri laitmatu reguleerimise tagamiseks tuleb termoelementi enne iga 

protsessi kontrollida kahjustuste suhtes (vaatekontroll) 
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• Vajaduse korral tuleb elemendihoidikute kruvid (vt peatükki „Kütteelemendi 

vahetamine“) tugevamini kinni keerata. Enne neid töid tuleb ahi ja/või lülitusseade 

pingevabaks lülitada. Järgige eeskirju (DGUV V3) või vastavaid riiklike eeskirju 

vastavas kasutusriigis. 

• Lülitusseadmed on üks või mitu kontaktorit. Nende kontaktorite kontaktid on 

kuluvosad ja seepärast tuleb neid regulaarselt hooldada või need välja vahetada 

(DGUV V3) või vastavalt siseriiklikele eeskirjadele vastavas kasutusriigis. 

• Lülituskilbis (kui on olemas) on ventilatsioonivõred koos integreeritud filtrimattidega. 

Neid peab regulaarselt puhastama või vahetama, et tagada lülitusseadme jaoks piisav 

õhu juurde- ja äravool! Käituse ajal peab lülituskilbi uks alati kindlalt suletud olema. 

• Detailide väljavahetamisel tuleb kasutada üksnes Naberthermi originaaldetaile. 

Vastasel juhul kaotavad vastavus- ja paigaldusdeklaratsioon ning tootjagarantii 

kehtivuse. 

• Kahjude eest, mis on põhjustatud muude kui originaaldetailide kasutamine, ei võta 

Nabertherm vastutust 
 
Pos : 553 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Si cherheitssym bole/W arnhi nweise-ISO-AN SI/Piktogramm i n der Anleitung - War nung - Abs turzgefahr @ 16\m od_1308746810134_906704.docx @ 950027 @  @ 1 
 

 

Hoiatus – kukkumisoht 

Eiramisel on eluoht. Kukkumisoht on juba kõrgusel 1,00 m üle maapinna või üle mõne 

muu piisavalt laia kandevõimelise pinna (näiteks kõrgel asetsevate käsituskohtade ja 

töökohtade, töölavade, galeriide, podestide, üleminekute, platvormide, kaldteede ja 

treppide), avade ja süvendite korral, läbi mille võivad inimesed kukkuda (näiteks 

põrandates, platvormides, paigaldusavades, luukides ja aukudes, kandejõuta katustel). 

 
Pos: 554 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Si cherheitssym bole/W arnhi nweise-ISO-AN SI/Warnsymbol_Gefahr - Di e Ofendecke ist bestimm ungsgem äß N ICHT beg ehbar  - Ei nsturzgefahr usw. @ 190\m od_1528699014787_906704.docx @ 1994398 @  @ 1 
 

 

OHT 

• Ahju lael kõndimine EI ole otstarbekohane 

• On sissekukkumisoht. 

• Detailid võivad murduda või kahjustada saada. 

 
Pos: 555 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Überschrift -  Ofenisoli erung @ 7\m od_1233821365549_906704.docx @ 950496 @ 2 @ 1 
 

9.1 Ahju isolatsioon 
 
Pos : 556 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Feuerleichtstei ne (Isolier ung) kl ein e Löcher und Lunker .. . @ 30\m od_1349163826472_906704.docx @ 949573 @  @ 1 
 

Kasutatud tulekindlad kergtellised (isolatsioon) on eriti kvaliteetsed. Tootmisprotsessi tõttu 

võib tekkida teatud kohtades auke või tühimikke. Neid tuleb vaadelda tavalistena ja need 

rõhutavad kivi kvaliteeditunnuseid. See nähtus ei ole põhjus reklamatsiooniks. 
Pos: 557 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Isolier ung _Reparaturen an der Isoli erung oder der Aus tausch von Bauteilen i n der H eizkammer ...  @ 91\m od_1430392866547_906704.docx  @ 2031794 @  @ 1 
 

Isolatsiooni remontida või küttekambri osasid välja vahetada tohivad üksnes isikud, kellel 

on väljaõpe võimalike ohtude ja kaitsemeetmete alal ning kes suudavad neid teadmisi 

iseseisvalt kasutada. 
Pos: 558 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Überschrift -  Bei Ar beiten an der Isoli erung oder Austausch von Bauteil en im Ofenraum si nd .. .  ( EM) @ 91\m od_1430393192968_906704.docx @ 2031790 @  @ 1 
 

Isolatsioonil tehtavate tööde või ahjukambris detailide vahetamisel tuleb 
järgida järgmiseid punkte. 

 
Pos : 559 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Isolier ung (kF) _Bei R eparatur en oder .. . können silikogene Stäube freig esetzt weden ...  - Teil 1 @ 86\mod_1425894290877_906704.docx  @ 2033331 @  @ 1 
 

 

 

Remondi või lammutustööde käigus võivad eralduda ränidioksiidi tolmud. Sõltuvalt ahjus 

soojusega töödeldud materjalidest võib isolatsioonis olla muud saastumist. Võimalike 

terviseohtude välistamiseks tuleb isolatsioonil tehtavate tööde puhul tolmu koormus viia 

miinimumini. Paljudes riikideks on selle jaoks piirväärtused töökohal. Selle kohta 

lisateabe saamiseks tutvuge oma riigi vastavate seadusesätetega. 

 
Pos: 560 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Isolier ung (kF) _Staubkonzentrati onen sollten so ni edrig wi e möglich gehal ten w erden .. . - Teil 2 @ 86\m od_1425899383239_906704.docx @ 2033327 @  @ 1 
 

Tolmu kontsentratsioonid tuleb hoida võimalikult madalal. Tolmud tuleb 

kõrgjõudlusfiltriga (HEPA - kategooria H) miseadme või tolmuimeja abil kokku koguda. 

Õhku paiskumist, nt tõmbetuule tõttu, tuleb vältida. Puhastamiseks ei tohi kasutada 

suruõhku ega harja. Kogunenud tolmu tuleb niisutada. 
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Pos: 561 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Isolier ung (kF) _Bei Arbeiten an der Isolierung sollte ei n Atemschutz mit FFP2  ...  - Teil 3 @ 86\mod_1425899443768_906704.docx  @ 2033324 @  @ 1 
 

Isolatsioonil tehtavate tööde puhul tuleb kanda FFP2- või FFP3-filtriga respiraatorit. 

Töörõivad peavad keha täielikult katma ja istuma lõdvalt. Kanda tuleb kindaid ja 

kaitseprille. Saasunud rõivaid tuleb enne seljastvõtmist HEPA-filtriga kolmuimejaga 

puhastada. 
Pos: 562 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Isolier ung (kF) _Der Kontak t mit Haut und Augen sollte vermieden w erden. . .. - Teil 4 @ 86\m od_1425899448401_906704.docx @ 2033320 @  @ 1 
 

Vältida tuleb kokkupuudet naha ja silmadega. Kiudude mõjumine nahale ja silmadele võib 

põhjustada mehaanilisi ärritusi, millest võivad tekkida punetus ja sügelus. Pärast tööde 

teostamist või pärast vahetut kokkupuudet nahaga peske vee ja seebiga. Kokkupuutel 

silmadega loputage silmi mitu minutit hoolikalt. Vajadusel küsige nõu silmaarstilt. 
Pos: 563 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Isolier ung (kF) _Rauchen, Essen und Trinken am Arbeitsplatz is t unters agt. - Teil 5 @ 86\m od_1425899454875_906704.docx @ 2033317 @  @ 1 
 

Töökohal suitsetamine, söömine ja joomine on keelatud. 
Pos: 564 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Isolier ung (kF) _Bei Arbeiten an der Isolierung si nd i n D eutschland die Technischen R egeln  - Teil 6 @ 362\mod_1661771647415_906704.docx  @ 2379646 @  @ 1 
 

Isolatsioonil tehtavate tööde korral tuleb Saksamaal rakendada ohtlike ainete tehnilisi 

reegleid. http://www.baua.de (saksa keeles). 
Pos: 565 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Isolier ung (kF) _Weiterführ ende Informationen zum Umg ang mit  Fasermateri alien erhalten ...  - Teil  7 @ 86\mod_1425899463970_906704.docx  @ 2033311 @  @ 1 
 

Täiendavat teavet kiumaterjalide käsitsemiseks leiate aadressilt http://www.ecfia.eu (inglise 

keeles). 
Pos: 566 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Isolier ung (kF) _Bei der Entsorgung der Materi alien sind nati onale und regionale Richtli nien zu ...  @ 91\mod_1430392861087_906704.docx  @ 2031797 @  @ 1 
 

Materjalide utiliseerimisel tuleb järgida riiklikke ja piirkondlikke suuniseid. Arvestada 

tuleb ahjuprotsessist tingitud võimalike määrdumistega. 
Pos: 567 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Isoli erung - Die Isolierung des  Ofens besteht aus  sehr hochw ertigem feuerfes tem  Material . . .. @ 51\mod_1387450465752_906704.docx @ 953497 @  @ 1 
 

Isolatsioon 

Ahju isolatsioon koosneb väga kõrge kvaliteediga tulekindlast materjalist. Soojuspaisumise 

tõttu tekivad juba pärast mõnda kuumutustsüklit isolatsiooni praod. Need siiski ei mõjuta 

ahju talitlust, ohutust ega kvaliteeti. Kasutatud tulekindlad kergtellised (isolatsioon) on eriti 

kvaliteetsed. Tootmisprotsessi tõttu võib tekkida teatud kohtades auke või tühimikke. Neid 

tuleb vaadelda tavalistena ja need rõhutavad kivi kvaliteeditunnuseid. See nähtus ei ole 

põhjus reklamatsiooniks. 
Pos: 568 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Risse und Lunker i n der Isolierung nach w enigen Aufheizzyklen - Standard - Gr afik @ 198\m od_1536842580786_906704.docx @ 1991374 @  @ 1 

 

Praod Tühimikud 

Joonis 93. Näide: Praod (1) ja tühimikud (2) isolatsioonis pärast mõnda kuumutustsüklit 

(sarnane joonis) 

 
Pos: 569 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/Ü berschrif t - Stillsetzung der Anl age bei War tung, R einigung und Ins tandhaltung @ 10\m od_1252576898142_906704.docx @ 948929 @ 2 @ 1 
 

9.2 Süsteemi seiskamine hoolduse, puhastuse ja korrashoiu korral 
 
Pos : 570 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/Stillsetzung der  Anlage für Wartungsar beiten - H erdw agenofen @ 16\mod_1309266901097_906704.docx @ 951777 @  @ 1 
 

 

Hoiatus – üldised ohud! 

Remondi-, määrde- ja hooldustöid tohivad teha üksnes volitatud spetsialistid järgides 

hooldusjuhendit ja õnnetuste ennetamise eeskirju! Soovitame lasta hooldused ja 

korrashoiutööd teostada Nabertherm GmbH teenindusel. Eiramise tagajärjeks võivad olla 

kehavigastus, surm või oluline materiaalne kahju! 

 

Oodake kuni ahjukamber ja lisadetailid on ruumitemperatuurile jahtunud. 

• Ahi peab olema täielikult tühjendatud.  

• Teavitage operaatoreid, nimetage järelevalvet teostav isik. 

• Lülitage pealüliti välja (asend „ON/OFF“)   → lülitusseade 

http://www.baua.de/
http://www.ecfia.eu/
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• Kindlustage pealüliti kogemata kasutuselevõtu eest tabalukuga. 

• Paigaldage pealülitile uuesti sisselülitamise vastu hoiatussilt (näiteks „Tähelepanu, 

hooldustööd – seadet mitte sisselülitada“) 

• Kaitseseadiste kaitsefunktsiooni ei tohi kõrvaldada. 

• Kindlustage korrashoiuala laiaulatuslikult. 

• Kontrollige pinge puudumist. 

• Pinge puudumise tuvastamine Pinge puudumise tohib tuvastada pksnes elektrik või 

elektrotehnilise väljaõppega isik. Pinge puudumine tuleb tuvastada töökohas kõigil 

poolustel. 

• Maandage ja lühistage töökoht. 

• Katke naabruses olevad, pinge all olevad detailid kinni. 
Pos: 571 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Si cherheitssym bole/W arnhi nweise-ISO-AN SI/Warnung - Gegenstände dürfen nicht ber ührt  wer den, ohne sie zuvor auf i hre Tem per atur überprüft zu. @ 25\m od_1341394122108_906704.docx @ 950752 @  @ 1 
 

 

Hoiatus – üldised ohud! 

Ärge puudutage ühtegi eset enne selle temperatuuri kontrollimist. 

 
Pos: 572 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/War nung - Gefahren durch elek trischen Strom - Hauptschal ter - für alle Öfen @ 18\m od_1314358864497_906704.docx @ 947813 @  @ 1 
 

 
 

 

Hoiatus – elektrivoolust põhjustatud ohud! 

Töid elektrivarustusel tohivad teha üksnes kvalifitseeritud ja volitatud elektrikud. Ahi ja 

lülitusseade tuleb hooldustööde ajaks lülitada kaitseks kogemata kasutuselevõtu vastu 

lülitada pingevabaks (lülitage seade pealüliti abil välja) ning ahju liikuvad osad tuleb 

kinnitada. Järgige eeskirja DGUV V3 või vastavaid riiklike eeskirju vastavas 

kasutusriigis. Oodake kuni ahjukamber ja lisadetailid on ruumitemperatuurile jahtunud. 

 
Pos: 573 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/Ü berschrif t - War tungsar beiten an der Gesamtanl age @ 0\m od_1167836055749_906704.docx @ 948230 @ 2 @ 1 
 

9.3 Regulaarsed hooldustööd kogusüsteemis 
 
Pos : 574 /TD/Einlei tung/Gew ährl eistung_H aftung/GuH bei Personen-  und Sachschäden sind bei  Nichtbeachtung der r egelmäßig auszuführenden W artungsarbe @ 188\m od_1524144815907_906704.docx  @ 1995134 @  @ 1 
 

Garantii- ja vastutusnõuded isiku- ja materiaalse kahju korral on regulaarselt teostatavate hooldustööde 

eiramisel välistatud. 
Pos: 575 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/R egelm äßige W artungsar bei ten an der Gesamtanlage  - Tabelle @ 320\m od_1638865370226_906704.docx @ 2295266 @  @ 1 
 

Detail/asukoht/funktsioon  

ja meede 

Märkus A L C 

Ajamid ja muud seadmed 

Hooldus vastavalt tootja andmetele 

   X2 

Ohutuskontroll DGUV V3 eeskirja või vastavate riiklike eeskirjade 

kohaselt 

Vastavalt eeskirjale 

   X2 

HÄDASEISKAMISseadised (kui on olemas) 

Vajutage nuppu „HÄDASEISKAMINE“, toitelülitit või pealülitit 

  Q X1 

Legend: vt peatükki „Hooldustabelite legend“ 
 

Pos: 576 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Si cherheitssym bole/W arnhi nweise-ISO-AN SI/Piktogramm i n der Anleitung - War nung - Abs turzgefahr @ 16\m od_1308746810134_906704.docx @ 950027 @  @ 1 
 

 

Hoiatus – kukkumisoht 

Eiramisel on eluoht. Kukkumisoht on juba kõrgusel 1,00 m üle maapinna või üle mõne 

muu piisavalt laia kandevõimelise pinna (näiteks kõrgel asetsevate käsituskohtade ja 

töökohtade, töölavade, galeriide, podestide, üleminekute, platvormide, kaldteede ja 

treppide), avade ja süvendite korral, läbi mille võivad inimesed kukkuda (näiteks 

põrandates, platvormides, paigaldusavades, luukides ja aukudes, kandejõuta katustel). 
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Pos: 577 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - W artungsarbeiten dürfen nur von autorisierten Fachpersonen unter Beachtung von .. . @ 251\mod_1602762250587_906704.docx  @ 2087886 @  @ 1 
 

 

Märkus 

Hooldustöid tohivad teha üksnes volitatud spetsialistid järgides hooldusjuhendit ja 

õnnetuste ennetamise eeskirju! Soovitame lasta hooldused ja korrashoiutööd teostada 

Nabertherm GmbH teenindusel. 

 
 
Pos : 578 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/Ü berschrif t - War tungsar beiten H erdw agenofen W...-Heizel emente/Ofenkammer  @ 17\mod_1309952791998_906704.docx  @ 949368 @ 2 @ 1 
 

9.4 Regulaarsed hooldustööd – kütteelemendid/ahjukamber 
 
Pos : 579 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/R egelm äßige W artungsar bei ten H erdw agenofen W  .. .-Heizelem ente/Ofenkamm er-1 @ 318\m od_1638353965284_906704.docx @ 2292296 @  @ 1 
 

Detail/asukoht/funktsioon  

ja meede 

Märkus A B C 

Kütteelemendid 

Vaatekontroll: oksiidikihi moodustumine, pragude teke, detaili 

väändumine, lahti tulnud mähis, kogumite moodustumine 

 3 Q X2 

Kütteelemendid 

Vahetus 

 1 Y X2 

Kütteelementide läbiviik 

Puhastamine 

Soovitatav hiljemalt 

kütteelementide 

vahetamisel 

3 Y X2 

Kütteelementide läbiviik 

Vahetamine 

Hiljemalt 

kütteelementide 

vahetamisel 

2 Y X2 

Kütteelementide ühendus 

Traadid ühendusotsteni, puuriotsa korrosioonikalduvus (põletusjäljed) 

 3 Y X2 

Kandetorud 

Vaatekontroll: õige asend, painutus, pragude teke 

 2 q X2 

Kandetorud 

Vahetus 

vajadusel 2 Y X1 

Kandekivid 

Vaatekontroll: õige asend, pragude teke 

 3 Y X1 

Kütteelementide vool 

Küttegrupide ühtlase kandevõime kontrollimine 

 - Y X2 

Legend: vt peatükki „Hooldustabelite legend“ 
 

Pos: 580 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Hi nweis  - Da sich SiC- Platten s tändig ausdehnen, sollten di e Platten nach ca. 3-5 Jahren g ewechselt @ 60\mod_1400057392869_906704.docx  @ 2039157 @  @ 1 
 

 
Märkus 

Kuna SiC-plaadid paisuvad pidevalt, tuleks plaate vahetada u 3–5 aasta möödumisel. 

Vastasel juhul on oht, et kraekivid vajutatakse välja. Sel juhul ei saa eistada garantiinõuet. 

 
Pos: 581 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/Ü berschrif t - War tungsar beiten H erdw agenofen W...-Heizel emente/H erdw agen @ 17\m od_1309958764369_906704.docx @ 951669 @ 2 @ 1 
 

  



 

100 

9.5 Regulaarsed hooldustööd – kütteelemendid/ahjukamber 
 
Pos : 582 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/R egelm äßige W artungsar bei ten H erdw agenofen W  .. .-Heizelem ente/Her dwag en- 2 @ 318\mod_1638353914342_906704.docx  @ 2292266 @  @ 1 
 

Detail/asukoht/funktsioon  

ja meede 

Märkus A B C 

Kütteelemendid 

Vaatekontroll: oksiidikihi moodustumine, pragude teke, detaili 

väändumine, lahti tulnud mähis, kogumite moodustumine 

 - W X2 

Kütteelemendid: Õhuliini klemmid / keermelindid 

Vaatekontrolli tegemine 

 - Y X2 

Kütteelemendid 

Vahetus, kontrollige elektriühendust tugevust 

 1 Y X2 

Õhuliini klemmid / keermelindid 

Vahetus, elektriühenduste tugevuse kontrollimine 

 1 Y X2 

Kütteelementide ühendus 

Juhtmestiku kuni ühendusotsteni, puuritud otste korrosioonile kalduvuse 

(põletusjäljed), elektriühenduste tugevuse kontrollimine 

 - Y X2 

Kütteelementide läbiviik 

Puhastamine 

Hiljemalt 

kütteelementide 

vahetamisel 

3 Y X2 

Kütteelementide läbiviik 

Vahetamine 

Soovitatav hiljemalt 

kütteelementide 

vahetamisel 

2 Y X2 

Ühenduspiirkonna juhtmestik 

Isolatsioon korras 

 3 Y X2 

Kandetorud 

Vaatekontroll: õige asend, paindumine, pragude teke 

 - Y X2 

Kandetorud 

Vahetus 

vajadusel 2  X2 

Küttelementide vool 

Küttegrupide ühtlase kandevõime kontrollimine 

 - Y X2 

Mõõtekontaktiliist 

Vaatekontroll: õige asend, kõrbenud kohad, vasepasta 

 2 Y X2 

Legend: vt peatükki „Hooldustabelite legend“ 
 

Pos: 583 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/Ü berschrif t - War tungsar beiten H erdw agenofen W...-Isolier ung Ofenkamm er @ 17\m od_1310022989567_906704.docx @ 949370 @ 2 @ 1 
 

9.6 Regulaarsed hooldustööd – Ahjukambri isolatsioon 
 
Pos : 584 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/R egelm äßige W artungsar bei ten H erdw agenofen W  .. .-Isoli erung Ofenkammer-3 @ 318\mod_1638360312870_906704.docx @ 2292426 @  @ 1 
 

Detail/asukoht/funktsioon  

ja meede 

Märkus A B C 

Ukse- ja labürinttihend 

Kahjustuste ja lahtiste osade suhtes kontrollimine 

 - Q X1 

Krae 

Vaatekontroll pragude tekke, lahtiste segmentide suhtes 

 3 Q X1 

Värske õhu läbiviigud 

Isolatsiooni pragude suhtes kontrollimine 

 2 Q X1 
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Detail/asukoht/funktsioon  

ja meede 

Märkus A B C 

Seinad 

Vaatekontroll – pragude teke, pind, keemiline kahjustus 

 3 Q X1 

Müüriosa (ahju sisemus) 

Vaatekontroll pragude tekke suhtes 

 3 Q X1 

Müüriosa (ahju sisemus) 

Imu 

 3 D X1 

Heitgaasi väljalasked 

Läbiviigutorude vaatekontroll – ladestused 

 - Q X1 

Heitgaasi väljalasked 

Läbiviigutorude vahetamine 

 2 Q X2 

Lagi 

Praod ja laekinnitus 

 3 Q X1 

Väljatõmbeklapid 

Elementide kontrollimine, õige tihendus 

 3 Q X1 

Väljatõmbeklapid 

Vahetamine 

 1/3 Q X2 

Väljatõmbeklapiruum 

Kiuploki ja läbiviigutoru, eelkõige läbiviigutoru serva kontrollimine 

 3 Q X1 

Legend: vt peatükki „Hooldustabelite legend“ 
 

Pos: 585 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/Ü berschrif t - War tungsar beiten H erdw agenofen W...-Isolier ung H erdw agen @ 17\mod_1310023503724_906704.docx @ 948151 @ 2 @ 1 
 

9.7 Regulaarsed hooldustööd – ahjukäru isolatsioon 
 
Pos : 586 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/R egelm äßige W artungsar bei ten Kamm eröfen NW ...-Isoli erung Her dwag en- 4 @ 318\m od_1638355323494_906704.docx  @ 2292326 @  @ 1 
 

Detail/asukoht/funktsioon  

ja meede 

Märkus A B C 

Labürinttihend 

Kahjustuste suhtes kontrollimine 

 - Q X1 

Kiudlindi tihend 

Ahju korpuse õiget tihendamise kontrollimine 

 2 Q X1 

Põhja alumine külg 

Soojusest tingitud „plekkide“ suhtes kontrollimine 

 3 Y X1 

SiC-/mulliidist plaadikate 

Õige paigutuse ja deformatsiooni suhtes kontrollimine 

 2 Q X1 

Laud 

Imu 

 3 M X1 

Küttekamber 

Puhtaks imemine 

 - M X1 

Legend: vt peatükki „Hooldustabelite legend“ 
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Pos: 587 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/Ü berschrif t - War tungsar beiten Kamm erofen NW...- M echanik H erdw agen @ 102\mod_1439798241273_906704.docx  @ 2028266 @ 2 @ 1 
 

9.8 Regulaarsed hooldustööd – ahjukäru mehhaanika 
 
Pos : 588 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/R egelm äßige W artungsar bei ten Kamm eröfen NW ...- M echanik H er dwagen-5 @ 318\mod_1638355378165_906704.docx  @ 2292356 @  @ 1 
 

Detail/asukoht/funktsioon  

ja meede 

Märkus A B C 

Kummirattad 

Talitluskontroll – kerge liikumine põrandal, vaatekontroll – rataste 

kummikate 

 - Y X1 

Mõõtekontaktiliist 

Vaatekontroll: õige asend, kõrbenud kohad, vasepasta 

 2 Q X2 

Sisestusabivahendi kuullaager 

Talitluskontroll 

 3 Y X1 

Legend: vt peatükki „Hooldustabelite legend“ 
 
Pos: 589 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/Ü berschrif t - War tungsar beiten H erdw agenofen W...-Gehäuse @ 17\m od_1310024088832_906704.docx @ 948635 @ 2 @ 1 
 

9.9 Regulaarsed hooldustööd – korpus 
 
Pos : 590 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/R egelm äßige W artungsar bei ten Kamm erofen NW ...- Gehäuse-6 @ 318\mod_1638355412742_906704.docx @ 2292386 @  @ 1 
 

Detail/asukoht/funktsioon  

ja meede 

Märkus A B C 

Ahju lagi 

Kaablite, mootorite, termoelementide vaatekontroll termilise mõju suhtes 

 - Y X2 

Reguleerimistermoelemendid 

Kaitsetoru, asendi ja klemmiploki kontrollimine 

 1 W X1 

Reguleerimistermoelemendid 

Vahetus 

 1 Y X2 

Korpuse pind 

Põlenud kohtade suhtes (heitõhukast) kontrollimine 

 3 Y X1 

Turvalüliti („uksekontakt“) 

Õige lülituspunkt 

 2 M X2 

Ukselukustuse turvalüliti 

Talitluse kontrollimine 

 2 M X2 

Korpuse tihend 

Vaatekontroll 

 3 Y X1 

Mõõtekontaktiliist 

Vaatekontroll: õige asend, kõrbenud kohad, vasepasta 

 2 Q X2 

Legend: vt peatükki „Hooldustabelite legend“ 
 

Pos: 591 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/Ü berschrif t - War tungsar beiten - Schaltanlage @ 17\m od_1310024520378_906704.docx  @ 955122 @ 2 @ 1 
 

9.10 Regulaarsed hooldustööd – lülitusseade 
 
Pos : 592 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/R egelm äßige W artungsar bei ten H erdw agenofen W  .. .-Schaltanlage- 9 @ 365\m od_1664203527881_906704.docx @ 2390276 @  @ 1 
 

Detail/asukoht/funktsioon  

ja meede 

Märkus A B C 

Õhufilter 

Vahetage ja puhastage filtrimatt 

Eiramine võib põhjustada 

elektroonikaseadmete töö lakkamise. 

Tootmise lakkamise korral vastutus 

puudub 

2 W X1 

Kontaktorid 

Uurige põlemise suhtes 

 3 Q X2 
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Detail/asukoht/funktsioon  

ja meede 

Märkus A B C 

Kontaktorid 

Vahetage välja 

 1 Y X2 

Aku UPS 

Vahetage välja 

 1 Y X2 

Lülitusseade 

Imege puhtaks 

 - - X2 

Lülituskilbi jahutusseade 

Vastavalt tootja hooldusjuhendile 

 - - X2 

Kontrollida liigtemperatuurikaitset talitluse suhtes 

Seadistage väljalülitusväärtus tegelikust väärtusest 

madalamaks ja laske välja lülitada 

 - Q X1 

Liigtemperatuurikaitse täpsuse kontrollimine 

(kalibreerimine) 

Seadistatud väljalülitustemperatuuri kontrollitakse 

sertifitseeritud temperatuurianduriga 

 - Y X2 

Temperatuurinäitude kontrollimine (kalibreerimine) 

Seadistatud väljalülitustemperatuuri kontrollitakse 

sertifitseeritud temperatuurianduriga 

 - Y X2 

Kõikide kruvitavate klemmikohtade kontrollimine 

fikseerituse suhtes 

Kontaktorid, klemmid jne, eelkõige pealüliti 

 - Y X2 

Kõikide ühenduste kontrollimine kõrbemisjälgede 

suhtes 

 - Y X2 

Lülitusseade: valgustid ja signaalid 

Kontrollige talitlust 

 3 Q X2 

Kaitsmed 

Asendage pärast töö lakkamist 

 1 - X1 

SPS-koostud ohutustehnilise sertifikaadiga 

Asendada vastavalt andmelehele 

 1 10Y X2 

Pooljuhtkaitsmed 

Asendage pärast töö lakkamist 

 1 - X1 

Legend: vt peatükki „Hooldustabelite legend“ 
 
 

 

 
 

 
 
Pos: 593 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/Hi nweis  - SPS-Bauteile mit sicherheitstechnischer Zertifizier ung sind nach 10 Jahr en auszutauschen. @ 365\m od_1664203630880_906704.docx @ 2390306 @  @ 1 
 

 
Märkus 

Ohutustehnilise sertifikaadiga SPS-komponendid tuleb vahetada 10 aasta möödumisel 

välja. 
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Pos: 594 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/Hi nweis  - Funk tion des TWW oder TW B muss i n reg elmäßigen Abs tänden über prüft w erden @ 4\m od_1204796328611_906704.docx @ 947891 @  @ 1 
 

 

Märkus 

Temperatuurivalikuandurit või temperatuurivalikupiirajat peab, kui need on olemas (vt 

seadme ülevaate peatükki) regulaarselt nende talitluse suhtes kontrollima. Kontrollimaks, 

kas temperatuurivalikuandur või temperatuurivalikupiiraja rakendub, tuleb seade võtta 

kasutusele ja seadistada temperatuuriregulaatoril väiksem soovitud seadeväärtus kui on 

seadistatud seadeväärtus juhtpaneelil. Lisateavet leiate 

temperatuurivalikuanduri/temperatuurivalikupiiraja kasutusjuhendist. 

 
Pos: 595 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/War nung - Arbeiten an der elektrischen Ausrüstung dürfen nur von .. . @ 2\mod_1184228021019_906704.docx @ 946700 @  @ 1 
 

 

Hoiatus – elektrivoolust põhjustatud ohud! 

Töid elektrivarustusel tohivad teha üksnes kvalifitseeritud ja volitatud elektrikud! 

 
Pos: 596 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/Ü berschrif t - War tungsar beiten H erdw agenofen W...-El ektrische Pr üfung @ 17\mod_1310024723804_906704.docx  @ 947435 @ 2 @ 1 
 

9.11 Regulaarsed hooldustööd – elektriline kontroll 
 
Pos : 597 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/R egelm äßige W artungsar bei ten H erdw agenofen W  .. .-Elek trische Prüfung- Tabelle @ 300\m od_1633078599859_906704.docx @ 2228517 @  @ 1 
 

Detail/asukoht/funktsioon  

ja meede 

Märkus A B C 

Isolatsiooni takistuse kontroll  - Y X2 

Kõrgepinge kontroll 

Kui võimalik 

 - Y X2 

Kaitsejuht 

Kaitsejuhi õige asend seadme osade ja katete vahelistel ühendustel 

 - Y X2 

Talitluskontroll 

Kõik elektrilised detailid 

 - Y X2 

Legend: vt peatükki „Hooldustabelite legend“ 

 
Pos: 598 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - Schal tschütze sind Verschl eißteile und m üssen, abhängig von @ 1\m od_1173971881922_906704.docx @ 950113 @  @ 1 
 

 
Märkus 

Lülitusseadet peab regulaarselt laskma elektrikul hooldada. Lülituskontaktorid on 

kuluvosad ning peab sõltuvalt keskkonnatingimustest ja kasutussagedusest 

regulaarselt kontrollima ja hiljemalt ühe aasta möödumisel vahetama. 

 
Pos: 599 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/Hi nweis  - Der  Betrieb von Öfen mi t H eiztrafos  kann durch die EM V-Filter beschaltung zum @ 309\m od_1635936971944_906704.docx @ 2276497 @  @ 1 
 

 
Märkus 

Küttetrafode ja muudetava pöörlemissagedusega komponentidega ahjude käitus võib 

EMÜ-filterlülituse tõttu põhjustada eellülitatud rikkevoolulüliti rakendumise. Sel põhjusel 

ei tohi rikkevoolukaitseid kaitselülitusena kasutada. 

 
Pos: 600 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - Di e Filter der Schal tschrankbel üftung m üssen in regelm äßigen Abs tänden ger einigt ...  @ 1\m od_1174028998394_906704.docx @ 947609 @  @ 1 
 

 

Märkus 

Lülituskilbi ventilaatori filtreid tuleb regulaarselt puhastada, et tagada hea õhuringlus. 

Sõltuvalt ventilatsioonisüsteemi liigist ja variandist võib lülituskilbis olla 2 või ka 3 filtrit 

ka mõnes teises kohas. Hoidke lülitusseadme uks alati suletuna ja lukustatuna (vastasel 

juhul elektroonikaseadmete lühike kasutusiga määrdumise tõttu). 
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Pos: 601 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - H at di e Anl age ei ne Unterbr echungsfr eie Str omversorgung (USV)  ...  @ 11\m od_1263303151099_906704.docx @ 948683 @  @ 1 
 

 
Märkus 

Kui seadmel on katkematu toiteallikas (UPS), tuleb jälgida, et aku kasutusiga on 

keskkonnatemperatuuril kuni +40 °C 2 aastat. Kõrgem keskkonnatemperatuur või pikad 

seisakuajad (seade on väljalülitatud) lühendavad kasutusiga. Aku on kuluvosa ning see 

tuleb sõltuvalt keskkonnatingimustest iga 1 kuni 2 aasta möödumisel välja vahetada. 

 
Pos: 602 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/Ü berschrif t - R egelmäßig e Wartungsar beiten – D okum entation @ 17\mod_1310024892193_906704.docx @ 949396 @ 2 @ 1 
 

9.12 Regulaarsed hooldustööd – dokumentatsioon 
 
Pos : 603 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/R egelm äßige R egelmäßige W artungsar bei ten – D okumentation -  Tabelle @ 300\m od_1633078752111_906704.docx @ 2228547 @  @ 1 
 

Detail/asukoht/funktsioon  

ja meede 

Märkus A B C 

Tüübisilt 

Loetav seisukord 

 - Y X1 

Kasutusjuhend 

Kontrollida olemasolu ahjul 

 3 Y X1 

Detailide juhendid 

Kontrollida olemasolu ahjul 

 3 Y X1 

Legend: vt peatükki „Hooldustabelite legend“ 

 
Pos: 604 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/Ü berschrif t - Legende der W artungstabellen @ 300\m od_1633076525168_906704.docx @ 2228336 @ 2 @ 1 
 

9.13 Hooldustabelite legend 
Pos: 605 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/Legende: R einig en,Pr üfen,Ersatzteilstr ategie,War tungsintervalle - für alle Wartungstabellen @ 300\mod_1633076686308_906704.docx  @ 2228367 @  @ 1 
 

Legend: 

A = varuosade varumine  

  

1 = varumine tingimata soovitatud 

2 = varumine soovitatud  

3 = vastavalt vajadusele, ei ole vajalik 

B = hooldusintervall: 

Märkus: Raskendatud keskkonnatingimuste korral  

peavad hooldusintervallid olema lühemad. 

D = igapäevaselt, enne ahju igakordset 

käivitust  

W = iganädalaselt  

M = igakuiselt / 

Q = kvartaalselt  

Y = iga-aastaselt /  

● = kontrollida, vahetada välja   

C= teostaja X1 = operaatorid  

X2 = eripersonal 

 
Pos: 606 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Si cherheitssym bole/W arnhi nweise-ISO-AN SI/Warnsymbol_Gefahr - Elektrischer Schlag - Piktogramm el ektr . Schl ag-Freischalten @ 11\m od_1263372988761_906704.docx @ 950258 @  @ 1 
 

 

 OHT 

 

• Elektrilöögist põhjustatud oht 

• eluoht 

• Töid elektrivarustusel 

  tohivad teha üksnes 

  kvalifitseeritud elektrikud 

  või Naberthermi volitatud 

  eripersonal 

• Lülitage seade pingevabaks 
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Pos: 607 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/Ü berschrif t - R einigungsmittel 1.1 @ 0\m od_1167837229988_906704.docx @ 947205 @ 2 @ 1 
 

9.14 Puhastusvahendid 
 
Pos : 608 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/R einig ungsmittel (für alle Öfen-H eizel emente) @ 0\mod_1158657592397_906704.docx  @ 947191 @  @ 1 
 

 

Järgige ahjusüsteemi väljalülitamise protsessi (vt peatükki „Käsitsemine“). Pärast seda 

tuleb toitepistik lahutada pistikupesast. Oodata tuleb ahju loomulikul teel jahtumist. 

Korpuse määrdumise puhastamiseks kasutage kaubanduses saada olevaid veepõhiseid või 

mittesüttivaid, lahustivabasid puhastusvahendeid; sisemuse puhastamiseks imiõhku. 

Järgige puhastusvahendite pakenditel olevaid märgistusi ja juhiseid. 

Pühkige pinda niiske ebemevaba lapiga. Peale selle võib kasutada järgmiseid 

puhastusvahendeid. 

Neid andmeid peab käitaja täiendama. 

Detail ja koht Puhastusvahendid 

Valispinnad (raam)* puhastamiseks kasutage kaubanduses saada olevaid 

veepõhiseid või mittesüttivaid, lahustivabasid 

puhastusvahendeid* 

Välispind 

(roostevaba teras) 

Roostevaba terase puhastusvahend 

Sisemus Imega ettevaatlikult tolmuimejaga 

(jälgige kütteelemente) 

Isolatsioonimaterjalid Imega ettevaatlikult tolmuimejaga 

(jälgige kütteelemente) 

Uksetihend 

(kui on olemas) 

puhastamiseks kasutage kaubanduses saada olevaid 

veepõhiseid või mittesüttivaid, lahustivabasid 

puhastusvahendeid 

Juhtpaneel Pühkige pinda niiske ebemevaba lapiga (nt 

klaasipuhastusvahend) 

* Tuleb tagada, et puhastusvahend ei rikuks vees lahustuvat j aseega keskkonnasõbralikku lakki (proovige 

puhastusvahendit eelnevalt mõnel sisemisel, silmatorkamatus kohas). 

Joonis 94. Puhastusvahendid 

Pinna kaitsmiseks puhastage kiiresti. 

Eemaldage puhastusvahendid pärast puhastamist niiske ebemevaba lapiga pindadelt 

täielikult ära. 

Kontrollige pärast puhastamist kõiki varustusjuhtmeid ja ühendusi lekkekohtade, 

lahtitulnud ühenduste, hõõrdumiskohtade ja kahjustuste suhtes; tuvastatud puudustest 

teavitage kohe. 

Järgige peatükki „Keskkonnakaitsealased eeskirjad“. 

 
Märkus 

Ahju, ahju sisemust ja külge paigaldatud detaile EI tohi puhastada kasutades survepesurit. 
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Pos: 609 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Si cherheitssym bole/W arnhi nweise-ISO-AN SI/Warnsymbol_Gefahr - Gefahren beim Rei nigen - Piktogramm El ektr.-H auptschalter-Spritzen @ 18\mod_1314357537938_906704.docx @ 949267 @  @ 1 
 

 

 

OHT 

 

• Elektrilöögist põhjustatud oht 

• eluoht 

• Enne puhastustöid lülitage 

  seade pealülitist välja. 

• ÄRGE valage sise- ja  

  välispindu vee või puhastusvahendiga 

  üle 

• Enne uuesti kasutusele võtmist 

  kuivatage seade täielikult 

 
Pos: 610 /TD/Stör ungen/Fehl ersuche/Öfen/Ü berschrif t - Stör ungen @ 0\m od_1167837724781_906704.docx @ 947206 @ 1 @ 1 
 

10 Tõrked 
 
Pos : 611 /TD/Stör ungen/Fehl ersuche/Öfen/Hi nweise zu Störungen am Ofen oder  Contr oller (allgem eine Hi nw eise wie m an sich verhalten soll) @ 92\mod_1431518812544_906704.docx @ 2031644 @  @ 1 
 

Töid elektriseadmel tohivad teha üksnes kvalifitseeritud ja volitatud elektrikud. Operaatorid tohivad iseseisvalt 

kõrvaldada üksnes selliseid tõrkeid, mille põhjuseks on ilmselgelt käsitsusviga. 

Tõrgete korral, mida te ise ei suuda leida, kutsuge esmalt kohalik elektrik. 

Kui teil on küsimusi, probleeme või soove, võtke ühendust Nabertherm GmbH-ga. Kirjalikult, telefoni või veebi teel -> 

vt peatükki „Naberthermi teenindus“. 

Nõustamine telefoni teel on meie klientidele tasuta ja ei kohusta millekski – maksate vaid teie telefonikõne tasu. 

Mehaaniliste kahjustuste korral saatke ülal toodud teavet sisaldav e-kiri koos digitaalsete fotodega kahjustatud kohast ja 

kogu ahjust järgmisele e-posti aadressile: 

-> vt peatükki „Naberthermi teenindus“. 

Kui tõrget ei saa kirjeldatud lahenduste abil kõrvaldada, pöörduge otse meie teenindusliini poole. 

Telefoni kõne ajal hoidke käepärast järgmine teave. Sellega hõlbustate meie klienditeeninduse jaoks teie küsimustele 

vastamist. 
Pos: 612 /TD/Stör ungen/Fehl ersuche/Ü berschrift  - Fehlerm eldungen des  Contr ollers @ 72\m od_1409671241104_906704.docx @ 954366 @ 2 @ 1 
 

10.1 Juhtpaneeli veateated 
 
Pos : 613 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Fehl ermeldungen des  Contr ollers Seri e 500 - Tabell e @ 286\m od_1624454179282_906704.docx  @ 2160270 @  @ 1 
 

ID+ 

alam-ID 

Tekst Loogika Abi 

Kommunikatsiooniviga 

01-01 Siini tsoon  Kommunikatsiooniühendus 

regulaatorimoodulisse häiritud 

Kontrollige regulaatorimooduli kindlat asendit 

LEDid regulaatorimoodulil punased? 

Kontrollige kaablit juhtpaneeli ja 

regulaatorimooduli vahel 

Ühenduskaabli pistik ei ole juhtpaneelis õigesti 

peale pandud 

01-02 Siini 

kommunikatsioon

imoodul 

Kommunikatsiooniühendus 

kommunikatsioonimoodulisse 

(Ethermet/USB) häiritud 

Kontrollige kommunikatsioonimooduli kindlat 

asendit 

Kontrollige kaablit juhtpaneeli ja 

kommunikatsioonimooduli vahel 
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ID+ 

alam-ID 

Tekst Loogika Abi 

Anduriviga 

02-01 TE avatud 

 

Kontrollige termoelementi,termoelemendi 

klemme ja kaablit 

Kontrollige termoelemendi kaabli kontakti 

pistikus X1 regulaatormoodulil (kontakt 1+2) 

02-02 TE ühendus 

 

Kontrollige seadistatud termoelemendi tüüpi 

Kontrollige termoelemendiühendust muudetud 

polaarsuse suhtes 

02-03 Võrdluskoha viga 

 

Regulaatorimoodul defektne 

02-04 Võrdluskoht liiga 

kuum 

 

Lülitusseadme temperatuur liiga kõrge (u 70 °C) 

Regulaatorimoodul defektne 

02-05 Võrdluskoht liiga 

külm 

 

Lülitusseadme temperatuur liiga madal (u –10 °C) 

02-06 Andur lahutatud Viga juhtpaneeli 4–20 mA 

sisendil (<2 mA) 

Kontrollige 4–20 mA andurit 

Kontrollige anduri ühenduskaablit 

02-07 Andurielement 

defektne 

PT100 või PT1000 andur 

defektne 

Kontrollige PT andurit 

Kontrollige anduri ühenduskaablit (kaabli 

murdumine / lühis) 

Süsteemiviga 

03-01 Süsteemimälu 

 

Viga pärast püsivara uuendusi1)  

Juhtpaneeli defekt1) 

03-02 ADC viga Kommunikatsioon AD-

muunduri ja regulaatori vahel 

häiritud 

Vahetage regulaatorimoodul välja1) 

03-03 Süsteemi fail 

vigane 

Kommunikatsioon ekraani ja 

mäluelemendi vahel häiritud 

Vahetage juhtpaneel välja 

03-04 Süsteemiseire Programmi teostus juhtpaneelil 

vigane (Watchdog) 

Vahetage juhtpaneel välja 

USB-mälupulk liiga vara välja tõmmatud või 

defektne 

Lülitage juhtpaneel välja ja sisse 

03-05 Süsteemiseire 

tsoonid 

Programmi teostus 

regulaatorimoodulil vigane 

(Watchdog) 

Vahetage regulaatorimoodul välja1) 

Lülitage juhtpaneel välja ja sisse1) 

03-06 Isetesti viga 

 

Võtke ühendust Naberthermi teenindusega1) 
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ID+ 

alam-ID 

Tekst Loogika Abi 

Seire 

04-01 Küttevõimsus 

puudub 

Temperatuur ei tõuse 

sammudena, kui kütteväljund on 

<> 100% 12 minutiks ja kui 

temperatuuri nimiväärtus on 

suurem kui ahju praegune 

temperatuur 

Kinnitage viga (vajadusel tehke pingevabaks) 

ning kontrollige turvakontaktorit, ukselülitit, 

küttejuhtseadet ja juhtpaneeli. 

Kontrollige kütteelemente ja kütteelementide 

ühendusi. 

Alandage reguleerimisparameetrite D-väärtust. 

04-02 Liigtemperatuur Juhtimistsooni temperatuur 

ületab programmi maksimaalset 

seadistatud väärtust või ahju 

maksimaalset temperatuuri 

50°Kelvin võrra (alates 200 °C) 

Võrrand väljalülituslävendi 

jaoks on: 

programmi maksimaalne 

seadistatud väärtus + tsooni nihe 

MasterZone’is + 

partiireguleerimise nihe [max] 

(kui partiireguleerimine 

aktiivne) + väljalülituslävendi 

liigtemperatuur (P0268, nt 

50 K) 

Kontrollige solid state relay’d 

Kontrollige termoelementi 

Kontrollige juhtpaneeli 

 

(alates V1.51 3-minutilise viivitusega) 

  Käivitati programm ahju 

temperatuuril, mis on suurem 

kui programmi maksimaalne 

nimiväärtus 

Oodake programmi käivitusega, kuni ahju 

temperatuur on langenud. Kui see ei ole võimalik, 

lisage käivitussegmendina hoideaeg ja seejärel 

samm soovitud temperatuuriga (STEP=0 minutit 

mõlema segmendi jaoks) 

Näide: 

700 °C -> 700 °C, Time: 00:00 

700 °C -> 300 °C, Time: 00:00 

Alates siist algab nüüd tavaline programm 

Alates versioonist 1.14 võetakse ka tegelikku 

temperatuuri käivitumisel arvesse.  

 

(alates V1.51 3-minutilise viivitusega) 

04-03 Voolukatkestus Ahju taaskäivituse seadistatud 

väärtus ületati 

Vajadusel kasutage puhvertoiteallikat 

  Ahi lülitati programmi ajal 

toitelülitist välja 

Enne toitelüliti väljalülitamist peatage programm 

juhtpuldil 

04-04 Alarm Rakendus konfigureeritud alarm  

04-05 Iseoptimeerimine 

ebaõnnestus 

Väljaselgitatud väärtused on 

ebatõenäolised 

Ärge teostage iseoptimeerimist ahju tööala 

alumises temperatuurivahemikus 
 

Patarei tühi Aega ei kuvata enam õigesti. 

Võimalik, et voolukatkestust ei 

töödelda enam õigesti. 

Tehke parameetrite täielik eksport USB-

mälupulgale 

Vahetage patarei (vt peatükki „Tehnilised 

andmed“) 



 

110 

ID+ 

alam-ID 

Tekst Loogika Abi 

Muud vead 

05-00 Üldine viga Viga regulaatorimoodulis või 

Etherneti-moodulis 

Võtke ühendust Naberthermi teenindusega 

Võimaldage teeninduse ekspordi kasutamist 
 
Pos: 614 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Fehlermel dungen können durch Quit tier en der M eldung z ur ückgesetz t w erden. @ 311\m od_1636962980609_906704.docx  @ 2280326 @  @ 1 
 

Veateated saab teate kinnitamisega lähtestada. Kui veateade tekib uuesti,, pöörduge Naberthermi teeninduse poole. 

Ringlusmootorid (kui on olemas) jäävad ka vea korral sisselülitatuks, kuni temperatuur langeb alla seadistatud 

väljalülitustemperatuuri. 
Pos: 615 /TD/Stör ungen/Fehl ersuche/Ü berschrift  - War nungen des  Contr ollers @ 88\mod_1427208346050_906704.docx  @ 2032691 @ 2 @ 1 
 

10.2 Juhtpaneeli hoiatused 
 
Pos : 616 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/W arnung en wer den nicht im Fehler archiv angezeigt. Sie  wer den nur auf der Anzeige und in der Datei. .. @ 88\mod_1427208459525_906704.docx  @ 2032688 @  @ 1 
 

Hoiatusi ei kuvata veaarhiivis. Neid kuvatakse üksnes näidikul ja parameetrite ekspordi failis. Üldjuhul ei põhjusta 

hoiatused programmi katkestamist. 
Pos: 617 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/War nungen des C ontrollers  Serie 500 - Tabelle @ 299\m od_1632391027139_906704.docx @ 2226286 @  @ 1 
 

Nr Tekst Loogika Abi 

00 Gradiendi seire Konfigureeritud gradiendi seire 

piirväärtus on ületatud 

Vea põhjuseid vt peatükist „Gradiendi seire“ 

Gradient on seadistatud liiga väike 

01 Reguleerimispara

meeter puudub 

PID-parameetri jaoks ei ole 

sisestatud „P“-väärtust 

Sisestage vähemalt üks „P“-väärtus. See ei tohi 

olla „0“ 

02 Partiielement 

defektne 

Käimasolevas programmis ja 

aktiveeritud partiireguleerimise 

juures ei tuvastatud 

partiieelementi 

Sisestage partiieelement 

Inaktiveerige partiireguleerimine programmis 

Kontrollige partiitermoelementi ja selle kaablit 

kahjustuste suhtes 

03 Jahutuselement 

defektne 

Jahutus-termoelement ei ole 

sisestatud või on defektne 

Sisestage jahutus-termoelement 

Kontrollige jahutus-termoelementi ja selle kaablit 

kahjustuste suhtes 

Kui aktiivselt reguleeritud jahutuse ajal tekib 

jahutus-termoelemendi defekt, lülitutakse ümber 

master-tsooni termoelemendile. 

04 Dokumentatsiooni

element defektne 

Tuvastati 

dokumentatsioonielemendi 

puudumine või selle defekt. 

Sisestage dokumentatsioonitermoelement 

Kontrollige dokumentatsioonitermoelementi ja 

selle kaablit kahjustuste suhtes 

05 Voolukatkestus Tuvastati voolukatkestus. 

Programmi ei katkestatud 

Puudub 

06 Alarm 1 – lint Konfigureeritud lindihäire 1 

rakendus 

Reguleerimisparameetri optimeerimine 

Alarm seadistatud liiga kiireks 

07 Alarm 1 – min Konfigureeritud min-häire 1 

rakendus 

Reguleerimisparameetri optimeerimine 

Alarm seadistatud liiga kiireks 

08 Alarm 1 – max Konfigureeritud max-häire 1 

rakendus 

Reguleerimisparameetri optimeerimine 

Alarm seadistatud liiga kiireks 

09 Alarm 2 – lint Konfigureeritud lindihäire 2 

rakendus 

Reguleerimisparameetri optimeerimine 

Alarm seadistatud liiga kiireks 

10 Alarm 2 – min Konfigureeritud min-häire 2 

rakendus 

Reguleerimisparameetri optimeerimine 

Alarm seadistatud liiga kiireks 
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Nr Tekst Loogika Abi 

11 Alarm 2 – max Konfigureeritud max-häire 2 

rakendus 

Reguleerimisparameetri optimeerimine 

Alarm seadistatud liiga kiireks 

12 Alarm – väline Konfigureeritud häire 1 sisendil 

1 rakendus 

Kontrollige välise alarmi allikat 

13 Alarm – väline Konfigureeritud häire 1 sisendil 

2 rakendus 

Kontrollige välise alarmi allikat 

14 Alarm – väline Konfigureeritud häire 2 sisendil 

1 rakendus 

Kontrollige välise alarmi allikat 

15 Alarm – väline Konfigureeritud häire 2 sisendil 

2 rakendus 

Kontrollige välise alarmi allikat 

16 USB-mälupulk ei 

ole ühendatud 

 Andmete eksportimisel ühendage USB-mälupulk 

juhtpaneeli 

17 Andmete 

import/eksport 

USB-mälupulga 

abil ebaõnnestus 

Faili redigeeriti lauaarvutis 

(tekstiredaktor) ja salvestati 

vales vormingus või USB-

mälupulka ei tuvastata. 

Te soovite importida andmeid, 

mis ei asu USB-mälupulga 

impordikaustas 

Ärge redigeerige XML-faile tekstiredaktoriga, 

vaid alati juhtpaneeli endaga. 

Formateerige USB-mälupulk (vorming: FAT32). 

Ärge kiirformateerige 

Kasutage teist USB-mälupulka  

(kuni 2 TB/FAT32) 

Impordi puhul peavad kõik andmed olema 

salvestatud USB-mälupulga impordikausta. 

USB-mälupulkade maksimaalne salvestusmaht on 

2 TB/FAT32. Kui tekivad probleemid teie USB-

mälupulgaga, kasutage teisi USB-mälupulki 

maksimaalselt 32 GB-ga. 

 Programmide 

importimisel 

lükatakse 

programmid 

tagasi 

Temperatuur, aeg või määr on 

väljaspool piirväärtuseid  

Importige üksnes programme, mis on ahju jaoks 

sobivad. Juhtpaneelid erinevad programmide ja 

segmentide arvu ning ahju maksimaalse 

temperatuuri poolest.  

 Programmi 

importimisel 

kuvatakse „Tekkis 

viga“ 

USB-mälupulga impordikausta 

ei ole salvestatu täielikku 

parameetrite kirjet (vähemalt 

konfiguratsiooni faile). 

Kui jätsite importimisel teadlikult faile ära, võite 

teadet ignoreerida. Muul juhul kontrollige 

impordifailide täielikkust. 

18 „Kuumutamine 

tõkestatud“ 

Kui juhtpaneeliga on ühendatud 

ukselüliti ja uks on avatud, 

kuvatakse seda teadet 

Sulgege uks 

Kontrollige ukselülitit 

19 Uks avatud Ahju uks avati käimasoleva 

programmi korral 

Sulgege ahju uks käimaoleva programmi korral. 

20 Alarm 3 Üldine teade selle alarmi 

numbri jaoks 

Kontrollige selle alarmi numbri põhjust 

21 Alarm 4 Üldine teade selle alarmi 

numbri jaoks 

Kontrollige selle alarmi numbri põhjust 

22 Alarm 5 Üldine teade selle alarmi 

numbri jaoks 

Kontrollige selle alarmi numbri põhjust 
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Nr Tekst Loogika Abi 

23 Alarm 6 Üldine teade selle alarmi 

numbri jaoks 

Kontrollige selle alarmi numbri põhjust 

24 Alarm 1 Üldine teade selle alarmi 

numbri jaoks 

Kontrollige selle alarmi numbri põhjust 

25 Alarm 2 Üldine teade selle alarmi 

numbri jaoks 

Kontrollige selle alarmi numbri põhjust 

26 Mitme tsooni 

hoideväärtuse 

temperatuur 

ületatud 

Termoelement, mis on 

konfigureeritud mitme tsooni 

hoideväärtuse jaoks, lahkus 

temperatuurivahemikust 

suunaga alla 

Kontrollige, kas seire termoelement on vajalik. 

Kontrollige kütteelemente ja nende käivitamist 

27 Mitme tsooni 

hoideväärtuse 

temperatuur 

madalam 

Termoelement, mis on 

konfigureeritud mitme tsooni 

hoideväärtuse jaoks, lahkus 

temperatuurivahemikust 

suunaga üles 

Kontrollige, kas seire termoelement on vajalik. 

Kontrollige kütteelemente ja nende käivitamist 

28 Modbusi ühendus 

katkestatud 

Ühendus kõrgema tasandi 

süsteemiga katkes. 

Kontrollige Etherneti juhtmeid kahjustuste osas. 

Kontrollige kommunikatsiooniühenduse 

konfiguratsiooni 

 
Pos: 618 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Stör ung en der Schaltanl age @ 74\mod_1411109885873_906704.docx  @ 2036932 @ 2 @ 1 
 

10.3 Lülitusseadme tõrked 
 
Pos : 619 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Stör ung en der Schaltanl age-Fehl ersuche_01 C ontroller Serie 500 - Tabell e @ 321\m od_1638975283425_906704.docx @ 2295887 @  @ 1 
 

Viga Põhjus Meede 

Juhtpaneel ei põle Juhtpaneeli on väljalülitatud Toitelüliti asendis „I“ 

 Puudub pinge Toitepistik on ühendatud pistikupessa? 

Hoone kaitsme kontroll 

Kontrollige juhtpaneeli kaitset (kui on 

olemas), vajadusel uuendage. 

 Kontrollige juhtpaneeli kaitset (kui on 

olemas), vajadusel 

 uuendage. 

Lülitage toitelüliti sisse. Uuesti 

ilmnemisel võtke ühendust 

Naberthermi teenindusega 

Juhtpaneel näitab viga Vt juhtpaneeli eraldi juhendit Vt juhtpaneeli eraldi juhendit 

Ahi ei kuumuta Uks/kaas avatud Sulgege uks/kaas 

 Ukse kontaktlüliti vigane (kui on olemas) Kontrollige ukse kontaktlülitit 

 Kuvatakse "Viivitusega käivitus" Programm ootab programmeeritud 

käivituse kellaaega. 

Tühistage viitstardi valik käivitusnupu 

kohal. 

 Viga programmi sisestuses Kontrollige kütteprogrammi (vt 

 juhtpaneeli eraldi juhendit) 

 Kütteelement defektne Laske Naberthermi teenindusel või 

elektrikul kontrollida. 
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Viga Põhjus Meede 

Kütteruumi väga aeglane 

soojenemine 

Ühenduse kaitse/kaitsmed on defektsed. Kontrollige ühenduse 

kaitset/kaitsmeid, vajadusel uuendage. 

Teavitage Naberthermi teenindust, kui 

uus kaitse kohe enam ei tööta. 

Programm ei liigu 

järgmisesse segmenti 

Programmisisestuse „ajasegmendis“ 

[TIME] on hoideaeg seadistatud 

lõpmatusele ([INFINITE]). 

Aktiveeritud partiireguleerimise korral on 

temperatuur partiil kõrgem kui tsooni 

temperatuurid. 

Ärge seadistage hoideaega valikule 

[INFINITE] 

 Aktiveeritud partiireguleerimise korral on 

temperatuur partiil kõrgem kui tsooni 

temperatuurid.  

Parameetri [ALANDAMISE 

TÕKSTAMINE] vastuseks tuleb panna 

[EI]. 

Regulaatormoodulit ei saa 

juhtpaneelil registreerida 

Regulaatormooduli adresseerimisviga Viige läbi siini lähtestamine ja 

adresseerige regulaatormoodul uuesti 

Juhtpaneel ei küta 

optimeerimistemperatuuril 

Optimeerimistemperatuuri ei ole 

seadistatud 

Optimeeritav temperatuur tuleb 

sisestada (vt juhtpaneeli eraldi 

juhendit) 
 
Pos : 620 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Überschrift - Ersatz-/Verschleiß teil e @ 0\mod_1164125252056_906704.docx  @ 947144 @ 1 @ 1 
 

11 Varu-/kuluvosad 
 
 
Pos : 621 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Ersatz-/Verschl eißteile allgemei ner Text - Ersatzteile bestellen-Verfüg barkeit von Ersatz- und Versch @ 300\m od_1633326399449_906704.docx @ 2229068 @  @ 1 
 

 

 

Varuosade tellimine: 

Meie Naberthermi teenindus on teie käsutuse üle maailma. Tänu meie kõrgetasemelisele 

vertikaalsele tootmisele tarnime enamikku varuosi laost järgmiseks päevaks või saame 

need lühikese tarneajaga toota. Saate Naberthermi varuosi tellida probleemideta ja vähese 

vaevaga otse tehasest. Tellimuse saab teha kirjalikult, telefoni või veebi teel -> vt 

peatükki „Naberthermi teenindus“. 

Varu ja kuluosade saadavus: 

Kuigi Nabertherm hoiab paljusid varu- ja kuluosasid laos tarneks valmis, ei saa 

garanteerida kiiret saadavust kõigi detailide jaoks. Soovitame teatud detaile õigeaegselt 

varuda. Varu- ja kuluosade valimisel abistab Nabertherm hea meelega. 

 
Pos: 622 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Hi nweis  - Da sich SiC- Platten s tändig ausdehnen, sollten di e Platten nach ca. 3-5 Jahren g ewechselt @ 60\mod_1400057392869_906704.docx  @ 2039157 @  @ 1 
 

 
Märkus 

Kuna SiC-plaadid paisuvad pidevalt, tuleks plaate vahetada u 3–5 aasta möödumisel. 

Vastasel juhul on oht, et kraekivid vajutatakse välja. Sel juhul ei saa eistada garantiinõuet. 

 
Pos: 623 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Für den Aus- und Einbau von Ersatz-/Verschleiß teil en, w enden Si e sich an unseren N abertherm-Service. @ 4\m od_1204034379624_906704.docx  @ 948961 @  @ 1 
 

 
Märkus 

Varu-/kuluosade vahetamiseks ja paigaldamiseks pöörduge meie Naberthermi teeninduse 

poole. Vt peatükki „Naberthermi teenindus“. Töid elektrivarustusel tohivad teha üksnes 

kvalifitseeritud ja volitatud elektrikud. See kehtib ka remonditöödele, mida ei ole 

kirjeldatud. 

 
Pos: 624 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Hinw eis - Originalteile und Zubehör si nd spezi ell für N abertherm-Ofenanlag en .. . @ 8\mod_1242719812994_906704.docx @ 948827 @  @ 1 
 

 
Märkus 

Originaaldetailid ja tarvikud on väljatöötatud spetsiaalselt Naberthermi ahjusüsteemide 

jaoks. Detailide väljavahetamisel tuleb kasutada üksnes Naberthermi originaaldetaile. 

Vastasel juhul kaob õigus garantiile. Kahjude eest, mis tekivad muude kui 

originaaldetailide kasutamise tõttu, välistab Nabertherm igasuguse vastutuse. 
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Pos: 625 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Hi nweis  - Verschleißteile wie Muffel n, Ei nsatzkästen, R ollengänge, C hargierplatten oder Bl echaus... @ 150\m od_1489577497498_906704.docx @ 2010322 @  @ 1 
 

 
Märkus 

Kuluvosad nagu muhvlid, elementkastid, rullikalused partiiplaadid või plekkümbrised 

kuluvad sõltuvalt vastavast kasutamisest kiiremini. Kasutusiga sõltub lisaks protsessist ja 

kasutusviisist ka kasutussagedusest. Detailid võivad deformeeruda ja praguneda. Kerge 

deformatsioon on normaalne ja ei vaja lisameetmeid. Ent kui tekkima peaks suuremad 

praod, on soovitatav detaili töötlemine või vahetamine. Soovitatav on kliendi poolt 

regulaarne talitlusvõime kontroll. 

 
Pos: 626 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Überschrift - H eizelem ent aus tauschen 1.1 @ 2\m od_1186579087875_906704.docx @ 947781 @ 2 @ 1 
 

11.1 Kütteelemendi vahetamine 
 
Pos : 627 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/War nung - Gefahren durch elek trischen Strom - Netzstecker ziehen - für all e Öfen @ 230\m od_1575462801861_906704.docx @ 1978982 @  @ 1 
 

 

 

Hoiatus – elektrivoolust põhjustatud ohud! 

Töid elektrivarustusel tohivad teha üksnes kvalifitseeritud ja volitatud elektrikud. Ahi ja 

lülitusseade tuleb tööde ajaks lülitada kaitseks kogemata kasutuselevõtu vastu lülitada 

pingevabaks (lahutage toitepistik) ning ahju liikuvad osad tuleb kinnitada. Järgige eeskirja 

DGUV V3 või vastavaid riiklike eeskirju vastavas kasutusriigis. Oodake kuni ahjukamber 

ja lisadetailid on ruumitemperatuurile jahtunud. 

 
Pos: 628 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - Verdrahtung und el ektrische Anschl üsse entnehm en Si e dem beilieg enden - M 01.1038 @ 340\mod_1647522782649_906704.docx  @ 2335116 @  @ 1 
 

 
Märkus 

Traatide ühendamise ja elektriühendused leiate kaasasolevalt elektriskeemilt.  

Järgnevad paigaldusjuhised on näitlikud. Vajalikud võivad olla lisapaigaldussammud.  

Kujutatud läbiviigud, kütteelemendi kinnitused ja tihendid erinevad vastavalt mudelile. 

 
Pos: 629 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Tipp: Aufgrund der unterschiedlichen Ofenm odelle, empfehlen wir einige Fotos vom Ausg angszustand, . . @ 345\mod_1651479840942_906704.docx  @ 2345050 @  @ 1 
 

Nõuanne: Erinevate ahju mudelite tõttu soovitame teha mõned fotod esialgsest olekust, 

paigaldatud küttetraatidest ja lülitusseadmest. See hõlbustab uute kütteelementide hilisemat 

paigaldust ja kaabeldust. 
Pos: 630 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Bereitzus tell endes W erkzeug für die M ontage - M 01.1038 @ 340\mod_1647585382225_906704.docx @ 2335146 @  @ 1 
 

Paigaldamise jaoks tarvilikud tööriistad 

Haamer, küljelõikur, teravaotsalised tangid, veepumbatangid, ristpea- ja lapikkruvikeeraja, 

mutrivõti ja puuklots keraamiliste läbiviigutorude sisse löömiseks. 

        

 
Pos: 631 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Überschrift - H eizelem ente auf Trager ohr en @ 241\mod_1592466267208_906704.docx @ 2061056 @ 3 @ 1 
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11.1.1 Kütteelemendid kandetorudel 
 
Pos : 632 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/N esterbil dung ist  ei n natür licher Vorgang und bedarf keiner Korr ektur.  @ 340\m od_1647585695114_906704.docx @ 2335176 @  @ 1 
 

Kogumite tekkimine 

Kogumite tekkimine on 

loomulik protsess ja ei vaja 

korrigeerimist. Suur 

kogumite tekkimine võib 

siiski mõjutada temperatuuri 

jaotumist.  

enne 

 

Pärast (kogumite tekkimine) 

 
Pos: 633 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Anor dnung der H eizel emente (m odellabhängig) - M01.1038 @ 340\mod_1647586054981_906704.docx @ 2335206 @  @ 1 
 

Kütteelementide paigutus (mudelist sõltuv) 

  

1 külje- ja tagaseina kütteelemendid 

2 põhja kütteelemendid (eemaldada põhjaplaadid)  

3 ukse kütteelemendid  

Joonis 95. Näide: Kütteelementide paigutus (sarnane joonis) 
Pos: 634 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Positi on der Anschl usskl emmen (modellabhängig) - M01.1038 @ 340\m od_1647586245016_906704.docx @ 2335236 @  @ 1 
 

Ühendusklemmide asukoht (mudelist sõltuv) 

  

3

1
1 1

2
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Näide: Tagaseina 

kütteelemendi 

ühendusklemmid (põrand) 

Näide: Ukse kütteelemendi 

ühendusklemmid 

Näide: Ahjukäru 

kütteelemendi 

ühendusklemmid 

Joonis 96. Näide: Kütteelementide ühendusklemmid (sarnane joonis) 

 
Pos: 635 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Heizelem ent tauschen - Abdeckungen dem ontieren -  M01.1038 @ 340\mod_1647587900689_906704.docx  @ 2335416 @  @ 1 
 

Katete eemaldamine 

Kütteelementide vahetamiseks tuleb eemaldada ahjul asuvad katted. Vastavate katete 

kruvid tuleb sobiva tööriista abil lahti keerata ja hilisemaks uuesti kasutamiseks kindlas 

kohas alles hoida.  

  

Näide: Tagaseinas asuvate 

kütteelemendiühenduste kate 

Näide: Ukses asuvate 

kütteelemendiühenduste kate 

 
Pos: 636 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Ausbau der  Heizelem ente - M 01.1038 @ 340\m od_1647586345304_906704.docx @ 2335266 @  @ 1 
 

Kütteelementide eemaldamine 

• Eemaldage elektriühenduste kaitseümbris (tõstke põhjaplaadid põhjast üles ja 

eemaldage ettevaatlikult). 

• Keerake küttespiraali otstes ühendusklemmid lahti. Eemaldage keraamilised 

läbiviigutorud, vajadusel uuendage. 

• Tõmmake kütteelementi fikseerivad olemasolevad hoideklambrid või keraamilised 

torud müüritisest välja (vanad hoideklambrid on väga haprad. Kui hoideklamber 

murdub, peate kinnijäänud otsa eemaldama). 

• Võtke küttespiraalid koos kandetorudega ettevaatlikult välja (ettevaatust: vanemad 

kütteelemendid on väga haprad). 
Pos: 637 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Ei nbau der H eizelem ente - M01.1038 @ 340\m od_1647586573059_906704.docx  @ 2335296 @  @ 1 
 

Kütteelementide paigaldamine 

• Tarnekomplektis sisalduvad kütteelemente peab enne paigaldamist kontrollima 

kahjustuste osas. Mitme tsooniga ahjude korral tuleb järgida kütteelemendi 

ruumilist paiknemist. 
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• Määrdumine isolatsioonis, kandetorudel, läbiviikudes ja klemmidel võib 

põhjustada kütteelemendi töö enneaegset lakkamist. Kütteelemendi kontaktpinnad 

tuleb seepärast jääkideta puhastada. 

 
Pos: 638 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Wir em pfehl en, neue Trag erohre, Kl emmen und Keramik-Durchführungsrohr e einzusetzen. Verunreinigte Ko @ 340\mod_1647586999671_906704.docx @ 2335386 @  @ 1 
 

 
Märkused 

Soovitame kasutada uusi kandetorusid, klemme ja keraamilisi läbiviigutorusid. 

Määrdunud kontaktpinnad põhjustavad uue kütteelemendi töö enneaegset lakkamist. 

Tugevalt deformeerunud või murdunud kandetorud tuleb asendada uutega. 

 
Pos: 639 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Bei den neuen Heizelem enten sind die Anschlussenden (gedrillt) zum  Schutz mi t ei ner Öse versehen. Ös @ 340\m od_1647586726051_906704.docx @ 2335326 @  @ 1 
 

 

Uute kütteelementide ühendusotsad (puuritud) on kaitseks varustatud aasaga. Enne 

paigaldamist murdke aasad ära. 

 
Pos: 640 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Heizelem ent zusammen mit  dem Tr agerohr einbauen. D as umgebog ene Ende der Drillenden m uss an der Isol @ 340 \mod_1647586888047_906704.docx @ 2335356 @  @ 1 
 

 

Paigaldage kütteelement koos kandetoruga. Puuritud otste painutatud ots peab olema 

vastu isolatsiooni. 

 
Pos: 641 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Haltekl ammer n in di e W andm auerung mit einem Mi ndestabstand von 2cm zur vorherigen Positi on ei nschlag @ 341\m od_1647587989199_906704.docx @ 2335446 @  @ 1 
 

 

Lööge hoideklambrid seinamüüritisee minimaalselt 2 cm vahekaugusega eelmise asukoha 

suhtes. Väikesed praod isolatsioonikivis on normaalsed. Ärge sisestage klambreid 

nurgakividesse, pragunenud piirkondadesse ega isolatsioonikivi serva lähedusse. 

Ärge mitte kunagi kasutage hoideklambrite jaoks vanasid avasid.  

 
Pos: 642 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Verwenden Sie stets ungebrauchte Kl ammer n. Für einen optim ale Festigkeit  darf die Formgebung der Hal @ 341\m od_1647588082382_906704.docx @ 2335476 @  @ 1 
 

 

Kasutage alati kasutamata klambreid. 

Optimaalse tugevuse tagamiseks ei tohi hoideklambrite kuju muuta. 

 
Pos: 643 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Je nach Ofenm odell können anstatt der H altekl ammern auch Ker amikrohre als H alter eingebaut  @ 341\m od_1647588138842_906704.docx @ 2335506 @  @ 1 
 

 

Sõltuvat ahju mudelist võivad hoideklambrite asemel olla hoidikutena paigaldatud ka 

keraamilised torud. 
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Pos: 644 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Das  Durchführungsrohr  gewährleis tet die el ektrische Isolati on zum Gehäuse, und darf daher keine Besc @ 341\m od_1647588181206_906704.docx @ 2335536 @  @ 1 
 

 

Läbiviigutoru tagab elektrilise isolatsiooni korpuse suhtes ning seepärast ei tohi sellel olla 

kahjustusi ega määrdumist. Nabertherm soovitab seepärast kasutada eranditult uusi 

torusid.  

Enne paigaldamist tihendatakse läbiviik väikese koguse kiudmaterjaliga (1). Kiudmaterjal 

klassifikatsioonitemperatuur peab vastama ahju maksimaalsele temperatuurile. 

Kiudmaterjal jaotatakse ühtlaselt ümber puuritud otsa peenikese, nüri esemega (nt väike 

kruvikeeraja).  

(2) Keraamiline läbiviigutoru lükatakse üle puuritud otsa ja sisestatakse isolatsiooni 

avasse kuni piirajani. Kiude saab tihendada puuklotsi ja haamriga. Mõõtke kiukogus välja 

nii, et toru surub vatti lõppasendis piisavalt kokku. Alusega torude korral peab äär olema 

vastu korpost. 

Siseküljel olevad avad tuleb samal viisil täita kiudmaterjaliga, eekõige kui pilu puuritud 

otsa ja isolatsiooni vahel on kasutamisest tingitud kulumise tõttu laiemaks muutunud.  

 
Pos: 645 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Hinw eis - Eine unzur eichende Abdichtung kann zur Überhitzung der Klemm en führ en @ 341\mod_1647588255594_906704.docx @ 2335566 @  @ 1 
 

 
Märkus 

Ebapiisav tihendus võib põhjustada klemmide ülekuumenemist. Sobimatu kiudmaterjal 

võib põhjustada klaasistumist ja kahjustusi. 

 
Pos: 646 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Anschluss der Ver drahtung: Die Kontaktfl äche der Verdr ahtung m uß der Länge der Klemm enfläche entspr e @ 341\m od_1647588785270_906704.docx  @ 2335596 @  @ 1 
 

 

Juhtmestiku ühendus: Juhtmestiku kontaktpind peab vastama lemmipinna pikkusele. 

Keermekaablitele tuleb paigaldada sooneotste hülsid. 

 
Pos: 647 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Mit den Anschl usskl emmen di e el ektrischen Verbi ndungen (3,4) herstell en. @ 341\m od_1647588852677_906704.docx @ 2335626 @  @ 1 
 

 

Looge ühendusklemmidega elektrilised ühendused (3,4).  

Klemmide kontaktpindadel ei tohi olla oksüdatsiooni jälgi. Nabertherm soovitab kasutada 

eranditult uusi klemme. 

 

 
Pos: 648 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/(5) U nterteil mi t einer Wassepum penzange fes thalt en, Schr aube(n) mit  folgenden Drehmom enten festzi eh @ 341\m od_1647588895958_906704.docx @ 2335656 @  @ 1 
 

 

(5) Hoidke alumist osa veepumbatangidega kinni, keerake kruvi/kruvid kinni järgmiste 

jõumomentidega: 

 

Klemmi ristlõige (mm²) Keere Jõumoment 

2,5–16 M5 6 Nm 

6–25 M6 8 Nm 

10–50 M7 14 Nm 
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Pos: 649 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/(6) Geg ebenenfalls überstehende Drillen auf etw a mehr als Klemm enbrei te kürzen @ 341\mod_1647588961800_906704.docx  @ 2335686 @  @ 1 
 

 

(6) vajaduse korral lõigake üleulatuvad puuritud otsad natukene pikemaks kui klemmi 

laius. 

Kontrollige elektriühendusi ja kaitsejuhti õige ühenduse suhtes. 

Paigaldage kaitseümbris, seejuures arvestage kaitsejuhi ühendusega. Tuleb jälgida, et 

kaablid ei oleks väljas ega kinni kiilunud.  

Pange põhjaplaadid peale. Kahjustuste või tugeva määrdumise korral tuleb puudutatud 

põhjaplaat uuega asendada. 

Ühendage toitepistik (kui on olemas) (vt peatükki „Elektrivõrguga ühendamine“), seejärel 

lülitage toitelüliti sisse ning kontrollige ahju talitlust (vt peatükki „Käsitsemine“). 

 
Pos: 650 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - Alle Schrauben der Anschlussklemm en von den Heizelem enten sind nach ei ner Betriebsw oche un @ 341\m od_1647591689869_906704.docx  @ 2335716 @  @ 1 
 

 
Märkused 

Kütteelementide ühendusklemmide kõiki kruvisid tuleb pärast ühte töönädalat ja seejärel 

kord aastas kontrollida.  

Vältida tuleb küttetraadi igasugust koormust või väändumist.  

Klemmi halb ühendus võib põhjustada kütteelemendi ja juhtmestiku kahjustamist. 

 
Pos: 651 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Gefahr - Die Bildung ei ner  Oxi dschicht ist  für di e korrekte Funkti on des Heizelem entes notwendig @ 341\m od_1647591792871_906704.docx @ 2335746 @  @ 1 
 

 

Märkus 

Oksiidikihi teke on oluline kütteelementide õige talitluse jaoks. 

Seda protsessi tuleb korrata esmakordsel kasutuselevõtul ja pärast kütteelementide 

igakordset vahetamist. 

Oksüdeerimispõletuse kestuse leiate peatükist „Soovitus ahju esmakordseks 

kuumutamiseks“. 

 
Pos: 652 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Überschrift - H eizelem ente in Rill en @ 241\mod_1592467649923_906704.docx @ 2061087 @ 3 @ 1 
 

11.1.2 Kütteelemendid soontes 
 
Pos : 653 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Für H eizelem ente in Rillenstei nen gelten di e Aus führungen wi e im Kapitel „Heizel emente auf           @ 341\m od_1647592126504_906704.docx @ 2335776 @  @ 1 
 

Soonega kividega kütteelementide jaoks kehtivad peatüki „Kütteelemendid kandetorudel“ 

selgitused. Kütteelemendi kinnitamise erinevuste tõttu tuleb arvestada kõrvalekalletega. 
Pos: 654 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Die im  Li eferumfang enthal tenen Kram pen in die Wandmauer ung ei nsetzen. Diese w erden benötigt, um ... @ 105\m od_1444835275606_906704.docx @ 2027189 @  @ 1 
 

Paigaldage tarnekomplektis sisalduvad klambrid seinamüüritisse. Neid on vaja takistamaks, 

et soontesse sisestatud kütteelemendid soojenemisel soonest välja tõuseks. 
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Pos: 655 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Heizdraht in di e Rille/n ablegen (Foto) - Kamm eröfen mit Rill en für  di e H eizel emente - Grafik @ 241\m od_1592481298760_906704.docx  @ 2061156 @  @ 1 
 

 

 

Joonis 97. Küttetraadi asetamine soonde/soontesse ja fikseerige klambri(te)ga fikseerimine 

(sarnane joonis) 
Pos: 656 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Kr ampen nicht in di e Löcher der vorher posi tionierten Kr ampen einsetzen. Wir empfehlen di e neuen Kra @ 345 \mod_1651223089243_906704.docx @ 2344807 @  @ 1 
 

Ärge sisestage klambreid eelnevalt paigutatud klambrite avadesse. Soovitame uued 

klambrid paigutada 2 cm nihkesse. 
Pos: 657 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Positi oni eren Sie di e Kr ampen i n di e g erade Wand (3) der  Rille um einen festen Sitz und Funktion ...  @ 105\mod_1444835296448_906704.docx @ 2027175 @  @ 1 
 

Paigutage klambrid soone sirgesse seina (3), et tagada küttetraadi kindel asend ja talitlus. 

Kontrollige pärast paigaldust küttetraati ja klambreid kindla asendi suhtes. 
Pos: 658 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Korrekte Positioni erung der Kr ampen - Kamm eröfen mit  Rillen für di e H eizelem ente - Grafik @ 241\m od_1592480861727_906704.docx @ 2061126 @  @ 1 
 

 

 

X = ~14 mm 

Joonis 98. Klambrite õige paigutus (sarnane joonis) 
Pos: 659 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Wir em pfehl en di e Kram pen mit  Hilfe .. . @ 156\mod_1494512949346_906704.docx  @ 2008070 @  @ 1 
 

Tarnekomplektis sisalduvad klambrid tuleb ettevaatlikult joonisel kujutatud viisil sobiva 

tööriista abil isolatsioonikivisse lüüa, kuni küttetraat on täielikult vastu müüritist. Tuleb 

jälgida, et isolatsioonikivi ei saaks kahjustada. 
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Pos: 660 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Si ehe w eitere Vorgehensweise im Kapitel „H eizel emente auf Tr agerohren“. @ 341\m od_1647593273555_906704.docx @ 2335806 @  @ 1 
 

Vt edasist tegevust peatükist „Kütteelemendid kandetorudel“. 
Pos: 661 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Überschrift - Thermoelem ent aus tauschen 1.1 @ 2\m od_1186579569245_906704.docx @ 950363 @ 2 @ 1 
 

11.2 Termoelemendi vahetamine 
 
Pos : 662 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/War nung - Gefahren durch elek trischen Strom - Netzstecker ziehen - für all e Öfen @ 230\m od_1575462801861_906704.docx @ 1978982 @  @ 1 
 

 

 

Hoiatus – elektrivoolust põhjustatud ohud! 

Töid elektrivarustusel tohivad teha üksnes kvalifitseeritud ja volitatud elektrikud. Ahi ja 

lülitusseade tuleb tööde ajaks lülitada kaitseks kogemata kasutuselevõtu vastu lülitada 

pingevabaks (lahutage toitepistik) ning ahju liikuvad osad tuleb kinnitada. Järgige eeskirja 

DGUV V3 või vastavaid riiklike eeskirju vastavas kasutusriigis. Oodake kuni ahjukamber 

ja lisadetailid on ruumitemperatuurile jahtunud. 

 
Pos: 663 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Thermoelem ent austauschen - Typ N  - MTE wird gesteckt -  Standard Beschrei bung - Text @ 89\m od_1427797039544_906704.docx  @ 2032449 @  @ 1 
 

Keerake esmalt termoelemendi ühenduse mõlemad kruvid (A) lahti. Keerake kruvi (B) lahti 

ja tõmmake termoelement välja (C). 

Lükake uus termoelement ettevaatlikult termokanalisse ning paigaldage ja ühendage 

vastupidises järjekorras. Jälgige elektriühenduste õiget polaarsust. 
Pos: 664 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Thermoelem ent austauschen - Typ ... -  MTE -  Standart seitlich - Grafik  @ 151\mod_1490346547397_906704.docx  @ 2009938 @  @ 1 
 

 

Joonis 99. Termoelemendi/-elementide demonteerimine (sarnane joonis) 
Pos: 665 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - Di e Anschl üsse der  Verbi ndungsleitung en vom  Thermoelem ent zum R egler si nd mit + und - @ 3\m od_1190123241249_906704.docx @ 949086 @  @ 1 
 

 
Märkus 

*) Termoelemendi ja regulaatori vaheliste ühendusjuhtmete ühendused on märgistatud 

tähistega  ja . Tingimata tuleb järgida õiget polaarsust. 

 ja     ja   

 
Pos: 666 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Netzstecker eins tecken (si ehe Kapitel „Anschluss an das Elektronetz“) danach Netzschalter . .. @ 3\m od_1190014559588_906704.docx @ 955245 @  @ 1 
 

Kasutuselevõtt 

Ühendage toitepistik (kui on olemas) (vt peatükki „Elektrivõrguga ühendamine“), seejärel 

lülitage toitelüliti sisse ning kontrollige ahju talitlust (vt peatükki „Käsitsemine“). 
Pos: 667 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B150/B130/B170/C 280/C 290/C 295/P320/Schal tpl äne/Ü berschrif t - Elek trische Schaltpläne/Pneum atikpläne @ 47\m od_1380029813550_906704.docx @ 955417 @ 2 @ 1 
 

11.3 Elektriskeemid/pneumoskeemid 
 
Pos : 668 /TD/Betri eb_Bedienung/Di e mitgeli eferten U nterlagen beinhal ten nicht zw angsläufig el ektrische Schaltpläne bzw . Pneuma ...  @ 47\m od_1380028074616_906704.docx @ 955416 @  @ 1 
 

 
Märkus 

Kaasasolevad dokumendid ei sisalda kohustusliku osana elektriskeeme ega 

pneumoskeeme. 

Kui vajate vastavaid skeeme, saate need tellida Naberthermi teenindusest. 

 
Pos: 669 /TD/Zubehör/Ü berschrif t - Zubehör ( Option) @ 2\mod_1184078674990_906704.docx @ 947774 @ 1 @ 1 
 

  

+ -

+ + - -
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12 Tarvikud (lisavarustus) 
Pos: 670 /TD/Einlei tung/Pr oduk tbeschrei bung/Öfen/Ü berschrif t - M ontage des  Unterges tells für  Ofenmodell N  40 E - N  100 E (Zubehör) @ 50\m od_1385623458172_906704.docx @ 952885 @ 2 @ 1 
 

12.1 Alusraami montaaž ahju mudelile N 40 E(R) – N 100 E (tarvik) 
Pos: 671 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/D as als Zubehör enthal tene Untergestell aus der Verpackungseinheit entnehmen und Ei nzel teile mit ... @ 50\mod_1385623906154_906704.docx  @ 952886 @  @ 1 
 

Võtke tarvikuna sisalduv alusraam pakendist välja ja võrrelge detaile all oleva loendiga. 
Pos: 672 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Einzelteile-Stückliste-Tabell e des  Untergestells  N 40E-N100E -  Zubehör - Tabelle @ 50\m od_1385624990864_906704.docx  @ 953465 @  @ 1 
 

Nr Arv Joonis 

A 4 

 

B 2 

 

C 2 

 

D 1 

 

E 20 
 

Joonis 100. Alusraami üksikdetailid 
Pos: 673 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/M ontag e des  Unterges tells  N40E-N 100E - Zubehör -  Grafik @ 50\m od_1385631875215_906704.docx @ 953466 @  @ 1 
 

 

Joonis 101. Alusraami montaaž 
Pos: 674 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Einzelzeile ( 1 und 2) des  Untergestells  wie auf der oben dargestellten Gr afik m ontier en. @ 50\m od_1385633019353_906704.docx @ 953758 @  @ 1 
 

Monteerige alusraami üksikdetailid (1 ja 2) nagu ülal kujutatud joonisel. Pärast 

üksikdetailide monteerimist pingutage poldid tugevalt kinni. 
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Pos: 675 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/M ontag e der Tr ansportroll en (wenn vor handen) - N 40E-N100E - Gr afik @ 157\m od_1495015875099_906704.docx @ 2007766 @  @ 1 
 

 

Joonis 102. Transpordirullikute montaaž (kui on olemas) 
Pos: 676 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Tr ansportroll en ( 3) (wenn vorhanden) unter di e Füße des  Untergest ells monti eren. @ 50\mod_1385637049941_906704.docx  @ 953471 @  @ 1 
 

Monteerige transpordirullikud (3) (kui on olemas) alusraami jalgade alla. 
Pos: 677 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/M ontag eem pfehl ung en (Beispi el M ontage Untergestell  oder  bei M ontage ei nes Ofens der angehoben wird) @ 50\mod_1385636831519_906704.docx @ 953470 @  @ 1 
 

Montaažisoovitus 

Soovituste järgimine ei vabasta meie toodete kasutajat vastutuse võtmisest vastavalt 

olemasolevatele kohalikele olukordadele ja tingimustele. Siiski peaksite arvestama mõne 

üldise soovitusega. 
Pos: 678 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ofen auf das U ntergestell absetzen und m ontier en - N40E-N100E - Beschr eibung @ 50\m od_1385642324098_906704.docx  @ 953761 @  @ 1 
 

• Ahju kaalu tõttu soovitame seda alati liigutada mitmekesi, seejuures on üks isik 

vastutav alusraami montaaži eest. Hoidke ahju kuni see on püsivalt alusraamiga kokku 

kruvitud. Ahju ülespanekuks abi saamiseks võtke ühendust ettevõttega Nabertherm 

GmbH. Kirjalikult, telefoni või veebi teel -> vt peatükki „Naberthermi teenindus“. 

• Kui on olemas, kinnitage transpordirullikute seisupidurid (4) alusraamile (seisupidurid 

transpordirullikud on ahju ukse suunas). 

• Asetage ahi ettevaatlikult alusraamile (5). Pöörake tähelepanu ahju ja alusraami 

vahelisele õigele istule. 

• Tarnekomplektis sisalduv kruvimaterjal (E) tuleb kindlalt kinnitada alusraami ja ahjul 

olevate keermeavadega (6). Alusraami kõiki keermesliiteid tuleb kontrollida kindla 

istu suhtes. 
Pos: 679 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ofen auf das U ntergestell absetzen und m ontier en - N40E-N100E - Grafi k @ 319\mod_1638365234108_906704.docx  @ 2292606 @  @ 1 
 

 

Joonis 103. Ahju alusraamiga (tarvik) kokkukruvimine 
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Pos: 680 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - N abertherm übernimmt kei ne Haftung für Schäden, di e durch eine unsachg emäße M ontag e . .. @ 50\mod_1385647167647_906704.docx @ 953762 @  @ 1 
 

 
Märkus 

Nabertherm ei võta vastutust asjatundmatu paigaldamisega põhjustatud kahjude eest. 

 
Pos: 681 /TD/Zubehör/Ü berschrif t - M ontage des  Beschickungsges tells (Zubehör) @ 59\mod_1399894966010_906704.docx  @ 954163 @ 2 @ 1 
 

12.2 Täitmisraami (tarvik) paigaldamine 
Pos: 682 /TD/Zubehör/Beschr eibung zum  Beschickungsgestells  - Text @ 59\mod_1399899550073_906704.docx @ 956949 @  @ 1 
 

Pealasetseva virnastuspealisehitisega raam viiakse kaubaaluste tõstukkäruga (valikuline) 

ahju ja asetatakse ettevaatlikult maha. Sobib tõstukkärule kuni 520 mm kahvli laiusega. 

 
Pos: 683 /TD/Zubehör/Einzelteile- Stückliste-Tabelle des Beschickungsgestells - Zubehör - Tabell e @ 59\m od_1399897615200_906704.docx @ 956142 @  @ 1 
 

Nr Arv Nimetus 

A 1 Põhiplaat 

B 1 Küljeplekk vasakul 

C 1 Küljeplekk paremal 

D 1 Koormakahvel 

E 10 Kruvi M8 x 16 (SW13) 

F Max kahveltõstuki laius = 520 mm 

Joonis 104. Täitmisraami detailid 

 
 
Pos : 684 /TD/Zubehör/M ontag e des  Beschickungsgestells - Gr afik @ 59\mod_1399895249307_906704.docx  @ 954485 @  @ 1 
 

 

Joonis 105. Täitmisraami (tarvik) paigaldamine 
Pos: 685 /TD/Zubehör/M ontag e des  Beschickungsgestells - Text @ 59\mod_1399895204613_906704.docx  @ 956881 @  @ 1 
 

Asetage põhiplaat (A) tasasele pinnale. Pange küljeplekid vasakule (B) ja paremale (C) 

peale ning kruvige vastavalt kolme kruviga (E) (M8 x 16, SW 13) kinni. Paigaldage 

koormakahvel (D) ja kinnitage nelja kruviga (E). Jälgige horisontaalset asendit, 

joondamisvõimalus on alumiste kruvide pikiavade abil. 

 
Pos: 686 /TD/Zubehör/Hi nweis  - max. Tr agkraft des  Beschickungsgestells  beachten (si ehe Beschil der ung am Gestell) @ 59\mod_1399898416382_906704.docx @ 954164 @  @ 1 
 

 
Märkus 

Pöörake tähelepanu täitmisraami maksimaalsele pinnakoormusele (vt silti raamil). 

 

max 

kg 

F 
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Pos: 687 /TD/Betri eb_Bedienung/Di e m ax. Belas tung des Ofenbodens is t stark tem per aturabhängig. Wir empfehl en_Beispiel M odell N  650 @ 60\m od_1400078900605_906704.docx @ 2039152 @  @ 1 
 

 

Ahju põhja maksimaalne koormus (täitmiskaal) sõltub 

olulisel määral temperatuurist. Soovitame u 50 % ahju 

mahust kg-des täitmispiirina. 

Näide: N 650.. = 650 l ahju mahtu (vt peatükki 

„Tehnilised andmed“) vastab u 325 kg ahju põhja 

maksimaalsele koormusele 

Joonis 106. Soovitus: ahju põhja maksimaalne koormus 
Pos: 688 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - N abertherm übernimmt kei ne Haftung für Schäden, di e durch eine unsachg emäße M ontag e . .. @ 50\mod_1385647167647_906704.docx @ 953762 @  @ 1 
 

 
Märkus 

Nabertherm ei võta vastutust asjatundmatu paigaldamisega põhjustatud kahjude eest. 

 
Pos: 689 /TD/Zubehör/Beispi el Beschickungsgestell mit optional em Pal ettenhubwag en - Grafik @ 59\m od_1399900574674_906704.docx @ 956691 @  @ 1 
 

 

Joonis 107. Näide: Täitmisraam valikulise kaubaaluste tõstukkäruga 
 

 
Pos: 690 /TD/Zubehör/Ü berschrif t - Einbauplatten/Einbaus tützen @ 59\mod_1399907013621_906704.docx  @ 956143 @ 2 @ 1 
 

12.3 Ahjuplaadid/piilarid 
Pos: 691 /TD/Zubehör/Zubehör Ei nbaupl atten Kamm eröfen N 40E -  NW 660 @ 265\m od_1612958975364_906704.docx  @ 2117036 @  @ 1 
 
 
 

Põletusabivahendid/ahjuplaadid 

Ahju mudel Mõõtmed (mm) Detaili number Joonis 

N 40 E 340x320x13 691 600 835 

 

N 70 E 340x370x13 691 600 181 

N 100 E 390x400x15 691 600 182 

N 100 490x350x17 691 600 183 

N 150 490x400x17 691 602 196 
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Põletusabivahendid/ahjuplaadid 

Ahju mudel Mõõtmed (mm) Detaili number Joonis 

N 150/H, NW 150 490x380x17 691 602 195 

N 200 490x420x17 691 602 197 

N 200/H, NW 200 490x450x17 691 602 198 

N 300 500x320x18 691 600 966 

N 140 E, N 500 E, N 440; NW 440 550x360x18 691 600 836 

N 210 E 550x410x18 691 600 837 

N 280 E 550x440x18 691 600 838 

N 660, NW 660 550x500x18 691 602 199 

Ilma SiC-põhjaplaatideta ahjude korral 

sisalduvad keraamilised ahjuplaadid 

tarnekomplektis 

80x80x10 691 600 956 

 

Võimalik on ahjuplaatide parajaks lõikamine 

 
Pos: 692 /TD/Zubehör/Zubehör Ei nbaustützen Kamm eröfen N 40E-NW 660 /  NB150-N B600 @ 59\m od_1399903051246_906704.docx @ 954165 @  @ 1 
 
 
 

Põletusabivahendid/piilarid 

 Mõõtmed (mm) Detaili number Joonis 

Piilar Ø 50x40 691 600 185 

 Piilar Ø 100x40 691 600 951 

 
Pos: 693 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Hi nweis  - Neue Brennhilfsmittel (z.B. Ei nbaupl atten und Einbaus tützen) N.../NW ...-Öfen @ 51\mod_1387468470675_906704.docx  @ 953389 @  @ 1 
 

 
Märkus 

Uusi põletusabivahendeid (nt ahjuplaadid ja piilarid) tuleks kuivatamiseks üks kord 

kuumutada (nagu ülal kirjeldatud). Kütteelemendid on külmana äärmiselt murduvad. Ahju 

täimisel, tühjendamisel ja puhastamisel tuleb sellele pöörata erilist tähelepanu. 

Uks peab põletuse ajal olema lukustatud. Tekkivate gaaside ja aurude kiiremini vabasse 

õhku suunamiseks ja pärast põletust jahutusfaasi lühendamiseks võib õhu 

juurdevoolusiibri või õhu juurdevooluklapi (mudelist sõltuv) avada täielikult või osaliselt. 

 
Pos: 694 /TD/Einlei tung/Pr oduk tbeschrei bung/Öfen/Ü berschrif t - Zusatzausstattung @ 147\m od_1485243169946_906704.docx @ 2011326 @ 1 @ 1 
 

13 Lisavarustus 
Pos: 695 /TD/Betri eb_Bedienung/W ärmebehandlungssys tem e/Ü berschrift  - Betri eb mit Wärm ebehandlungszubehör @ 32\m od_1352302451682_906704.docx @ 952098 @ 2 @ 1 
 

13.1 Käitus kuumtöötlustarvikutega 
Pos: 696 /TD/Betri eb_Bedienung/W ärmebehandlungssys tem e/Hi nweis  zum  Begasungskas ten für die Kammer öfen N7/H-N87/H @ 32\mod_1352302564262_906704.docx  @ 950075 @  @ 1 
 

Väärisgaasiga kuumtöötlemiseks pakub Nabertherm ahjus kasutamiseks gaasikaste ja 

mitmekülgseid tarvikuid. Gaasikastide eeliseks on, et saavutatakse parem väärisgaasiga 

atmosfäär kui ahjudes, milles lisatakse gaas vahetult ahjukambris. Ahju mudelite korral, 

mille uks avaneb alla, veetakse gaasitorud läbi uksekrae ülemise piirkonna, alla avaneva 

uksega suuremate ahjude puhul varustatakse läbi alumise uksekrae. Väärisgaasi 

sisselaskeühenduse kaudu täidetakse gaasikast väärisgaasiga, mis seejärel eraldub 

väärisgaasi väljalasketorustiku kaudu. 

Kast ühendatakse gaasi lisamise seadisega ja seda saab väärisgaasiga soojendada. Pärast 

kuumtöötluse lõpetamist tõmmatakse gaasikast välja ning töödeldavaid detaile saab seejärel 

vedelas keskkonnas või õhus karastada või need võivad suletud kaanega kuni jahtumiseni 

ahju jääda. 
Pos: 697 /TD/Betri eb_Bedienung/W ärmebehandlungssys tem e/Hi nweis  - Anschlüsse,Bedi enung und Sicherheitsempfehl ungen für Schutzgas- und Aufkohlungssystem e .. . @ 32\m od_1352303931784_906704.docx @ 950076 @  @ 1 
 

 
Märkus 

Väärisgaasi- ja karburatsioonisüsteemide ühendusi, käsitsemist ja ohutussoovitusi vt 

eraldi kasutusjuhendit M04.0001 
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Pos: 698 /TD/Betri eb_Bedienung/W ärmebehandlungssys tem e/Beg asungszubehör für Kamm eröfen LH _LF  Schw enk-H ubtür  - Gr afik @ 147\m od_1485259612651_906704.docx @ 2011322 @  @ 1 
 

 

Näide: Gaasi sisselase pendelukse korral Näide: Gaasi sisselase tõstetava ukse 
korral 

Joonis 108. Näide: Gaasikast (sarnane joonis) 
Pos: 699 /TD/Betri eb_Bedienung/W ärmebehandlungssys tem e/Auf Ofenkr agen und Schutzg asrohre beim C hargier en achten (Aussparung des Ofenkragens) @ 12\m od_1275987037385_906704.docx @ 948144 @  @ 1 
 

Gaasikasti täitmisel jälgige ahjukrae ja väärisgaasitorude avasid. 

 
 

 

1 Ahju korpus 

2 ahjukrae (isolatsioonikivi) 

3 ahjukrae ava 

4 väärisgaasitorud 

Joonis 109. Jälgige ahjukraed ja väärisgaasitorusid (sarnane joonis) 

 
Pos: 700 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - Bei Verwendung von Begasungskäs ten wir d ei ne Ar bei tstemperatur bis zu 1100 °C (2012 °F). .. @ 123\m od_1465290938112_906704.docx @ 2020102 @  @ 1 
 

 
Märkus 

Gaasikastide kasutamisel soovitatakse töötemperatuuri kuni 1100 °C (2012 °F), 

töötemperatuuridel kuni 1150 °C (2102 °F) tuleb arvestada gaasikasti suurema 

kulumisega. 

 
Pos: 701 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Si cherheitssym bole/W arnhi nweise-ISO-AN SI/Piktogramm i n der Anleitung - War nung - Ers tickungsgefahr_2 @ 16\m od_1308835761984_906704.docx @ 950029 @  @ 1 
 

 

Hoiatus – lämbumisoht 

Protsessi-/loputus- või heitgaaside eraldumisel, nt lekkekohtade tõttu (nt ustel, torustikel, 

ventiilidel jne) on lämbumisoht. 

Gaasidel võib olla nende spetsiifilise massi tõttu hapnikku tõrjuv toime. Seetõttu on 

lämbumisoht. 

Meetmed: sisse tuleb lülitada äratõmbeseadis. 

 
Pos: 702 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - Bei Ar bei ten mit  Schutzgasen ist  immer für eine ausreichende Belüftung . .. @ 11\mod_1268226124218_906704.docx  @ 947676 @  @ 1 
 

 
Märkus 

Väärisgaasidega tehtavate tööde korral tuleb alati hoolitseda ruumi piisava ventilatsiooni 

eest. Peale selle tuleb järgida riigipõhiseid ohutusnõudeid. 

 
Pos: 703 /TD/Service-Typenschild/N abertherm-Service @ 363\m od_1662447350668_906704.docx @ 2382266 @ 1 @ 1 
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14 Naberthermi teenindus 

Süsteemi hoolduse ja remondi jaoks on Naberthermi teenindus igal ajal teie käsutuses. 

Kui teil on küsimusi, probleeme või soove, võtke ühendust ettevõttega Nabertherm GmbH. 

Kirjalikult, telefoni või veebi teel. 

 

Kirjalikult 

Nabertherm GmbH 

Bahnhofstrasse 20 

28865 Lilienthal 

Germany 

Telefoni või faksi teel 

Phone: +49 (4298) 922-333 

Fax:     +49 (4298) 922-129 

Veebis või e-kirja teel 

www.nabertherm.com 

contact@nabertherm.de 

Ühenduse võtmisel hoidke käepärast ahjusüsteemi või juhtpaneeli tüübisildi andmed. 
Pos: 704 /TD/Service-Typenschild/Typenschil d geklebt_108 x 84 ohne CE-Zeichen - mit  Beschrei bung @ 310\mod_1636367832272_906704.docx  @ 2277816 @  @ 1 
 

Märkige järgmised andmed tüübisildilt: 

 

 ahju mudel 

 seerianumber 

 artikli number 

 tootmisaasta 

 

 

 

Joonis 110. Näide (tüübisilt) 
Pos: 705 /TD/Anhang/Ü berschrift  - Konformitätserkl ärung @ 2\m od_1186581095030_906704.docx @ 949242 @ 1 @ 1 
 

  

1

2

3

4
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15 Vastavusdeklaratsioon 
 
 
Pos : 706 /EG-Erklär ung en/Kopfmodul/CE_Niederspannungsrichtlini e & M aschinenrichtlini e @ 325\m od_1641828590816_906704.docx @ 2305668 @  @ 1 
 

 

EÜ vastavusdeklaratsioon 

 
Pos: 707 /EG-Erklär ung en/Pr oduktangaben/Kamm eröfen_N ...E_N...LE_N ...-N.../(H)(14)(G)(S) _NW150-NW 2200(H) - M01.0038 @ 261\mod_1606298900801_906704.docx  @ 2106356 @  @ 1 
 

Elektrilise küttega kamberahi 
Mudel N 40 E(E/R) N 70 E(LE)(E/R) N 100 E(L/E) N 140 E(LE) N 210 E(LE) 

 N 280 E(LE) N 500 E    

 N 100(H)(14)(G) N 150(H)(14)(G) N 200(H)(14)(G)(GS) N 250(GS)(S) N 300(H)(14)(G) 

 N 360(GS)(S) N 440(H)(14)(G) N 500(GS)(S) N 660(H)(14)(G) N 1000(H)(14)(G) 

 N1500(H)(14)(G) N 2200(H)(14)(G)    

 NW 150(H) NW 200(H) NW 300(H) NW 440(H) NW 660(H) 

 NW 1000(H) NW 1500(H) NW 2200(H)   
 

Pos: 708 /EG-Erklär ung en/Pr oduktangaben/Anschrift  Nabertherm @ 325\m od_1641829359971_906704.docx @ 2305758 @  @ 1 
 

Tootja nimi ja aadress 

Nabertherm GmbH 

Bahnhofstr. 20 

28865 Lilienthal, Saksamaa 

 
Pos: 709 /EG-Erklär ung en/Pr oduktangaben/MR L_D as oben beschriebene Pr odukt erfüllt folgende Harm onisi erungsrechtsvorschriften der U nion: @ 325\mod_1641829145663_906704.docx @ 2305728 @  @ 1 
 

Ülalkirjeldatud toode vastab järgmistele ühenduse ühtlustamisõigusaktidele: 

• 2006/42/EÜ (masinadirektiiv) 

• 2014/30/EL (EMÜ) 

• 2011/65/EL (RoHS) 
Pos: 710.1 /EG-Erklär ung en/Mitgeltende N ormen/Folgende harm onisi erte Norm en wur den angew andt:  @ 10\m od_1260360041778_906704.docx @ 948125 @  @ 1 
 

Rakendati järgmiseid harmoneeritud standardeid: 
Pos: 710.2 /EG-Erklär ung en/Mitgeltende N ormen/N ormen/DIN  EN 60335-1 @ 265\m od_1613033573225_0.docx @ 2117096 @  @ 1 
 

• DIN EN 60335-1 (08.2020) 
Pos: 710.3 /EG-Erklär ung en/Mitgeltende N ormen/N ormen/DIN  EN 61000-6-1, DIN  EN  61000-6- 3 @ 363\mod_1662453473785_0.docx  @ 2382327 @  @ 1 
 

• DIN EN IEC 61000-6-1 (11.2019), DIN EN IEC 61000-6-3 (06.2022) 
Pos: 711 /EG-Erklär ung en/Pr oduktangaben/Di e alleinige Verantw ortung für die Auss tell ung dieser Konformitätserklärung tr ägt der H ersteller.  D @ 325\m od_1641828967778_906704.docx  @ 2305698 @  @ 1 
 

Käesoleva vastavusdeklaratsiooni eest vastutab ainuüksi tootja. Deklaratsioonile allakirjutanud 

isikud on volitatud koostama olulisi tehnilisi dokumente. Aadress vastab märgitud tootja aadressile. 
Pos: 712 /EG-Erklär ung en/Ort und Datum  @ 0\m od_1155018513651_0.docx @ 957099 @  @ 1 
 

 

Lilienthal, 13.09.2022 
Pos: 713 /EG-Erklär ung en/Unterschriftkom binati onen/Unterschriften D ahl/Fäthke_mi t U nterschrif t @ 287\mod_1625130718385_906704.docx  @ 2163170 @  @ 1 
 
 

 

 

__________________     _________________ 

Dr. Henning Dahl      Gernot Fäthke 

projekteerimis- ja arendustöö juhataja    projekteerimis- ja arendustöö osakonna juhataja 
Pos: 714 /Steuerm odule/=== Seitenumbr uch === @ 0\mod_1158819844943_0.docx @ 957101 @  @ 1 
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16 Märkmed 
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Pos: 717 /TD/N otizen/Überschrift - Für Ihre Notizen @ 146\m od_1481804479283_906704.docx @ 2011970 @  @ 1 
 

Märkmed 
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